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അവതാരിക 


ബോംബേ മുതല്‍ കൊല്ലംവരെ, ഇന്ത്യയുടെ പടി 
ഞ്ഞാറെ തീരത്തില്‍, വ്യാപകമായി സംസാരിക്കപ്പെട്ട 
വരുന്ന ഒരു ഭാഷയാണു” കൊങ്കണി. സാവന്ത്‌വാടി, 
ഗോവ, കാര്‍വാര്‍ എന്നീ പ്രദേശങ്ങളില്‍ ഭൂരിഭാഗം ജന 
ങ്ങളം കൊങ്കണി സംസാരിക്കുന്നു. കേരളത്തില്‍ മല 
യാളം, തമിഴ്‌ എന്നീ ഭാഷകഠം കഴിഞ്ഞാല്‍ ഏററവു 
മധികം ആളുകളുടെ മാതൃഭാഷ കൊങ്കണിയാകുന്നു. മഹാ 
രാഷ്ടത്തില്‍ നാലുലക്ഷവും ഗോവയില്‍ ഏഴലക്ഷവും, 
കണ്ണാടകത്തില്‍ പന്ത്രണ്ടു ലക്ഷവും കേരളത്തില്‍ നാലു 
ലക്ഷവും ജനങ്ങഠം കൊങ്കണി സംസാരിക്കുന്നതായി ക 
ണക്കാക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന. ഗോവയിലെ ഓദ്യോഗിക ഭാ 
ഷകളിലൊന്നാണു” കൊങ്കണി. അവിടെ പ്രാഥമിക 
വിദ്യാലയങ്ങളില്‍ മാധ്യമമായും സെക്കണ്ടറി വിദ്യാല 
യങ്ങളില്‍ നിര്‍ബന്ധിത ഭാഷയായം കൊങ്കണി ഉപ 
യോഗിക്കപ്പെട്ടുവരുന്നു. 


७0०9०१९७७७ ഒരു പ്രാദേശികരൂപം (ഡയലക്ട”) 
ആണു” കൊങ്കണി എന്ന ധാരണ മുമ്പു” നിലവിലിരുന്നു. 
ഇന്‍ഡോ.-ആര്യന്‍ കുടുംബത്തിലെ പഴക്കമുള്ള ഒരു സ്വ 
തന്ത്രഭാഷയാണ്‌ കൊങ്കണി എന്നു” ഇപ്പോഠം അംഗീക 
രിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. ഭരണഘടനയിലെ ഭാഷപ്പട്ടിക 
യില്‍ പേരു” ചേത്തിട്ടില്ലെങ്കിലും, സാഹിത്യ അക്കാദ 
മി കൊങ്കണി ഭാഷയ്ക്കു” അംഗീകാരം നല്‍കിയിട്ടുണ്ട്‌”. 
ആണ്ടുതോറും കൊങ്കണിയില്‍ പ്രസിദ്ധീകരിക്കപ്പെടുന്ന 
ഏററവും മികച്ച കൃതിയ്ക്ക്‌ ദേശീയ പുരസ്താരം അക്കാദമി 
കൊടുക്കാറുമുണ്ടു”. 


ചരിത്രപരമായ കാരണങ്ങളാല്‍ പല പ്രാദേശിക 
ഭാഷാഭേദങ്ങളായി പിരിഞ്ഞു”, നാഗരി, കന്നഡം, മല 
യാളം, റോമന്‍ എന്നീ വ്ൃത്യസ്തലിപികളില്‍ എഴുത 
പ്പെട്ട വന്നിരുന്ന കൊങ്കണി ഇപ്പോഠം സാര്‍വത്രികമാ 
യി ദേവനാഗരി ലിപിയെ സ്വീകരിച്ചിരിക്കുന്നു. ഗദ്യ 
ത്തിലും പദ്യത്തിലുമുള്ള അനേകം ഉല്‍കൃഷ്ടകൃതികഠം 
കൊങ്കണിയില്‍ രചിക്കപ്പെടുന്നുണ്ടു”. കൊങ്കണി ഭാഷ 


vl 


യില്‍ ഇപ്പോടം ധാരാളം പത്രങ്ങളും വാരികകളും മാസി 
കകളും പ്രസിദ്ധീകരിക്കപ്പെട്ടുവരുന്നു. സാഹിതൃത്തിന്‍െറ 


പ്രചാരത്തോടെ കൊങ്കണിയിലെ പ്രാദേശിക രൂപഭേദ 


ങ്ങും അപ്രതൃക്ഷമാവുകയും, ആ ഭാഷയുടെ മാനക 


(സ്റാന്‍ഡെര്‍ഡ്‌) രൂപം ഉരുത്തിരിഞ്ഞു വരുകയുമാണു. 


കേരളത്തില്‍ വളരെ പ്രചാരമുള്ള ഒരു ന്യൂനപക്ഷ 
ഭാഷ എന്ന നിലയില്‍ കൊങ്കണി ഭാഷയില്‍ കൂടുതല്‍ 
താല്പര്യം മലയാളം മാതൃഭാഷയായുള്ള കേരളീയക്കു്‌” ഉള 
വാകേണ്ടതാണു. ഏതാനും മാസം ശ്രമിച്ചാല്‍ ഏതു 
കേരളീയന്നും, കൊങ്കണി ഭാഷയില്‍ സാമാന്യ പരിജ്ഞാ 
നം നേടാവുന്നതേയുള്ള. കൊങ്കണി സംസാരിക്കുന്ന 
ബ്രാഹ്മണനും, അബ്രാഹ്മണരായ കുടുംബികളം, മററും, 
കേരളത്തില്‍ മിയ്തപ്രദേശങ്ങളിലുമുണ്ട്‌. അവരുടെ മാ 
തൃഭാഷ മനസ്സിലാക്കാന്‍ ശ്രമിക്കേണ്ടതു”, നല്ല അയല്‍ 
ക്കാര്‍ എന്ന നിലയില്‍, എല്ലാ മലയാളികളുടേയും ചുമ 
തലയാണു'. 


കൊങ്കണി ഭാഷയില്‍ പ്രശസ്തിയാര്‍ജിച്ച ഒരു ഗദ്യ 
ലേഖകനും കൊച്ചിയിലെ കൊങ്കണി ഭാഷാ ഇന്‍സ്റ്റി 
ററ്യൂട്ടിന്‍െറ ഡയറക്ടറും ആയ പ്രഫസ്സര്‍ ആര്‍. കെ. റാവു 
०1१७000 പ്രയത്നഫലമായി ഇപ്പോഠം പ്രസിദ്ധീകരിക്ക 
പ്പെടുന്ന ഈ *കൊങ്കണി_മലയാള_സ്വബോധിനീ' ഈ 
ചുമതല നിറവേററാന്‍ മലയാളികളെ വളരെയധികം 
സഹായിക്കുമെന്നതിനാല്‍, കാലികമായ ഒരാവശ്യമാണു്‌ 
നിര്‍വഹിക്കുന്നതു". ദീര്‍ഘകാലം ഹിന്ദി അദ്ധ്യാപകനാ 
യിരുന്ന (७2००8४० റാവുവിന്നു” ഭാഷാ_ധ്യാപനത്തില്‍ 
സൈദ്ധാന്തികവും പ്രായോഗികവുമായ വിശേഷവൈദ 
९३७७७६". ഹിന്ദി മാധ്യമത്തില്‍ പ്രഫസ്സര്‍ റാവു രചിച്ച 
“കൊങ്കണി വ്യാകരണ "വും കൊങ്കണി “സ്വയം ശിക്ഷക്‌” 
എന്ന ഗ്രന്ഥവും ഇത്തരമൊരു ഗ്രന്ഥം രചിക്കുന്നതില്‍ 
അദ്ദേഹത്തിനുള്ള അര്‍ഹത വിളിച്ചോതുന്നു. പ്രഫസ്സറര്‍ 
റാവുവിന്‍െറ “കൊങ്കണി ഇംഗ്ലീഷ്‌ സെല്‍ഫഴഃ ഇന്‍സ്‌ട്ര 
കലര്‍” എന്ന ഗ്രന്ഥവും ഭാഷാവിദ്യാര്‍ത്ഥികളടെ പ്രശംസ 
നേടിയിട്ടുണ്ട്‌”, ഭരണപരവും വിദ്യാഭ്യാസപരവും വാര്‍ 
ത്താവിനിമയപരവുമായ ആവശ്യങ്ങഠംക്കു” ഏറെക്കാലം 
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ഉപയോഗിക്കപ്പെടായ*കയാല്‍ വളര്‍ച്ച മുരടിച്ചുകിടന്ന 
കൊങ്കണി ഭാഷാ_-സാഹിത്യ-രംഗങ്ങളില്‍ ഇപ്പോഠം കാ 
ണുന്ന 800 ജസ്വലമായ നവോഥാനത്തിന്നു്‌ പ്രഫസ്സര്‍ 
റാവുവിന്‍െറ അര്‍പ്പണബുദ്ധിയോടെയുള്ള സേവനം എ 
ത്രയും ഉപകരിച്ചിട്ടുള്ളതായി പ്രശസ്തരായ പല കൊങ്ക 
ണിപണ്ഡിതന്മാരും സാക്ഷ്യം വഹിച്ചിടുണ്ടു്‌. 


കൊങ്കണി മാതൃഭാഷയായിട്ടള്ളവര്‍ക്കെന്നപോലെ 
മലയാളം മാതൃഭാഷയായിട്ടുള്ളവക്കും പ്രഫസ്സറര്‍ റാവുവി 
ന്‍െറ ഈ പുസ്തകം വിലയേറിയ ഒരു അനുഗ്രഹമാകുന്നു. 
കേരളീയര്‍ ഈ പുസ്തകം പരമാവധി പ്രയോജനപ്പെടുത്തു 
മെന്നും, അതിന്‍ഫലമായി ഉളവാകുന്ന മലയാളികളടെ 
കൊങ്കണി ഭാഷാപരിചയം, കൊങ്കണി സാഹിത്യ 
ത്തിലെ സഞ്ചിതസംസ്‌ക്കാരം ഉഠംച്ചേന്ന” കേരളസം 
സ്‌ക്കാരം കൂടുതല്‍ ഉദാരവും സമ്പന്നവുമാകുന്നതിന്നു” ഉപ 
കരിക്കുമെന്നും ഞാന്‍ വിശ്വസിക്കുന്നു. വിപുലമായ 
പ്രചാരം ഈ *“കൊങ്കണി_മലയാളം-സ്വബോധിനീ ഷു“ 
കൈവരുമാറാകട്ടെ ! 


കൊല്ലം, 


20 സപ്യംബര്‍, 1984 എന്‍. വി. കൃഷ്ണവാരിയര്‍ 


ത്തുമബ്ഖം 


ഭാരതത്തിലെ അതിപ്രാചീന ഭാഷകളിലൊന്നാണു” 
ആര്യഭാഷാഗോത്രത്തില്‍പ്പെട്ട കൊങ്കണി. സഹ്യാദ്രിയുടെ 
പശ്ചിമപ്രാന്തത്തിലുള്ള രത്നഗിരി മുതല്‍ തെക്കു തിരുവനന്ത 
പുരം വരെയുള്ള പ്രദേശത്തു” കൊങ്കണി സംസാരിച്ചുവരുന്ന 
ജനങ്ങളണ്ടു. ഉത്തരേന്ത്യയില്‍ ഹിന്ദി സംസാരിച്ചുവരുന്ന 
ജനവിഭാഗങ്ങളടെ ഇടയിലും കൊങ്കണി സംസാരിക്കുന്ന ജന 
ങ്ങളുണ്ട്‌. ഭാരതത്തിലെ മുപ്പത്തഞ്ചുലക്ഷം ജനങ്ങളുടെ മാതൃ 
ഭാഷയായ കൊങ്കണി ഗോവയിലെ പ്രാദേശികഭാഷയും 
ഈൌദ്യോഗികഭാഷയമാണു”. 


ഉച്ചാരണം പുരസ്തരിച്ച* കൊങ്കണിക്കു്‌ മുഖ്യമായി 
നാലു പ്രാദേശിക ഭേദങ്ങളണ്ടു”. മഹാരാഷ്ട്രയിലെ രത്നഗിരി, 
സാവന്തവാടി എന്നീ പ്രദേശങ്ങളിലെ കൊങ്കണിയില്‍ മറാ 
ത്തിയുടെ അതിപ്രസരം സുലഭമാണ്‌”. ഗോവയിലേയും കര്‍ 
ണ്ലാടകത്തിലേയും കൃസ്ത്യാനികരം സംസാരിക്കുന്ന കൊങ്കണി 
യില്‍ പോത്തുഗീസുഭാഷയുടെ സ്വാധീനം കാണാം. കര്‍ണ്ണാ 
ടകത്തിലെ ഹിന്ദുക്കളും കേരളത്തിലെ കൊങ്കണികളം ഉപയോ 
ഗിക്കുന്ന കൊങ്കണിയില്‍ യഥാക്രമം കര്‍ണ്ണാടകത്തിന്‍േറയും 
മലയാളത്തിന്‍റയും പ്രാഭവം പ്രകടമാണ്‌. ഗോവയിലെ 
ഹിന്ദുക്കഠം സംസാരിക്കുന്ന കൊങ്കണി ഇന്നും സത്വം നില 
നിത്തുകയും പരിരക്ഷിച്ചു പോരുകയം ചെയ്യന്നു, കൊങ്കണി 


സാഹിത്യം ഇന്നു രൂപം പ്രാപിച്ചു വികസിച്ചുവരുന്നതു* ഈ 
ഭാഷയിലാണു?. 


കണ്ണാടക-കേരളപ്രദേശങ്ങളിലെ ജനങ്ങരം സംസാരി 
ക്കുന്ന കൊങ്കണിക്ക്‌” ഗോവയിലെ ഭാഷയില്‍നിന്നു? കാര്യ 
മായ വൃത്യാസമില്ല. നേരത്തെ സൂചിപ്പിച്ചതുപോലെ ഈ 
രണ്ടു പ്രാദേശിക ഭേദങ്ങഠംക്കു' തമ്മില്‍ അല്പം വ്യത്യാസമുണ്ടു". 
എന്നാല്‍ കേരളീയനായ ഒരു കൊങ്കണിക്കു* ഗോവയിലെ 
കൊങ്കണി മനസ്സ്സിലാക്കുന്നതിനും സാഹിത്യ കൃതികരം ആസ്വ 
ദിക്കുന്നതിനും പ്രയാസമില്ല. 


അടുത്തകാലത്താണു* കേന്ദ്രസാഹിത്യ അക്കാഡമി 
കൊങ്കണി ഒരു സ്വതന്ത്ര സാഹിതൃഭാഷയായി അംഗീകരി 
ചതു”. ഈ അംഗീകാരം കൊങ്കണി സാഹിത്ൃത്തിന്‍െറ നാനാ 
മുഖമായ പുരോഗതിക്കു” നിദാനം കുറിക്കുകയും സമസ്ത സാഹി 
തൃശാഖകളിലും കൊങ്കണിഭാഷാകൃതികരം പ്രസിദ്ധീകൃതങ്ങ 
ളാകാന്‍ കാരണമാകുകയും ചെയ്തു. എന്നാല്‍ ഗോവ ഒഴികെ. 
യുള്ള പ്രദേശങ്ങളില്‍ കൊങ്കണി കേവലം ഗൃഹഭാഷയെന്ന 
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നിലഷ്തമാത്രം ഉപയോഗിക്കപ്പെടന്നതിനാല്‍ അതിലെ സാ 
ഹിതൃകൃതികരം വായിക്കാനും ആസ്വദിക്കാനും തത്തല്‍ദേശ 
ക്കാക്ട ഇന്നു” പ്രയാസമുണ്ട്‌. അവരുടെ കൊങ്കണി ഭാഷാ 
പരിജ്ഞാനം ഗൃഹൃപദങ്ങളില്‍ മാത്രം ഒതുങ്ങിനില്ലുകയാണു”. 
കൊങ്കണിസാഹിത്യകൃതികഠം വായിച്ചാസ്വദിക്കാന്‍ ആവശ്യ 
മായ കൊങ്കണി ഭാഷാപരിജ്ഞാനം ഗോവയൊഴിച്ചുള്ള ഭാരത 
ത്തിലെ കൊങ്കണി സംസാരിക്കുന്ന ജനങ്ങരംക്കും ഇതര ഭാഷ 
കരം സംസാരിക്കുന്നവക്കും ലഭ്യമാക്കുകയെന്ന ലക്ഷ്യമാണു” 
കൊങ്കണിഭാഷാ സ്വയം ശിക്ഷകും, കൊങ്കണി_ഇംഗ്ലീഷ്‌ 
സെല്‍ഫ്‌” ഇന്‍ സ്റ്റക”ററരും രചിക്കാന്‍ ഈ ഗ്രന്ഥകത്താവിനെ 
പ്രേരിപ്പിച്ചതു”. കേരളത്തിലെ കൊങ്കണികളടെ കൊങ്കണി 
ഭാഷാ പരിജ്ഞാനവും ഗൃഹൃപദങ്ങളില്‍ മാത്രം ഒതുങ്ങി 
നില്ലന്നതാണ്‌. കൊങ്കണി മലയാളം സ്വബോധിനിയുടെ 
രചനയ്കും പിന്നിലുള്ള പ്രേണയം ഈ വസ്തതതന്നെയാണു?. 
ഗ്രന്ഥത്തില്‍ അനുബന്ധമായി ശബ്ദാവലി ചേത്തതും ഇതു 
കൊണ്ടുതന്നെ. 

കേന്ദ്രസാഹിത്യ അക്കാഡമി ദേവനാഗരി ലിപി 
യാണു” കൊങ്കണി ഭാഷയ്ക്കു സ്വീകരിച്ചിട്ടള്ളതു”. ആര്യഭാഷ 
യായ 6080970000" പൈതൃകമായി ലഭിച്ച ദേവനാഗരി 
ലിപിതന്നെ ഈ സ്വബോധിനിയിലും ഉപയോഗിച്ചിരിക്കു 
AIT”, 

ആരൃഭാഷയായ കൊങ്കണിയും ദ്രാവിഡഭാഷയായ മല 
യാളവും വൃത്യന്മു ശൈലികളാണ്‌” ആശയാവിഷ്ണരണത്തിനു* 
സ്വീകരിച്ചിട്ടള്ളത്‌”. കൊങ്കണി വാക്യങ്ങളടെ തജ്ജമയില്‍ 
മലയാള ശൈലിയില്‍നിന്നും വത്യസ്തമായ പ്രയോഗങ്ങഠം 
പുസ്തകത്തില്‍ ചില സ്ഥലങ്ങളില്‍ കാണപ്പെടുന്നതിനുള്ള കാര 
ണവും ഇതു തന്നെയാണു”. 

ഈ കൃതിയുടെ പ്രസിദ്ധീകരണത്തിനു സമയോചിത 
മായ പ്രോത്സാഹനവും സഹായവും നല്‍കിയ കേരളസാഹിത്യ 
അക്കാഡമിക്കു പ്രത്യേകമായി ഞാന്‍ നന്ദിപറഞ്ഞു കൊള്ളന്നു. 
ഈ ഗ്രന്ഥത്തിനു പണ്ഡിതോചിതമായൊരു അവതാരികയെഴു 
തിത്തന്ന സുപ്രസിദ്ധ സാഹിത്യകാരനും കവിയുമായ എന്‍. 
വി, കൃഷ്ണവാരിയക്കു കൃതജ്ഞത രേഖപ്പെടുത്താന്‍ ഈ അവസരം 
ഞാന്‍ ഉപയോഗിച്ചുകൊള്ളട്ടെ. ഈ കൃതിയുടെ രചനയില്‍ കള 
മശ്ശേരി സെന്‍റ്‌ പോയംസ്‌ കോളേജിലെ മലയാള വിഭാഗം 
തലവനായ പ്രൊഫ. വി. വി. സദാനന്ദപ്രഭവിന്‍െറ സഹായ 
വും സഹകരണവും നിര്‍ലോഭം ലഭിച്ചിട്ടുണ്ട്‌”. അദ്ദേഹത്തിനും 
എന്‍െറ കൃതജ്ഞതയുടെ പൂച്ചെണ്ടുകഠം ഞാന്‍ അര്‍പ്പിക്കുന്നു. 


കേരളത്തിലെ കൊങ്കണി ഭാഷാപ്രേമികഠം ഈ കൃതി 
സഹര്‍ഷം സ്വാഗതം ചെയ്യുമെന്നു” ഞാന്‍ കരുതുന്നു. 


ഗ്രന്ഥകത്താവു” 


പ്രസാധകക്കുറിപ്പ്‌ 


1975-ല്‍ കൊച്ചിയില്‍ ചേന്റ അഖിലേന്ത്യാ സാര 
സ്വത സാംസ്കാരിക സംഘടനയുടെ തൃതീയ സമ്മേളനമാണു” 
ഇന്‍സ്റ്റിററ്ൂട്ടിന്‍െറ പ്രഥമ പ്രസിദ്ധീകരണമായ “കൊങ്കണി 
സ്വയം ശിക്ഷകി'ന്‍െറ ജന്മഹേതു. ആ സമ്മേളനത്തില്‍ പങ്കെ 
ടക്കുന്ന പലരും, പ്രത്യേകിച്ചും ഉത്തരേന്ത്യന്‍ പ്രതിനിധികാം 
മാതൃഭാഷയായ കൊങ്കണി ഹിന്ദി മാധ്യമത്തിലൂടെ സ്വയം 
പഠിക്കുന്നതിന്നു സഹായകമായൊരു ഗ്രന്ഥം ഇ൯സ്റ്റിററ്യൂട്ടു” 
പ്രസിദ്ധീകരിക്കണമെന്നു” നിദ്ദേശിക്കുകയുണ്ടായി, ഹിന്ദി 
ഭാഷ സംസാരിക്കുന്ന ജനവിഭാഗങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ ജീവിക്കു 
കയും മാതൃഭാഷയായ കൊങ്കണി ഗൃ.ഹ്ൃഭാഷയായി മാത്രം ഉപ 
യോഗിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന ഉത്തരേന്ത്യയിലെ കൊങ്കണികരം 
“കൊങ്കണി സ്വയം ശിക്ഷക്‌” സഹഷം സ്വാഗതം ചെയ്തു. 
അതിനുശേഷം “കൊങ്കണി സ്വയം ശിക്ഷകി'ന്‍െറ ഒരിംഗ്ലീഷു 
പരിഭാഷ ലഭിച്ചാല്‍ കൈള്ളാമെന്നു അഭ്യര്‍ത്ഥിച്ചുകൊണ്ടു” 
ധാരാളംപേര്‍ ഇന്‍സ്റ്റിററ്യൂട്ടിനു എഴുതുകയുണ്ടായി. വിദേശി 
കളം ഇക്കൂട്ടത്തില്‍പ്പെടും. അങ്ങനെ ഇംഗ്ലീഷുഭാഷയിലുടെ 
കൊങ്കണി പഠിക്കാനാഗ്രഹിക്കുന്നവരെ ഉദ്ദേശിച്ചു “കൊങ്കണി 
സ്വയം ശിക്ഷക്‌” അല്പം പരിഷ്കരിക്കുകയും “കൊങ്കണി ഇം 
४81०४" സെല്‍ഫ്‌ ഇന്‍ (സ്റ്റക“ററര്‍' 1984ല്‍ ഇന്‍സ്റ്റിററ്യൂട്ടു” 
പ്രസിദ്ധീകരിക്കുകയും ചെയ്ത. ഈ ഗ്രന്ഥവും കൊങ്കണി ഭാഷാ 
സ്നേഹികളം പിപഠിഷുക്കളം സസന്തോഷം സ്വാഗതം ചെയ്ത, 


കൊങ്കണി ഭാഷയുടേയും സാഹിതൃത്തിന്‍െറയും സര്‍വ്വ 
തോമുഖമായ പുരോഗതി ലക്ഷ്യമാക്കി 1975_ല്‍ സ്ഥാപിക്ക 
പെട്ടതാണു” കൊങ്കണിഭാഷാ ഇ൯സ്റ്റിററ്യൂട്ട്‌. ഇന്‍സ്റ്റിററ്യൂട്ടി 
ന്‍െറ അഞ്ചാമതു പ്രസിദ്ധീകരണമാണു” കൊങ്കണി മലയാളം 
സ്വബോധിനി. മലയാളഭാഷയിലൂടെ കൊങ്കണി പഠിക്കാ 
നാഗ്രഹിക്കുന്ന മലയാളികളായ കേരളീയരേയും കേരളത്തിലെ 
കൊങ്കണികളേയും ഉദ്ദേശിച്ചുകൊണ്ടുള്ളതാണു" ഈ കൃതി. കൌ 
കണിഭാഷയം സാഹിത്യവും അനുദിനം വികസിച്ചു വരി 
കയാണു. ദിനംപ്രതി പുതിയ പുതിയ കൃതികരം ആ ഭാഷ 
യില്‍ പ്രസിദ്ധീകരിക്കപ്പെടുന്നുണ്ടു”. കൊങ്കണി കേവലം 
ഗൃഹൃഭാഷ മാത്രമായി ഉപയോഗിച്ചുവരുന്ന കേരളത്തിലെ 
കൊങ്കണികരംക്കും കൊങ്കണി ഭാഷാ പ്രേമികളായ മലയാളി 
കടാക്കും കൊങ്കണിഭാഷാ സാഹിത്യകൃതികഠം വായിക്കാനും 
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आ आ अ अः 
വ്യഞ്ജനങ്ങരം 
can ൪ 
क. ण क ज 
55 ൪ ण 
हि ५ ൽ 


A] 
5 
2] 
Ho 
ഷീ] 


4५8 
Al 
& ९ 
കു 2 


ശ a% ii 
झा ष स्‌ 
a0 g 
ह्‌ ळ 
സ്വരക്കുരികരം 
അ ത്ത ഇ ഈ ഉ ഉയ 
സ്വരങ്ങാം :_ 
अआ इ ई उ ऊ 
മദ്ധ്യ_-അന്തക്കുറികരം ;_ T > T > A 


അ (8) ശുദ്ധ തത്സമ പദങ്ങളില്‍ മാത്രമേ കാണുക 
യുള്ളൂ. 
ഉദാ :_ मुग (BP) മൃഗം; वृक्ष (വൃക്ഷ) മരം. 


ऋषि (७०५१) സന്യാസി, തത്ഭവപദങ്ങളില്‍ പ്രാകൃത 
ഭാഷകളിലെന്ന പോലെ “ങ്‌ (8) വണ്ണവികാരത്തിനു” വിധേ 
९०९०७०”. 'रि' (०१); 'रू’ (ര); उ' (ഉ) എന്നിങ്ങനെ അതു്‌ 
പരിണമിക്കാവണ്ടു'. 


ഉദാ :_ ऋण (835०) रिण (oem) കടം; वक्ष CO) र्ख 
(രൂഖ്‌) മരം; प्रवृष (പ്രവൃഷ*) पाउस (०-०8"७") 
७७. 

ऐ, औ (ഐ, ७७) എന്നീ സംയുക്ത സ്വരങ്ങറം आय 


(ആയ്‌), अय (അയ), अव (അവ്‌) എന്നിങ്ങനെയാണു" 
എഴുതി വരുന്നതു”. 
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ജു ഏഐഖഓ mo അം അഃ 


സ്വരങ്ങഠം ; യു ए एं ओं ओ अं अः 
rrr ES Bo HELIER 


സ്വരവ്യഞ്ജന സംയോഗം 


മദ്ധ്യ-അന്തക്കുറികരം:_ 


1 'अ' കാരം ചേരുന്ലോഴം വ്ൃഞ്ജനത്തിനു്‌ രൂപപര? 
ണാമം സംഭവിക്കുന്നില്ല. 
ഉദാ: क्‌+अ= क 
ഉ, യ്‌ കാരക്കുറി വ്യഞ്ജനത്തിന്‍െറ ഇടത്തുവശത്തുചേക്കുന്നു. 
ഉദാ; कस-इच कि 
3. आ, ई, ओ, ജ്‌, अ: സ്വരങ്ങളുടെ &0१%0० വൃ 
ഞ്ജനങ്ങളുടെ വലതുവശത്താണു” ചേര്‍ക്കുന്നതു”. 
ഉദാ: क्‌+अआा=का, कू--ईच्को, क्‌-ओ = को, 
क्‌+ = कौ) क्‌+-अः= कः 
4 उ, ടു, എന്നീ സ്വരങ്ങളുടെ കുറികഠം വൃഞ്ജനങ്ങ. 
ളൂടെ ചുവടെയാണു” ചേക്കുന്നതു്‌. 
मा०) कक कत ननक 
5. സ, 1, എന്നീ സ്വരങ്ങളുടെ കറികളാകട്ടെ വ്യഞ്ജ 
നങ്ങളുടെ മീതെയാണു” ചേക്കന്നതു്‌. 
ഉ: क्‌+ए= के) क्‌+ऐ=कं, कूस-अंच्कं 
कका किकीकुक्‌कृकेकंकोकौकंकः 


ഉദാ: ऐणो (ഐണോ) आयणो (ആയണോ) വിശറി. 
ऐतार (ഐതാര്‍) अयतार (അയതാര്‍) ഞായറാഴ്ച, 
आवे (ആവൈ) आवय (ആവയ”) അമ്മൂ 
बरौपी (ബരാപീ) बरवपी (ബരവ്‌പീ) എഴുത്തുകാരന്‍: 
ओंदू (७०0०७8) अवंदू (അവന്‍ദു) ഈ വര്‍ഷം. 
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ഈ പൊതു നിയമത്തിനു” ഒരപവാദമുണ്ടു”. रु (രു), 
(രൂ) ഇവിടെ സ്വരക്കുറികഠം ₹ (ര) യുടെ വലത്തു” ഭാഗ 
ത്തു” മദ്ധ്യത്തിലാണ്‌” ചേര്‍ക്കുന്നതു”. 


അനുനാസിക വ്യഞ്ജനങ്ങഠം 


ङ ജ്യ ൬ नं म എന്നിവയാണു” അനുനാസികങ്ങറം. 


അനുനാസികക്കുറിയായ ' '" ഇതില്‍ ഏതു” വ്യഞ്ജന 
ത്തിന്നും പകരമായി ഉപയോഗിക്കും. 
ഉദാ: गडःगा-- गंगा (ഗംഗാ) 
ताञूचा—तांचा (താന്‍ചാ) അവരുടെ 
ठण्‌डी--ठंडी (थंडी) ഠണ്‍ഡീ__തണുപ്പു്‌ 
सुन्‌दर- सुंदर (0४0080) ഭംഗിയുള്ള 
आमबो--आंबो (ആംബോ) മാങ്ങ 


നു്‌ न, ൩-ഇവ അനുനാസികങ്ങളായും വ്യഞ്ജനങ്ങളാ 
യും പ്രയോഗിക്കാറണ്ട്‌- മേലുദാഹരിച്ചതുപോലെ അവ 
സ്വരക്കുറികളോടു ക്രടി പ്രയോഗിക്കുന്നു. 


സംയുക്ത വ്യഞ്ജനങ്ങരം 


രണ്ടു വ്യഞ്ജനങ്ങറം തമ്മില്‍ ചേത്തെഴുതുമ്പോറം ആദ്യ 
വ്ൃയഞ്ജനത്തിനു* അദ്ധോച്ചാരണവും രണ്ടാമത്തേതിനു? വൂ 


[1 ° 
ണ്ടോച്ചാരണവും എന്നതാണു” നിയമം: 


രണ്ടിലധികം വ്യഞ്ജനങ്ങ0ം ചേത്തെഴുതുമ്പോഠം അന്ത്യ 
വ്യഞ്ജനം പൂണ്ണമായും 2} ൮വ്ൃയഞ്ജനങ്ങഠം പകുതി വീതവും 
ഉച്ചരിക്കപ്പെടുന്നു. 

സംയുക്തവ്യഞ്ജനങ്ങളുടെ ഘടനയെക്കുറിച്ചു പഠിക്കുന്ന 
തിനു” വേണ്ടി അവയെ മൂന്നു വിഭാഗമാക്കി തിരിക്കാം. 


1. നേര്‍വരകളില്‍ അവ സാനിക്കുന്ന വ: --- 


ഉദാ: ख, ग, घ, च, ज, झ, अ, ण, त, थ, ध, न, प, ब, भ, म, य, 
ल, व, 7, 0, स, ळ ഇവയോടുകൂടി 2०a വൃഞ്ജനങ്ങറം 
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ചേക്ടമ്പോറം നേര്‍വര വിട്ടുകളഞ്ഞു വ്യഞ്ഞനമോ ०18 
ഞ്ജനങ്ങളോ ക്രട്ടിയെഴുതുന്നു. 


ഉദാ :- घ्‌+-य = घ्य (ഘൃ) 
a4 (സ) 


हन न्या 06) र 
ब्‌+द= न्द (ബൂ) 
च्‌+छ= च्छ (24) 


2. നേര്‍വരയില്‍ അവസാനിക്കാത്ത 01: “-- 


ഉദാ: क,ट,ठ,ड,ढ,द,फ ഇവയോടു ക്രടി ഇതര 
വൃഞ്ജനങ്ങറം ചേക്കുമ്പോഠം അവ ചുവടെ ചേര്‍ക്കുന്നു. 


ഉദാ :- 5-5 ടേട്ട (8) 


न व 
ചി 


Pl. 8] '₹ (०) ९४७७ (७७5 200 വ്യഞ്ജനങ്ങറം ചേക്കമ്പോഠം 


പ്‌ 
എന്ന അടയാളം വ്യഞ്ജനങ്ങളുടെ ഉപരിഭാഗ 
ത്തു ചേര്‍ക്കുന്നു. 


ഉദാ :_ സുട്‌ (൪ക) 
र्‌+ण=णं (രണ) 


0] മററ വ്യഞ്ജനങ്ങളുടെ ക്രടെ '₹ കേക്കുമ്പോഠം र्‌’ 
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യുടെ കുറിയായ വ്യഞ്ജനത്തിനന്‍െറ താഴെയോ, 


ഇടത്തുവശത്തോ ചേക്കുന്നു. 


ഉദാ:_ प्‌ + र = प्र (പ്ര) 
l=, HCD) 
त्‌ + र = त्र (©) 
ट्‌ +र = द्र (३) 


താഴെ എഴുതുന്ന ക്രട്ടക്ഷരങ്ങറം പ്രത്യേകം ശ്രദ്ധിക്കേ 
ണ്ടവയാണു”. 


क्‌ +- त = क्त, क्त (ക്ത) 
त्‌-- ररत (७) 
ക്ഷ, 


द्‌ +य = യി (ay) 
mp Yi (CD) 
ह+ व = ह्व (ഹു) 
हूक य og (ഹു) 
द्‌ जद = (8) 
त्‌ ऋ त = त्त (ത്ത) 
श्‌ -- र = (ശര) 
हू + मम= ह्म (०2) 
a FR gre) 


കുറിപ്പ്‌ :- क्ष (ക്ഷ), ज्ञ (ജ്ഞ) എന്നിവ വൃൃഞ്ജനങ്ങ 
ളായി വ്യവഹരിക്കപ്പെടുന്നു. എന്നാല്‍ അവ കേവലം വ്യ 
ഞ്ജനങ്ങളല്ല, സംയുക്ത വ്യഞ്ങനങ്ങളാണെന്നു” ഓക്കണം. 


ഉദാ:_ क्ष (ക്ഷ) क॒--ष; ज्ञ (ജ്ഞ) = जू--न 


രണ്ട്‌” വ്യഞ്ജനങ്ങറം തമ്മില്‍ ക്ൂട്ടിചേക്കുന്നതിനുള്ള ല. 
ളീതമായ മാര്‍ഗ്ഗം ആദ്യവ്യഞ്ജനത്തിന്‍െറ താഴെ ചെറിയൊ: 
രു വരയിട്ട്‌ രണ്ടാമത്തെ വ്യഞ്ജനം ചേത്തെഴുതുകയാണു*- 


ഉദാ:_ द्य (ദമ) ഈ കൂട്ടക്ഷരം द्म എന്നും എഴുതാം. 


കൊങ്കണി ഭാഷയിലെ സ്വരങ്ങഠം - ഉച്യാരണ സവി 

ശേഷതകറഠം : 

1. കൊങ്കണിയില്‍ സംവൃതവും വിവ്വതവുംഞയ “അ” 
കാരമുണ്ട്‌. ദീര്‍ഘ സംവൃതാകാരം കൊങ്കണി 
ഭാഷയുടെ പ്രത്യേക സവിശേഷതയാണു?. ദീര്‍ഘ, 
ായ അകാരത്തിന്‍െറ ഉ പ്പാരണത്തില്‍നിന്നു തികച്ചും 
ഭിന്നമാണു” ദീര്‍ഘമായ സംവൃതാകാരത്തിന്‍െറ ഉച്ചാ 


രണം. ‘Her’ എന്ന ഇംഗ്ലീഷ്‌ പദത്തിലെ “6' യുടെ 
ഉച്വാരണത്തോട്ു* ഇതിനുസാമ്ൃമുണ്ടു*. 


പദാന്തത്തിലെ ഉപാന്ത്യമരയ അകാരം ദീര്‍ഫസംവൃ 
തമായി ഉച്ചരിക്കണം. 


ഉദാ: ജട്‌ = മൃതശരീരം. चड = കയറുക, അധികം. 
चणो = കടല. 


7 


3 കൊങ്കണിയുടെ ചില ദേശഭേദങ്ങളില്‍ സംവൃതാകാരം 
(ഹ്രസ്വവും ദീര്‍ഘവും) “ക കാരഹായയിലാണു* ഉച്ചരിച്ചു 
വരുന്നതു”. 
ഉദാ:- वसपाक--वोसपाक = പോകാന്‍ 
मड - मोडें = മൃതശരീരം 
चणो--चोणो = കടല 
अपुरबाय--ओपुरबाय വാത്സല്യം 


കുറിപ്പ്‌ :- ജ്ഞ്-പിതാമഹഫൻ എന്ന പദത്തിലെ 
*अ' വിവൃതമായി ഉ പൃരിക്കപ്പെടുന്നു. ഇതൊരപവാദമത്തരെ. 
ഈദ്ദൃശപദങ്ങഠം കൊങ്കണിയില്‍ സുദ്ദര്‍ല്ലഭമാണു”. 


2. കൊങ്കണിയില്‍ ന്‌ 'ओ'- ഈ സ്വരങ്ങഠംക്കു” ഹ്രസ്വവും 
ദീര്‍ഘവുമായ ഉപ്പാരണങ്ങറം ഉണ്ടു”. 
ത്കാര “ജ്‌ കാരങ്ങഠംക്കു” പരമായി സംയുക്ത വ്ൃഞ്ജ 
നം വന്നാല്‍ ഈ സ്വരങ്ങറംക്കു” o്സ്വോച്വാരണമെന്നാണു” 
പ്രായേണ നിയമം, അല്ലെങ്കില്‍ ദീര്‍ഘോച്ചാരണം തന്നെ. 


ഉദാ:_ गेल्लो--गेलो = പോയി. 
येत्ता—येता = വരുന്നു. 


3, കൊങ്കണി ഭാഷയിലെ സ്വരങ്ങളത്രയും അനുനാസിക 


വത്‌ കരിച്ചവയാണെന്നതു” പ്രത്യകം ശ്രദ്ധയര്‍ഫി 
ക്കുന്നു. 


ഉച്ചാരണനിയമങ്ങഠം 
1, പദാന്ത്യ വ്യഞ്ജനത്തിലെ 'अ' കാരം ഉച്ചാരണത്തില്‍ 
പ്രായേണ ലോപിക്കുന്നു. 
ഉദാ: घर--घर्‌, काम--काम्‌ 
2. ത്രൃക്ഷര പദങ്ങളിലെ അകാരാന്തമായ ദ്വിതീയാക്ഷരം 
വൃഞ്ജനാന്തമാക്കിയാണു” കൊങ്കണിയില്‍ ഉച്ചരിക്കു 
ന്നതു്‌. 


ഉദാ:- दिवली-दिबूली = വിളക്ക്‌ 
' दिवटो- दिव्‌टी തീവെട്ടി 
बावली--बाव्‌ली = പാവ 
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ov 
ഇതിനു താഴെ കാണുന്ന അപവാദങ്ങളമുണ്ടു . 


दुदळि മധുര പലഹാരം, पिपळि തിപ്പലി ഇവയി; 
ഭു കാര प കാരാന്തമായ क्र’ കാരം ദീര്‍ഘസംവൃതമാണ്ട്‌. 


3 അകാരോന്തമായ ത്രൃക്ഷര പദങ്ങളിലെ ഉപാന്ത്യമായ 


അകാരം സംവൃതമായി ഉച്ചരിക്കുന്നു. 


ഉദാ:_ माजर = വൂച്ച 
कापड = ९५9० 


| 


+ ചതുത്ഥാക്ഷരപദങ്ങളിലെ ദ്വീതീയാക്ഷരം വ്യഞ്ജന 
മാണെങ്കിൽ അതിലെ (അന്തര്‍ഭൂതമായ) അകാരം 
ലോപിക്കും. 


ഉദാ:_ मणकट--मणकट = മണിബന്ധം 
समजता - समजता = മനസ്സിലാകുന്നു 
पिकतलो--पिक्‌तलो പഴുക്കും 
आंगवालें -- आंग्‌वालें തുണി 


ഈ പൊതുനിയമത്തിനു? അപവാദങ്ങളണ്ടു”. 


ഉദാ;- ജട = പുകയുന്നു 
विसरता-विसर्ता = മറക്കുന്നു 


5. പഞ്ചാക്ഷരമാത്രങ്ങളായ പദങ്ങളിലെ അകാരാന്തമായ 
ദ്വിതീയാക്ഷരം ‘अ’ കാരം ലോപിപ്പിച്ചു്‌ വ്യഞ്ജന 
മാക്കി ഉച്ചരിക്കുന്നു. തൃതിയാക്ഷരത്തിലെ ‘अ’ കാരം 
ലോപിക്കുകയില്ല. പദം അകാരന്തമാണെജംില്‍ ഉപാ: 
തൃമായ അകാരം ലോപിക്കുകയില്ല. आ, ई, ऊ, ए, ओ-- 
എന്നീ സ്വരങ്ങളിലാണു” അവസാനിക്കുന്നതെങ്കില്‍ 
ഉപാന്ത്ൃമായ അകാരം ഉച്ചാരണത്തില്‍ ലോപിക്കും. 


ഉദാ:_ लकलकप-लक्‌लकप = തെന്നുക 
लिकलिकता-लिकूलिकता പ്രകാശിക്കുന്നു. 
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പാഠ പരിചയം 


द 


वच, एक, वड, घर, तण, फळ, गाय, पाळ, ताक, माका, 
आका, नाका, कीर, मोर, नांव, सांग, हिका, तिका, पितां, काणी, 
तांकां न्हय, म्हारु 


Il 


आवय, आपय, सकल, वतात, परत, मळब, आंगण, पातळि 
साळरि, AMT, सोरोप, कायलि, तागेल्या, केळ्यांची, सकाळीं, 
कलेश, कळसो, बायल, करून, वचून, पाचवें, खेळया, खावया, 
हाडया, तांकांय, मांदूरी, जालयार 


III 
आमगेर, हळदुवें, शिकयता, उलोंवचाक, भूरग्याक, भूरग्यांक, 
` म्हणटात, लिपयता, म्हाका, म्हाजा, माथ्यार, तळ्यांत, TA, 
घणघण, मणकट, सवण्याक, कित्याक, ल्हवु, म्हार्यात, थडथडो, 
घमघम 
IV 
घडघड़प, बडबडप, लकलकप, हातरपाटो 


V 
त, णवब्व, स, जाग, नेण, नज 


VI 


आका, हांगा यो. तूं थांगा वच (वोस). कोंकणी उलय. तो 
काल हांगा आयलो. तू आयक- आवसु चोयता पोट, बायल चोयता 
मोट. त्‌ माका काणी सांग. ताका उळदी. हांव कोंकणी शिकतां. 
त्‌ हें काम करशी ? तीं फळां तांकां नाकात. न्हा, न्हेस आनी देवळांत 
वच. आका, माका ताक नाका. सायबाले मांटवांत सुब्वालें येस, 
सूण्यानी झगणु सित्तांत रेवं. बार पडची MAME तेर पडची बायल. 
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खंय एक गावांत दोगजनां आशिल्ले. एकलो कुरडो आनी 
एकलो थोण्टो. दोगंय व्हड दोस्त आशिल्ले. तांगेलें जीवन भो 
कश्टांत वतालें. कुरड्याक देखुक येना, थोण्ट्याचान चमकुक जायना. 
थोण्ट्यान कुरड्याक सांगलें-'आमकां दुसर्या गावांत बचा”. कुरड्यान 
ഞ്ഞ്‌ ജമ്‌. थोण्टो कुरड्या फाटीर ആമി. दोगंय दुसर्या गावांत 
TE लागले. एकमेकाचे सहकारान दुसर्या दीसा ते नवे गावांत 
पावले. 


രണ്ടാം ഭാഗം 


പദങ്ങളും ലള്ിതവ്യാകരണവം വാക്യരചനയും 


പാഠം 1 
വിധിരൂപം 
उलोंक സംസാരിക്കുവാന്‍ सांगुक പറയുവാന്‍ 
वच्‌ंक 
ERED വരാന്‍ പോകുവാന്‍ 
TTT 
हाइंक കൊണ്ടുവരാന്‍ ജ്ജ എടുത്തുകൊണ്ടു 
8 പോകാന്‍ 
® ഇരിക്കുവാന്‍ 
बेसुंक उटुंक എഴുന്നേല്‍ക്കുവാന്‍ 
i കഴുകുവാന്‍, - 
धउंक करुंक  ७०-0901060 
~ അലക്കുവാ൯ 
पीउंक കുടിക്കുവാന്‍ खावृंक ഭക്ഷിക്കുവാന്‍, 
തിന്നുവാന്‍ 
आनी, आनीक ഉം (ഘടകം) परतन തീരിയെ, മടങ്ങി, 
മടക്കി 


परां മററന്നാഠം 
आयज (आज) ഇന്നു്‌ 
कालि (काल) ഇന്നലെ 
भायर പുറത്തു്‌ 

होळु, ल्हवु, सन्त പതുക്കെ 
व्हडान ഉച്ചത്തില്‍ 


उदक വെള്ളം 
काम ജോലി 
हांगा ഇവിടെ 


फाय, फाल्या നാളെ 
प्यारी മിനിഞ്ഞാന്നു” 
भित्तरि, भित्तर അകത്തു” 
धारारि, धारार വേഗത്തില്‍ 


नाका (ഏകവചനം) 
र അരുതു” 
नीकात(52)29%) ലനം) 
(വിധി നിഷേധം) 
पुस्तक, बूक പുസ്തകം 
थंय, थांगा അവിടെ 


त्‌ं നീ, നിങ്ങറം तुमी നിങ്ങഠം, (००७९७० 
(ഏകവചനം) (ബഹുവചനം) 

तो അവന്‍ ते അവര്‍ (പുല്ലിംഗം) 

ती അവഠം त्यो അവര്‍ (സ്ത്രീലിംഗം) 

तें അതു” तीं അവ 

हो ഇവന്‍ हे ഇവര്‍ 

ही ഇവറം ह्यो ഇവര്‍ (സ്ത്രീലിംഗം) 

हे ഇതു” हीं ഇവ 


കൊങ്കണിയ'1ലെ കേവല ക്രിയകറഠം (സാധാരണ: 
രൂപം) उंक', 'चाक', 'पाक' എന്നിങ്ങനെ അവസാനിക്കുന്നു. 
ഉദാ :- उले--उंक = उलौंक 
उल चाक = उलेचाक ४ സംസാരിക്കുവാന്‍ 
उले +-पाक = उलेपाक 
हाड्‌ +-उंक = हाडुंक 
हाड + चाक = हाडचाक കൊണ്ടുവരാന്‍ 
हाड--पाक = हाडपाक 
कर--उंक = TER 
कर-- चाक = करचाक ചെയ്യുവാന്‍ 
कर--पाक = करपाक 


കേവലക്രിയയുടെ उंक, चाक, पाक എന്നിങ്ങനെയുള്ള. 
പ്രത്ൃയങ്ങഠം മാററിയാല്‍ ക്രിയയുടെ ധാതുരൂപം ലഭിക്കുന്നു. 


ഉദാ :_ उले, उलय << സംസാരിക്കുക 
हाड = കൊണ്ടുവരിക 
कर्‌ = ചെയ്യുക 


വിധിരൂപം (ഏകവചനം) ലഭിക്കുന്നതിനു” ധാതു 
തന്നെ പ്രയോഗിച്ചില്‍ മതി. എന്നാല്‍ ധാതു അകാരാന്തം 
സകമ്മകമാണെങ്കില്‍ “ഇ? എന്നു” ചേക്കുന്നു 
४89 :- कर (करि) ചെയ്യക 
उले, उलय സംസാരിക്കുക 


പറയുന്നവ ച 
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हाड, हाडि = കൊണ്ടുവരിക 
वेस = ഇരിക്കുക 


ഈ പൊതുനിയമത്തിനു്‌ അപവാദമാണു” താഴെ 


यो = വരിക 


व्हर = കൊണ്ടുപോകുക 


उटा = എഴുന്നേല്‍ക്കുക 


सांग = പറയുക 
വിധിരൂപം (ബഹുവചനം, പൂജക ബഹുവചനം) 
ലഭിക്കുന്നതിനു” ധാതുവിനോടുട” “ജ്‌ (या) അല്ലെങ്കില്‍ 'आत' 


(यात) ചേക്കണം. 


ഉദാ: बसा, बेसात = 

करा, करात = 

७ खाया, खायात = 
4 पिया, पियात = 
धुया, धुयात = 

येया, येथात ടെ 

SAAT, उलेयात = 


ഇരിക്കുവിന്‍, ഇരുന്നാലും 
ചെയ്യുവിന്‍, ചെയ്താലും 
തിന്നുവിന്‍, തിന്നാലും 
കുടിക്കുവിന്‍, കുടിച്ചാലും 
കഴുകുവിന്‍, കഴുകിയാലും 
വരുവിന്‍, വന്നാലും 


സംസാരിക്കുവിന്‍, 
സംസാരിച്ചാലും 


“വിധീ'യുടെ നിഷേധത്തിലുള്ള ഏകവചന രൂപം 
ലഭിക്കുന്നതിനു” ക്രിയയുടെ ക്രടെ “नाका? എന്നും ബഹുവചന 
രൂപം ലഭിക്കുന്നതിനു” “नाकात' amo ചവേത്തല്‍ മതീ. 


ഈ നിഷേധരൂപങ്ങഠം ഉണ്ടാക്കുന്നതിനുമുമ്പു” ക്രിയാധാതു 
വിനോടുക്രടി ‘उ’ എന്ന പ്രത്യയവും ചേക്കനേണ്ടു്‌. 


ഉദാ: ഏകവചനം 
करनाका; करुंताका ചെയ്യരുതു” 


उलोंनाका സംസാരിക്കരുതു* 


पिउंनाका കുടിക്കരുതു” 


ബഹുവചനം 


करुंनाकात ചെയ്യാതിരിക്കു വിന്‍, 
ചെയ്യാതിരുന്നാലും 
उलौंनाकात സംസാരിക്കാതിരി 
ക്കുവിന്‍, സംസാരിക്കാതിരു 
ന്നാലും 
पिउंनाकात കുടിക്കാതിരിക്കു 
വിന്‍, കുടിക്കാതിരുന്നാലും 
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വാക്യങ്ങാം 


ഇന്നു അവിടെ പോകുക. 
മറെറന്നാഠം ഇവിടെ വരുക. 


आज थांगा वच. 
परां हांगा यो. 


हें पुस्तक व्हर. ഈ പുസ്തകം എടുത്തുകൊണ്ടു 
പോകുക. 
तें काम करनाका. ആ ജോലി ചെയ്യരുതു”. 
हें काम करि (कर). ഈ ജോലി ചെയ്യുക, 
भायर बेस. പുറത്തിരിക്കുക, 
भित्तर यो. അകത്തേക്കു” വരുക, 
हें काम धारार करि (कर). ഈ ജോലി വേഗം ചെയ്യുക. 
ल्हवु उले (उलय). ചതുക്കെ സംസരരിക്കുക. 
तें उदक हांगा हाड्नाका . ആ വെക്കും ഇവിടെ കൊണ്ടു 
വരരുതു”. 
थांगा बेसात. അവിടെ ഇരുന്നാലും 
(ഇരിക്കുവിന്‍). 
फाय परतून येयात. നാളെ മടങ്ങി വന്നാലും. 
हें उदक पिउंनाकात. ഈ വെള്ളം കുടിക്കാതിരു 
ന്നാലും. 
यो आनी बेस. വന്നു” ഇരിക്കുക. 
वच आनी तो बूक हांगा പോയി ആ പുസ്തകം ഇവിടെ 
हाडि (हांड). കൊണ്ടു വരുക. 


കൊങ്കണിയിലേയ്കു” തര്‍ജ്ജുമ ചെയുക : 


നാളെ വരുക. ഇന്നു പോകരുതു”. മററന്നാരം പോ 
യാലും. വേഗം മടങ്ങി വന്നാലും ഈ ജോലി വേഗം ചെ 
९४०७1०. പതുക്കെ സംസാരിക്കരുതു ഇന്നു വെള്ളം കൊണ്ടു 
വരരുതു . അകത്തു കടന്നു ഇവിടെ ഇരിക്കുക പുറത്തു” ഇരി 
ക്മരുതു . ഈ ജോലി സാവധാനം ചെയ്യുവിന്‍. വേഗം എഴു 
ന്നേററാലും. ഈ പുസ്തകം എടുത്തു കൊണ്ടു പോയി ആ 
പുസ്തകം ഇവിടെ കൊണ്ടു വന്നാലും ആ വെള്ളം കുടിക്കരു 
തു. ആ ലപ്പാത്തി കഴിക്കരുതു”, ഈ ചപ്പാത്തി കഴിക്കുവി൯. 


| हाव 
_-घेवुंक 


TTF 

ആഴ 

TAS 

` दीसु (दीस) 
सकाळ 

` सकाळीं 

` फान्त्यार 


आतां 

केन्ना, केदणा 
कि, अथवा 
किते, इतें 
पेन 

कागत 
चेल्लो, चेडो 


द्द 
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०190० 2 
വത്തമാനകാലം 
ഞാന്‍ आमी 
സ്വീകരിക്കുവാന്‍, ഒന്ന 
വാങ്ങവാ൯ जावक 
നടക്കുവാ൯ 
എഴുതുവാന്‍ वाच्‌ंक 
ഉണ്ടാകുവാന്‍ शिकक 
ദിവസം रात 
പ്രഭാതം सांज 
ത്തു सांजे 
രാവിലെ, दनपार 
പ്രഭാതത്തില്‍ 
ഇപ്പ്യോഠം तेन्ना, तेदना 
എപ്പ്യോഠം पण 
അല്ലെങ്കില്‍ खंय. खंथंय 
എന്തു” कोण 
പേന तींत, मषि 
കടലാസ്‌ 
ആണ്‍കുട്ടി चेल्ली, चेड्‌ं 
പാല്‍ 


ഞങ്ങറം 
എടുക്കുവാന്‍ 
സംഭവിക്കുവാന്‍, 
ആയിത്തീരുവാന്‍ 
വായിക്കുവാന്‍ 
പഠിക്കുവാന്‍ 
രാത്രി 
വൈകുന്നേരം 
വൈകുന്നേരത്തു” 


ഉച്ച, മദ്ധ്യാഹ്നം 


അപ്പോം 
എന്നാല്‍ 
എവിടെ 
ആര്‍ 
മഷി 


चीट (चीटि) എഴുത്തു്‌ 


പെണ്‍കുട്ടി 


मनीषु (मनीश) മനുഷ്യന്‍ 


ക്രിയാധാതുവിനോടു കൂടീ ‘ता’ ചേത്താല്‍ വത്തമാന 


കാല ക്രിയയുടെ രൂപം (ഏകവചനം) ലഭിക്കുന്നു. 'तात' ചേ 


ത്താല്‍ ബഹുവചനരൂപമാകം. കത്താവു* “ഞാന്‍? ആണെ 


ങ്കില്‍ ധാതുവിനോടുക്രടി ണ്‌ ചേത്താല്‍ മതി, 


കത്താ 


०1१७७0 ലിംഗമനു സരിച്ചു” ക്രീയാരൂപം മാവന്നില്ല. 


10 
വത്തമാനകാലം 


ഉദാ: ക്രിയ: उलौंक സംസാരിക്കുവാന്‍ 
ഏകവചനം ബഹുവചനം 


हांव उलेतां ഞാന്‍ സംസാരി * आमी उलेतात ഞങ്ങഠം സംസാ 
ക്കുന്നു രിക്കുന്നു 


त्‌ं उलेता നീ സംസാരിക്കുന്നു + तुमी उलेतात നിങ്ങരം, (००७७ 
«« 


സംസാരിക്കുന്നു 
അവന്‍ ते അവര്‍ ലു 
भप Dae HAY त्यो അവര്‍ जलता 
ക അതു: | സംസാരിക്കുന്നു - he സംസാരിക്കുന്നു 


ടയ എന്നീ ദീര്‍ഘസ്വരങ്ങളില്‍ അവസാനി 
ക്കുന്ന ക്രിയാധാതുക്കളെ ഗ്രസ്വമാക്കി അവയ്യ്ൃമേല്‍ കാല. 
വാചി പ്രത്യയങ്ങഠം ചേക്കുന്നു. 


ഉദാ : पी-पिता കുടിക്കുന്നു, ध-धता കുഴകുന്നു 


വത്തമാനകാലക്രിയയടെ നിഷേധരൂപം ലഭിക്കുന്ന. 
തിനു” ധാതുവിനോടുകൂടി “ണ്‌ ചേത്താല്‍ മതിയാകും. 
ഏകവചനം ബഹുവചനം 
हांव उलेना ഞാന്‍ സംസാരിക്കു आमी उलेनात ഞങ്ങാം സംസാ 
ന്നില്ല രിക്കുന്നില്ല. 
त्‌ं उलैना ന” സംസാരിക്കു तुमी उलेनात നിങ്ങഠം, താങ്കരം 
ന്നില്ല സംസാരിക്കുന്നില്ല 


तो അവന്‍ | 


ठ SAAT 
न അതു  സംസാരിക്കുന്നില്ല 


उलेनात 
| സംസാരിക്കുന്നില്ല 


ते | 
त्यो അവര്‍ 
तीं അവ 


എന്നാല്‍ वच (പോഷക) എന്ന ക്രിയയുടെ നിഷേ 
രൂപം ക്രമത്തില്‍ 'क्चनां' 'वचना' 'वचनात? ०१०". 


₹ സംസാരിക്കുമ്പോടം 'आमो › 'तुमी' എന്നതിനുപകരം 
ക്രമത്തില്‍ 'अम्मी', 'तुम्मी' എന്നുച്ചരിക്കാറുണ്ടു*, 


SS" 
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എന്നാല്‍ वच (പോകക) എന്ന ക്രിയയുടെ നിഷേധ: 


രൂപം ക്രമത്തില്‍ 'वचनां', 'वचना', 'वचनात' എന്നാണു. 


അതുപോലെ തന്നെ 'जा' (സംഭവിക്കുക), ആയി 
ത്തീരുക) എന്ന ക്രിയയുടെ നിഷേധ രൂപങ്ങളും ക്രമത്തില്‍. 
ആണ്‌, 'जायना', 'जायनात' എന്നിങ്ങനെയാണു”. 


വത്തമാനകാലം 


| 


ക്രിയ: आस ൭ണ്ടാകുവാ൯ 


ഏകവചനം ബഹുവചനം 
हांव आसा ഞാന്‍ ഉണ്ടു आमी आसात ००४३०० ഉണ്ടു” 
तू आसा നീ ഉണ്ടു” तुमी आसात 0०१७७९०, തങ്കം 
ഉണ്ടു”, 
तो അവന്‍ ते അവര്‍ 
*ती അവഠം | आसा ഉണ്ട്‌ त्यो അവര്‍! आसात ഉണ്ടു്‌ 
ते. അതു്‌ तीं അവ 


ഈ ക്രിയയുടെ നിഷേധരൂപം - നിഷേധാര്‍ത്ഥക 
പ്രത്ൃയമായ ‘ना’ തന്നെയാണു്‌. ബഹുവചനത്തില്‍ ഇതു്‌ 
“नात' എന്നായി പരിണമിക്കുന്നു - 


ഉദാ: ഏകവചനം ബഹുവചനം 
हांव नां ഞാന്‍ ഇല്ല आमी नात ഞങ്ങരം ഇല്ല 
तंना നീ ഇല്ല तुमी नात നിങ്ങഠം, (००७०० ഇല്ല 
तो അവന്‍ ते അവര്‍ 
ती അവരം | ना ഇല്ല त्यो അവര്‍ | नात ഇല 
तें അതു്‌ तीं അവ 
०1० ५०७०० 
तू कितें करता ? നീ എന്തുചെയ്യുന്നു १ 
हांव पुस्तक वाचतां. ഞാന്‍ പുസ്തകം വായിക്കുന്നു. 


तो खंथंय आसा ? അവന്‍ എവിടെ ഉണ്ടു”? 
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ഇന്നു” നീ അവിടെ പോകുന്നോ 
ഇല്ലയോ १ 
ഗോപാലന്‍ വെള്ളം കടിക്കുന്നു. 


तूं आज थांगा वता किना ? 


गोपाळ उदक पिता. 
ते उदक पिनात. അവര്‍ വെള്ളം കുടിക്കുന്നില്ല. 


शारद खंय आसा ? ശാരദ എവിടെ १ 


ती हांगा आसा. അവഠം ഇവിടെയുണ്ടു*. 
तो पेन घेता. അയാഠം ഒരു പേന വാങ്ങുന്നു. 
त्यो पुस्तक व्हरतात. അവര്‍ പുസ്തകം എടുത്തുകൊണ്ടു" 
പോകുന്നു. 

तुमी कितें खातात ? 090530० എന്തു ഭക്ഷിക്കുന്നു ? 
ती कोंकणी शिकता. അവഠം കൊങ്കണി പഠിക്കുന്നു. 
सीता चीट बरेता. സീത കത്തെഴുതുന്നു. 
त्यो आज हांगा येनात. അവര്‍ ഇന്നു” ഇവിടെ വരുന്നില്ല. 
आमी बिस्कुत खातात. ഞങ്ങറം 01M) 00° തിന്നുന്നു. 

नं ? പെണ്‍കുട്ടി ന്ത ചെയ്യന്നു? 

ली इते करता എ യ്യ 


കൊങ്കണിയിലേക്കു* DYE, മചെയുക :- 


അവൻ എന്തു ചെയ്യുന്നു ? അവന്‍ കത്തെഴുതുന്നു. 
അവര്‍ കൊങ്കണി പഠിക്കുന്നു. അവറം ജോലി ചെയ്യുന്നില്ല, 
കുട്ടി പാല്‍ കുടിക്കുന്നു, പെണ്‍കുട്ടി അപ്പം തിന്നുന്നില്ല. 
ഇപ്പോറം നീ എവിടെ പോകുന്നു? അവര്‍ എന്താണു” കൊ 
ണ്ടുവരുന്നതു”? അവഠം അവിടെ എപ്പോഠം വരുന്നു? അവര്‍ 
എന്തെടുക്കുന്നു? നീ എന്തു പറയുന്നു? ഞങ്ങരം ചപ്പാത്തി 
തിന്നുകയും ചായ കുടിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. നീ ഇവിടെ 
വന്നു” ഇരിക്കുക. ഈ പാഠം പദഠിക്കരുതു”. ഞങ്ങഥം പു 


സ്ത്രകം വായിക്കുന്നു; എന്നാല്‍ അവര്‍ OTD PD HIN", 


പാഠം 3 


വാക്യ ഘടന 


ആകുന്നു, ആണു”, दवरुंक സൂക്ഷിയ്ക്കാന്‍, 
A ७०1090". 
व्हय, होय അതെ 37, न्हय അല്ല 
आसा ഉവ്വ” (ക്രീ. വി.) ना ഇല്ല 
काय കുറച്ച”, 
| എന്തെങ്കിലും कांय ना ഒന്നുമില്ല 


दादलो പുരുഷന്‍ बायल സ്ത്രീ 

जिनस വസ്തു, സാധനം दाम, दुड्ड्‌ പണം 

' खाण ആഹാരം जेवण ഭക്ഷണം, ഉയണു” 
मेज മേശ कदेल കസേര 
*ब्रांक ബെഞ്ചു” आरमाल അലമാരി 


{ കൊങ്കണിയിലെ വാക്യഘടന ഇതര ഭാരതീയ 

 ഭാഷകളിലേതു പോലെയാണു“. കത്താവു*, അതിന്‍െറ വീ 
വിധ വിശേഷണങ്ങറം ചേന” ആദ്യവും പിന്നീടു്‌” കമ്മ 
വും അവസാനം ക്രിയയും ആകുന്നു. വാകൃത്തില്‍ നിഷേ 
ധാത്ഥം ഉണ്ടാക്കുന്നതിനുവേണ്ടി ക്രിയയുടെ അന്തൃത്തിലാ 
ണു” നിഷേധപദം പ്രയോഗിക്കുന്നതു”. 


ഉദാ: त्तो चीट बरंता. അയാഠം കുതെൌഴുതുന്നു. 
तो चीट बरना. അയാഠം കത്തെഴുതുന്നില്ല. 


ചോദ്യരൂപത്തിലുള്ള വാകൃത്തിലെ പദഘടന സാ 

ധാരണ വാകൃത്തിലേതുതന്നെ. ചോദ്യമാണെന്നു” സൂചിപ്പി 
ക്കാന്‍ വക്താവു” ശബ്ദം ഉയര്‍ത്തുന്നു. 'होय', ദ" എന്നീ പദ 
ങ്ങളില്‍ ഒന്നു” വാക്യാവസാനത്തില്‍ വേണമെങ്കില്‍ ഉപ 
യോഗിക്കാം. പക്ഷെ ആ വാകൃത്തില്‍ ചോദ്യസൃചകമായ 
_ പദമൊന്നും ഉണ്ടായിരിക്കരുതു*. कितें, खंय, केन्ना എന്നീ 


ह 
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ചോദ്യസൃചകമായ പദങ്ങളും-അവ (७१००९७७ തൊട്ട മുമ്പു” 


പ്രയോഗിക്കണം. 
ഉദാ: तो बूक वाचता. 
तो बुक वाचता ? 


तो बूक वाचता व्हय? 


तो बूक वाचतावे. 
तो कितें करता ? 


അവന്‍ പുസ്തകം വായി? 
ക്കുന്നു. 

അയാഠം പുസ്തകം വായി 
ക്കുന്നുവോ ? 


അവന്‍ എന്തു ചെയ്യുന്നു ? 


तूं खंय वता? നീ എങ്ങോട്ട്‌” പോകുന്നു ? 
വാക്യങ്ങാം 
हें कितें? &06(० त७०७0” ? 
हें मेज. ഇതൊരു ७९०००००७७०”. 
मेज खंय आसा ? മേശ എവിടെ 2 
मेज हांगा ना. മേശ ഇവിടെയില്ല . 
मेज थांगा आसा. മേശ അവിടെയാണു" (ഉണ്ടു). 
റ്‌ कोण ? നീ ആരാണു്‌ १ 
हांव दादलो ഞാന്‍ ഒരു പുരുഷനാണു? 
ती बायल खंय वता? ആ (My എവിടേയ്യം “പോകുന്നു? 
ती भायर वता. അവഠം ०_]0७०० ९७७” പോകുന്നു. 


हें कदेल थांगा व्हर आनी 
तें मेज हांगा हाडि. 


आतां दीस कि रात ? 
तूं हें काम करतावे ? 
ना, आज हांव हें काम करना. 


तो बूक वे? 
न्हय, तो बूक न्हय. 
म्हैय, तो बुक तं. 


ഈ കസേല അവിടെ കൊണ്ടു 
പോയി ആ മേശ ഇവിടെ കൊ 
ണ്ടുവരുക. 

ഇപ്പോഠം പകലോ രാത്രിയോ? 
നീ ഈ ജോലി ചെയ്യുന്നുവോ ? 


ജല്ല, ഇന്നു ഞാന്‍ ഈ ജോലി 
ചെയ്യുന്നില്ല - 

അതു പൃസ്തകമാണോ ? 

അല്ല, അതു പുസ്തകമല്ല. 

അതെ, അതു പുസ്തകമാണു”. 
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കാങ്കണിയിലേയ്ക* തര്‍ജ്ജ,മ ചെയ്യുക : 

അതെന്താണു” ? അതു പേനയാണു്‌. അവന്‍ ആ. 
രാണ്‌ ? അവന്‍ മനുഷ്യനാണു“. അവഠം (Ty osm". ആ 
സ്രീ എവിടെ ? അവഠം അകത്തുണ്ട്‌, അവഠം പുറത്തില്ല. 
അതു പേനയാണോ ? അല്ല, പെന്‍സിലാണു”. കടലാസും 
പെന്‍സിലും ഇവിടെ കൊണ്ടുവന്നു” ഒരു എഴുത്തെഴുതുക. നീ 
ആരാണു” १ ഞാന്‍ പെൺകുട്ടിയാണു”. ആണ്‍കുട്ടി എവിടെ? 
അവന്‍ ഇവിടെയില്ല. അവര്‍ പുസ്തകം വായിക്കുന്നില്ല. 
അവര്‍ എഴുത്തു വായിക്കുന്നു. നീ കൊങ്കണി പഠിക്കുന്നു വോ? 


ഉവ്വ്‌, ഞാന്‍ കൊങ്കണി പഠിക്കുന്നു. പുസ്തകം എടുത്തു” വാ 
യിക്കുക. 


പാഠം 4 
ഭാവികാലം 

रावुंक, राबुंक നില്‍ക്കാന്‍ ന്ന എത്താന്‍ 
पेटोंक, धाडंक അയക്കാന്‍ निदेव्‌क ഉറങ്ങാന്‍ 
TAF ഉനട്ടാന്‍ ച जेव्‌क ഉണ്ണാന്‍ 

തേയ്യ്യാ 

किन ती र 
वाट വഴി स्थायु, स्थल സ്ഥലം 
खबर വാത്ത दिसानदीस ദിവസേന, 

നിത്യം: 

सगट, सग എല്ലാം सगळो മുഴുവന്‍ 
बुधवंत ബുദ്ധിയുള്ള [ജ്‌ വിഡ്‌ഡിീ 
फकत മാത്രം तुरंत ഉടനെ 
वूणे, = കുറച്ചു” चड അധികം 
कांय एक എന്തെങ്കിലും आनी कांय ९७००७ तळ 

ഒന്നു”, ഏതെ ങ്കിലും 


ങ്കിലും ഒന്നു” सगटंय എല്ലാവരും 


22 
കൊങ്കണിയില്‍ രണ്ടുതരം ഭാവികാല രൂപങ്ങളുണ്ടു”. 


നീശ്ചിതഭാവി, അനിശ്ചിതഭാവി 


ക്രിയാധാതുവിനോടുക്രടി त’ പ്രത്യയം ചേത്താല്‍ 
കൊങ്കണിയില്‍ വത്തമാനകാല കൃഭന്തം ലഭിക്കും. 


വത്തമാനകാല കൃദന്തത്തോടുക്രടിീ താഴെ പറയുന്ന 
പ്രത്യയങ്ങഠം ചേത്താല്‍ നിശ്ചിതഭാവി രൂപം ലഭിക്കും. നി 
ശ്ചിത ഭാവി ദൂഡ്ധനിശ്ചയത്തെ കുറിക്കുന്നു. 


ഉദാ: പുല്ലിംഗം ഏകവചനം_'ത്്‌' ബഹുവചനം” 
ഉത്തമപുരുഷന്‍ ഏകവചനം 
സ്ര്രീലിംഗം ഏകവചനം__'ആ ബഹുവചനം 


ഉത്തമപുരുഷന്‍ ഏകവചനം -- “ली 


നപുംസകലിംഗം 


ഏകവചനം -- “൮ ബഹുവചനം -- ന്‌ 


ഉദാ: ആടു_ചെയ്യുവാന്‍ 


പുല്ലിംഗം 

ഏകവചനം ബഹുവചനം 
हांव करतलों ഞാന്‍ ചെയ്യും आमी करतले ഞങ്ങരം ചെയ്യും 
तू करतलो നീ ചെയ്യം तुमी करतले Bn ചെയ്യും 
तो करतलो അവന്‍ ചെയ്യം ते करतले അവര്‍ ചെയ്യും 

സ്ത്രീലിംഗം 

ഏകവചനം ബഹുവചനം 
हांव करतलीं ഞാന്‍ ചെയ്യം आमी करतल्यो ഞങ്ങാം ചെയ്യും 
तू करतली നീ ചെയ്യും तुमी करतल्यो bse ചെയ്യും 


ती करतली അവഠംചെയ്യും त्यो क्ररतल्यो അവര്‍ ചെയ്യും 
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നപുംസക ലിംഗം 


ഏകവചനം ബഹുവചനം 
हांव करतले. ഞാന്‍ ചെയ്യും आमी करतलीं ഞങ്ങഠം ചെയ്യും 
व ले लीं നിങ്ങരം 
तूं करत നീ ചെയ്യും तुमी करतलीं താങ്കരം | ചെയ്യും 


तें करतले. അതു” ചെയ്യും तीं ന്ത്‌ അവ ചെയ്യം 


“लों' 'लीं' ൬ ഇവയ്ക്ക്‌ പകരം 'नों' ൪ എന്നു പ്രയോ 
ഗിക്കാറുണ്ടു്‌. 
ഉദാ: करतनों -- ചെയ്യം 
करतनीं -- ¬», 
करंतनें - +, 


അനിശ്ചിത ഭാവികാലം കേവലഭാവിയെ സൂചി 
പ്പരിക്കുവാ൯ ഉപയോഗിക്കുന്നു. 
ക്രിയാധാതുക്കളോടു ക്രടി താഴെ പറയുന്ന പ്രത്യയ 


5७300 ഉപയോഗിച്ച്‌ അനിശ്ചിത ഭാവികാലരൂപമുണ്ടാക്കാം. 
കത്താവിന്‍െറ ലിംഗഭേദമനുസരിച്ചു ക്രിയ മാവന്നില്പ. 


ഏകവചനം ബഹുവചനം 
ഉത്തമ പു. हांव - ईन' आमी - ऊं 
മദ്ധ്യമ പു. तृं - शी तुमी -- Tm 


പ്രഥമ പു. तो ती, तें-'ईत' ते,त्यो, तीं - तीत' 


ഉദാ: ക്രിയ करूंक - ചെയ്യുവാന്‍ 


ഏകവചനം ബഹുവചനം 
ഉ. പു. हांव करीन ഞാന്‍ आमी करु ഞങ്ങരം ചെയ്യാം 
ചെയ്യാം 
നിങ്ങരം 

മ. പു. तं करशी നീ ചെയ്യാം तुमी करणात താങ്കരം യം 
तो അവന്‍ ते അവര്‍ 

പ്ര. പു. ती 'करीत (४०019० | ചെയ്യാം त्यो | करतीत അവര്‍ | ചെയ്യാം 
तें അതു” तीं അവ 
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ഈ രണ്ടുവിധം ഭാവികാല ക്രീയാരൂപങ്ങളുടേയും 
നിഷേധരൂപങ്ങറം ലഭിക്കുന്നതിനു” (७१७०५०१७०१५१॥ ६ 
“ना ചേര്‍ത്താല്‍ മതി. എന്നാല്‍ നിഷേധ പ്രത്യയം തം 
ന്നതിനുമുമ്പു” വ്ൃഞ്ജനാന്ത്യമായ ക്രിയാധതുവിനോടു്‌ 'चीः 
എന്നും വ്യഞ്ജനത്തിൽ അവസാനിക്കാത്ത ക്രിയാധാതുവി 
നോടുകൂടി 'वंची' എന്നും കൂട്ടിച്ചേക്കണം. ഈ കിയ 
എപ്പോഴും പ്രഥമപുരുഷ൯ ഏകവചനമായിരിക്കും. കത്താ 
വിനെ അനുസരിച്ചു” ലിംഗത്തിലോ വചനത്തിലോ മാററമു. 


ണ്ടാകുകയില്ല. 

ഉദാ: करचीना ചെയ്യുകയില്ല 
हाडचीना കൊണ്ടുവരികയില്ല 
जावंचीना ആകുകയില്ല 
दिवंचीना തരുകയില്ല 
धुवंचीना കഴുകുകയില്ല 
घेवंचीना എടുക്കുകയില്ല, സ്വീകരിക്കുക. 

യില്ല 

येवंचीना വരികയില്ല 
उलौंचीना സംസാരിക്കുകയില്ല 


നിഷേധരൂപത്തിലെ 'ची? ഉപേക്ഷിച്ചും ഉപയോഗി: 
ക്കാവുന്നതാണു'. 
ഉദാ: जावंना, दिवंना, धुवंना, घेवंना, येवंना, उलौंना 
ഈ ക്രീയ, വാക്യത്തിലെ ആഖ്യാതമായി ഉപയോ: 
ഗിക്കുമ്പോഠം കത്താവു്‌ ഏകവചനമാണെജംില്‍ അതിനോടു 
കൂടി 'न' പ്രത്യയവും കത്താവു* ബഹുവചനമാണെങ്കില്‍ അ 
തിനോടുക്രടി 'नी' എന്ന പ്രത്യയവും ചേക്കുന്നു. 
ഉദാ 8 रामान्‌ आज थांगा जावना രാമന്‍ ഇന്നു അവി 
ടെ ഉണ്ടായിരിക്കുകയില്ല 
चेल्यानी (चेले - കുട്ടികഠം + नी) 


आज बुक हाडचीना ആണ്‍കുട്ടികരം ഇന്നു പുസ്ത 
കം കൊണ്ടുവരുകയില്ല; 


25 


ഈ പ്രത്യയങ്ങഠം ചേക്കുമ്പോഠം യഥാക്രമം ലഭിക്കുന്ന 
Es താഴെ ചേക്കുന്നു. 


സര്‍വ്വനാമം പ്രത്യയം രൂപം - അത്ഥം 
ി PR 
हांव न हांवें ഞാന്‍ 
आमी नी आमी ഞങ്ങറം 
त्‌ं न तूवें, तुवें നീ, നിങ്ങറം 
तुमी न तुमी നിങ്ങറം, തങ്കം 
तो न ताणें അവന്‍ 
ते नी तांणी അവര്‍ 
ती न TU, fa അവറം 
त्यो नी तांणी അവര്‍ 
तें न ताणें അതു” 
तीं नी तांणी അവ 
आप न आपणे, आपणान തന്നത്താന്‍ 
आप नी आपणांनी തന്നത്താന്‍ (ബഹു.) 
कोण न, नी कोणें ആര്‍ (ഏക., ബഹു.) 
हो न हाणें ഇയ്യാഠം 
हे नी हांणी ഇവര്‍ 
ही न fer, हीणें ഇവഠം 
ह्यो नी हांणी ഇവര്‍ 
हे न हाणें ഇതു്‌ 
हीं नी हांणी ലവ 
जो लॅ जाणें യാതൊരുവന്‍ 
जी, जें नं जिणें യാതൊരുവഠം 
യാതൊന്നു” 
| जे,ज्यो,जीं नी जांणी യാതൊരുവര്‍, 


യാതൊരുവ 
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വാക്ൃങ്ങഠം 


तं फाल्या थांगा आसतलोवे ? നാളെ നീ അവിടെ ഉണ്ടായിരി | 


ക്കുമോ? 
तो हांगा केन्ना येतलो ? അവന്‍ എപ്പോഠം ഇവിടെ 

വരും 2 
ती आतां वतली. അവാം ഇപ്പോറം പോകും. 


हांव भितर येववे ? ഞാന്‍ അകത്തു വരട്ടെ? 
त्‌ चीट केच्या बरेयतलो ? നീ എപ്പ്യോഠം കത്തെഴുതും ? 
आमी फाय सकाळि वचीना. നാളെ രാവിലെ ७०७305 


പോകുകയില്ല. 
ती कितें करतली ? അവഠം എന്തു ചെയ്യും १ 
उदक कोण हाडतलें? ആരു വെള്ളം കൊണ്ടുവരും ? 
तुमी कितें पितले ? നിങ്ങഠം എന്തു കുടിക്കും ? 
रामान आज कांय उलोंचीना രാമന്‍ ഇന്നു ഒന്നും സംസാരിക്കു 
കയില്ല. 
तांणी भायर बेसचीना. അവര്‍ പുറത്തു ഇരിക്കുകയിച്ച. 
आमी वच्‌ंवे ? ഞങ്ങഠം പോകട്ടെ 2 
हाव तें काम करु ? ഞാന്‍ ആ ജോലി ചെയ്യട്ടെ ? 
ते हांगा खंय रावतले ? അവര്‍ ഇവിടെ എവിടെയാണു” 
താമസിക്കുക ? 
हांणी चाय पिवंचीना. ഇവര്‍ ചായ കുടിക്കുകയിച്ല. 


കൊടങംണിയിലേയ്യ* തര്‍ജ്ജ.മ ചെയുക : 


ഞാ൯ ഇപ്പോറം പോകും. നീ എപ്പ്യോഠം വരും १ 
അവറം ഈ പുസ്തകം എപ്പോറം വായിക്കും ? അവര്‍ എന്തു 
കൊണ്ടുവരും ? നീ വെള്ളം കടിക്കുമോ ? അവൻ പാല്‍ കുടി 
ക്കുകയില്ല. നിങ്ങരം ഇപ്പോഠം എന്തു ചെയ്യം? അവന്‍ ഒരു 


കത്തയക്കുകയില്ല. അയാം ഇവിടെ നാളെ രാവിലെ എത്തും: 
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പാഠം 5 
ഭൂതകാലം 
ആരെങ്കിലും राकड വിറക്‌ 
വടി खोंपी കുടില്‍ 
വീടു്‌ आंबो മാങ്ങ 
ശബ്ദം, കരച്ചില്‍ लोणि വെണ്ണ 
നെയ്യ” ध्य, मेणांय തൈരു” 
മോരു” 
തൊപ്പി खुशालि തമാശ 
ഇടിക്കുവാന്‍, विकुंक വില്‍ക്കുവാന്‍ 
തല്ലവാ൯ 
केत्प्राक * ०5 0४७७७०७७8३ 
इत्याक | എന്തിനു്‌, कित्पाक , എന്തു 
ഞ്ജ | ഏതിന്‌ म्हळयार Ur 
देकून, देखून അതുകൊണ്ടു” म्हळ्यार എന്നുപറഞ്ഞാല്‍, 
म्हुण, म्हणु എന്നു” അതായതു” 
तण പുല്ല്‌ चींच പുളി 


ഭൂതകാല കൃദന്തമുണ്ടാക്കുന്നതിനു” ക്രീയാധാതുവീ 
നോടുക്രടി “ഴ്‌ ചേക്കണം. 


ക്രിയാധാതു പ്രത്യയം ഭൂതകാല കൃദന്തം 
आस ल आसल 
उले ल उलेल 
वाच ल वाचल 
താഴെ പറയുന്നവ അചവാദങ്ങളാണു”. 

ധാതു ഭതകാല കൃഭന്തം 

कर केल 

मर मेल 

वच गेल 

ये आयल 

घे घेतल 


म्हण म्हळ 


28 ी 
ഭൂതകാല കൂഭന്തത്തില്‍നിന്നു നാലുവിധം ഭൂതകാ 
വാചികളായ ക്രിയാരൂപങ്ങഠം ലഭിക്കുന്നു. 
1. സാമാന്യ ഭൂതകാലം 


ക്രിയയുടെ ഭൂതകാല കൃദന്തത്തോടുക്രടി പുരുഷ, 

ലിംഗ വചന പ്രത്യയങ്ങഠം ചേത്തു സാമാന്യ ഭൂതകാല 
ക്രിയ ഉണ്ടാക്കുന്നു. 

ഉദാ; उलोंक — സംസാരിക്കുവാന്‍ 

കത്ത 


പല്ലി ഗം 
ഏകവചനം ബഹുവചനം 
ഉ. പു. हांव उलैलों ഞാന്‍ आमी ദ ഞങ്ങരം സം 
സംസാരിച്ച സാരിച്ചു | 
മ. ७3. तं उललो നീ സംസാ तुमी उलेले നിങ്ങരം, . 
രിച്ചു താങ്കഠം സംസാരിച്ചു 
പ്ര. പും तो ത്ത്‌ അവന്‍ ते उलेले അവര്‍ 
സംസാരിച്ചു സംസാരിച്ചു _ 
സ്ത്രീലിംഗം | 
ഏകവചനം ബഹുവചനം 
൭. പു. हांव उलेलीं ഞാന്‍ आमी उलंल्यो 6०6०३०७ സംസാ 
സംസാരിച്ചു രിച്ചു 
മ. പു. तूं उलेली നീ സംസാ तुमी उलेल्यो നിങ്ങരം, താങ്കരം _ 
രിച്ചു സംസാരിച്ചു 
പ്ര. പു. ती उलेली(४००।०० त्यो उलेल्यो അവര്‍ സംസാ 
സംസാരിച്ചു രിച്ചു 
നപുംസകലിംഗം 
ഏകവചനം ബഹുവചനം 


®. പു. हांव उलेलें ഞാന്‍ സംസാ आमी ജ്ജ്‌ ഞങ്ങഠം സംസാ: | 
രിച്ചു രിച്ചു 

മ. ०५. तूं उलेले നീ സംസാ तुमी उलैलीं നിങ്ങഠം, (७०७०? । 
രിച്ചു സംസാരിച്ചു ൦ 

പ്ര: ०५. तें उलेले അതു Re तीं ജ്ജ്‌ അവ സംസാരിച്ചു 4 
രിച്ചു 


നനയാത്ത ...च 
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ഈ ക്രിയയുടെ നിഷേധരൂപം ലഭിക്കുന്നതിനു” ക്രീ 
न യോടു” 'ना' (ഏകവചനം) എന്നോ 'नात' (ബഹുവചനം) 
എന്നോ ചേക്കണം. 
ഉദാ: उलौंक - സംസാരിക്കുവാന്‍ 
പുല്ലിംഗം 


ഏകവചനം ബഹുവചനം 


ഉ. പു. हांव उलेलोंना ഞാന്‍ സം आमी उलेलेनात ഞങ്ങം സം 
സാരച്ചില്ല. സാരിച്ചില്ല. 


മ. പു. तं उलेलोना നീ 0७०0७०० तुमी उलेलेनात നിങ്ങഠം, താ 
രിച്ചില്ല. അകം സംസാരിച്ചില്ല. 


പ്ര. പ. तो उलेलोना അവന്‍ സം ते उलेलेनात അവര്‍ സംസാ 
സാരിച്ചില. രിച്ചില്ല. 


ഇതുപോലെ (1४181१1०0७, നപംസകലിംഗ ക്രിയാരൂപ 


ങ്ങളുടെ നിഷേധരൂപങ്ങഠം ഉണ്ടാക്കാം. 


വത്തമാനകാല കൃദന്തത്തിന്‍െറ അന്തൃത്തിലള്ള ‘7 
യൂം, പകരം ഏകവചനത്തിനു്‌ ‘नि’ (ने) എന്നും ബഹുവച 
നത്തിനു” ൬” എന്നും ചേത്ത്‌ മേല്‍പറഞ്ഞ നിഷേധരൂപ 
ങ്ങഠം ഉണ്ടാക്കാം. 
ഉദാ: ഏകവചനം ബഹുവചനം 

उलेनि, उलैने സംസാരിച്ചില്ല. ആത്ത സംസാരിച്ചില്ല. 


ലിംഗപുരുഷ വൃത്യാസങ്ങരം ഇല്ല. എന്നാല്‍ ഈ 
രൂപം അപൂര്‍വ്വമായേ പ്രയോഗിക്കാറുള്ള. 


“आसुंक' (ആവുക) എന്ന ക്രിയയുടെ ഭൂതകാല നിഷേധ 
രൂപം ലഭിക്കുന്നതിനു” നിഷേധ പ്രത്യയം ക്രിയാരൂപത്തിനു 
മുമ്പില്‍ പ്രയോഗിച്ചാല്‍ മതി. 


ഉദാ: ഏകവചനം ബഹുവചനം 


(हांब)ना+ आसलों = ഞാന്‍ ഉണ്ടാ (आमी)नात + आसले = 0०५०३०० 
യായിരുന്നില്ല ഉണ്ടായിരുന്നില്ല 
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8. അപുണ്ണ ഭൂതകാലം 
ക്രിയയുടെ വത്തമാനകാല കൃദന്തത്തോടുക്രടി 'आ' പ്ര 
ത്യയവും അതിനുമേല്‍ ഭൂതകാല കൃടന്തപ്രത്യയമായ '൬' യും 


ചേത്തു” അപൂണ്ണ ഭൂതകാലമുണ്ടാക്കുന്നു. ഇവിടെ ക്രിയ കത്താ 
വിന്‍െറ പുരുഷ, ലിംഗ, വചനങ്ങളെ അനുസരിക്കേണ്ട 


താണു”. 
ഉദാ: धावंक - ഓടുവാന്‍ 
പുല്ലിംഗം 
ഏകവചനം ബഹുവചനം 
ഉ. പു. हांव धावंतालों ഞാന്‍ ഓടു आमी धावंताले ഞങ്ങഠം ഓടു 
കയായിരുന്നു കയായിരുന്നു 
മ. പു. त धावंतालो നീ ഓടുക तुमी धावंताले നിങ്ങഠം, താ 
യായിരുന്നു കഠം ഓടുകയായിരുന്നു 
പ്ര. പ. तो धावंतालो അവന്‍ ഓ ते धावंताले അവര്‍ ഓടുക 
ടകയായിരുന്നു യായിരുന്നു 
സ്ത്രീലിംഗം 
ഏകവചനം ബഹുവചനം 
ഉ. പു. हांव धावंतालीं ഞാന്‍ ഓടു आमी धावंताल्यो ഞങ്ങരം ഓട 
കയായിരുന്നു കയായിരുന്നു 
മ. പു. तूं धावंताली നീ ഓടുക तुमी धाबंताल्यो നിങ്ങഠം, താ 
യായിരുന്നു ६०० ഓടകയായിരുന്നു 
പ്ര. ०१. ती धावंताली അവരം ഓ त्यो धावंताल्यो അവര്‍ ഓടു 
ടകയായിരുന്നു കയായിരുന്നു 


നപുംസകലിംഗം 


ഏകവചനം ബഹുവചനം 
8. പു. हांव धावंताले ഞാന്‍ ഓട आमी धावंतालीं ७०6०३०० ഓടു 
കയായിരുന്നു കയായിരുന്നു 
മ. പു. तूं धावंताले നീ ഓടുക तुमी धावंतालीं നിങ്ങരം, താ 
യായിരുന്നു ६७०० ഓടുകയായിരുന്നു 


പ്ര.പു. तें धावंताले അതു ഓടുക तीं धावंतालीं അവ ഓടുക 
യായിരുന്നു യായിരുന്നു 
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അപൂണ്ണ ഭൂതകാലക്രീയയുടെ നിഷേധ രൂപം 'ता” 
- സ്ഥാനത്തു” 'ണ് പ്രയോഗിച്ചാല്‍ 818086 ती) (0090, 
4 


ഉദാ: ഞ്ജ്ജ - ഓടുവാന്‍ 
ഏകവചനം ബഹുവചനം 


ഉ. പു. हांव धावंनासलों ഞാന്‍ ഓ आमी धावंनासले ഞങ്ങഠം ഓടുക 


ടുകയായിരുന്നില്ല യായിരുന്നില്ല 
മ. പു. तं धावंनासलो നീ ഓടു तुमी धावंनासले ९16030०, താ 
കയായിരുന്നില്ല കഠം ഓടുകയായിരുന്നില്ല 
तो धाव॑नासलो അവന്‍ ഓ ते धावंनासले അവര്‍ ഓടുക 
ടുകയായിരുന്നില്ല കയായിരുന്നില്ല 
പ്ര.പു. ती धावंनासली ७०९1०० ഓ त्यो धावंनासल्यो അവര്‍ ഓടുക 
ടൂകയായിരുന്നില്ല യായിരുന്നില്ല 

तें धावंनासलें അതു ഓടു तीं धावंनास़लीं അവ ഓടുക 
കയായിരുന്നില്ല യായിരുന്നില്ല 


8. ആസന്നഭൂതകാലം 


ക്രിയയുടെ ഭൂതകാലകൃഭന്തത്തോടു കത്താവിന്‍െറ 
പുരുഷ, ലിംഗ, വചന പത്യയങ്ങഠം ചേത്ത ആസന്നഭൂത 
കാലം ഉണ്ടാക്കാം. 


പ്രത്യയങ്ങരം 
ഏകവചനം ബഹുവചനം 
പു. സ്ത്രീ. ന. വും സ്ത്രീ. ന. 


ഉ. ०]. आं यां आं 9. പ. आंत(आंव) यांत(यांव)यांत(यांव) 
“മ. പു. आ या आं ०. ०-१. आत यात यांत 
4 3 “ 

€९>. ०४. आ या आं €>. ०९. आत यात यांत 
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ഉദാ: उलौंक — സംസാരിക്കുവാന്‍ 
| 


പുല്ലി ഗം 

ഏകവചനം ബഹുവചനം 
ഉ. പു. हांव उलेलां ഞാന്‍ സംസാ आमी उले ल्यांत 9०6०3०० സംസാ 
0002410580 (0002405980 | 
മ. പു. त्‌ं उलेला നീ സംസാ तुमी उलेल्यात നിങ്ങരം താങ്കരം . 
രിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ സംസാരിച്ചിട്ുണ്ട്‌ | 
4 
പ്ര. പു. तो उलेला അവന്‍ സം ते उलेल्यात അവര്‍ 100) 
സാരിച്ചിട്ുണ്ട്‌ ച്ചിട്ടുണ്ട്‌” . 
1 
സ്ത്രീലിംഗം | 

ഏകവചനം ബഹുവചനം 


ഉ. പു. हांव उर्लल्यां ഞാന്‍ സം आमी उलेल्यांत ७०6०३०० സം 


സാരിച്ചിട്ുണ്ടു* സാരിച്ചിട്ടണ്ടു | 
ല്‍ 
മ.പു. तूं उलेल्या നീ സംസാരി तुमी उलेल्यांत നിങ്ങാം, താ 
ച്ചിട്ടുണ്ട്‌ കഠം സംസാരിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ | 

പ്ര. പു. ती उलेल्या അവഠം സം त्यो उल॑ल्यात അവര്‍ സംസാരി 
സാരിച്ചിട്ടുണ്ടു* ച്ചിട്ടുണ്ട്‌ | 

നപുംസകലിംഗം 
ഏകവചനം ബഹുവചനം 


ഉ. പു. हांव उलैलां ഞാന്‍ സംസാ आमी उलेल्यांत ००८०३०० സം | 
രിച്ചിട്ടുണ്ടു” സാരിച്ചിട്ടണ്ട്‌ 
മ. ०4. तूं യ്ന്‌ നീ സംസാരി तुमी उलेल्यांत നിങ്ങഠം, താ. 
34598" കഠം സംസാരിച്ചിട്ടണ്ടു 
പ്ര. വു. तें उललां അതു സംസാ ട്ട്‌ उलेल्यांत അവ സംസാ 
രിച്ചിട്ടുണ്ടു്‌ രിച്ചിട്ടണ്ടു്‌ 
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4. പുണ്ണഭൂതകാലം 


ഭൂതകാല കൃദന്തത്തോടുക്രടി ‘ल’ യും തുടന്നു കത്താ 
വിന്‍റെ പുരുഷ, ലിംഗ, വചന പ്രത്യയങ്ങളും ചേര്‍ത്തു 
പൃണ്ണഭൂതകാലം ഉണ്ടാക്കാം. ഈ രൂപത്തിലെ അന്ത്യ ലകാര 
അറം സംയുക്ത വ്യഞ്ജനമായും എഴുതാവണ്ടു”. 


ഉദാ: उलेल--ल--ओं--उलेललों (ത്തി) ഞാന്‍ സംസാരി 
| ച്ചിരുന്നു. 
उलेल--ल--ओ--उलेललो (उलैल्लो) അവന്‍ സംസാരി 
ച്ചിരുന്നു. 


ഉദാ: उलौंक സംസാരിക്കുവാന്‍ 


പുല്ലിംഗം 


ഏകവചനം ബഹുവചനം 


ഉ. പു. हांव उलेललों ഞാന്‍ സം आमी उलेलले ഞങ്ങഠം സംസാ 


സാരിച്ചിരുന്നു രിച്ചിരുന്നു 
മ. പു. त्तं उलेललो നീ സംസാ तुमी उलेलले നിങ്ങഠം, താങ്കരം 
രിച്ചിരുന്നു സംസാരിച്ചിരുന്നു 
പ്ര. പു. तो उलैललो അവന്‍ സം ते उलैलले അവര്‍ സംസാരി 
സാരിച്ചിരുന്നു ച്ചിരുന്നു 
സ്ത്രീലിംഗം 
ഏകവചനം ബഹുവചനം 


8. പു. हांव उलेललीं ഞാന്‍ സം आमी उलेलल्यो ഞങ്ങം സം 
സാരിച്ചിരുന്നു സാരിച്ചിരുന്നു 


മ. പു. उल॑ललौ നീ സംസാ तुमी उलेलल्यो നിങ്ങഠം, താ 
രിച്ചിരുന്നു കഠം, സംസാരിച്ചിരുന്നു 


പ്ര. പു. ती उलेलली അവഠം സം त्यो उलैलल्यो അവര്‍ സംസാ 
സാരിച്ചിരുന്നു രിച്ചിരുന്നു 
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നപുംസകലിംഗം 

ഏകവചനം ബഹുവചനം 
൭. പു. हांव उलैलले ഞാന്‍ സം आमी उलैललीं ഞങ്ങഠം സംസാ 
സാരിച്ചിരുന്നു രിച്ചിരുന്നു 
മ. പു. तं उलललें നീ സംസാരി तुमी उलैलली (160809, താ 
i ച്ചിരുന്നു ६७०० സംസാരിച്ചിരുന്നു 
പ്ര. ०३. तें उलैललें അതു സംസാ तीं उलेललीं അവ സംസാരി 
രിച്ചിരുന്നു ച്ചിരുന്നു 
മേല്‍ പറഞ്ഞ ക്രിയകളുടെ നിഷേധരൂപങ്ങം 
നിഷേധ 


ഉണ്ടാക്കുന്നതു” സാമാന്യ ഭൂതകാല ക്രിയയുടെ 
രൂപങ്ങറം ഉണ്ടാക്കുന്ന തുപോലെയാണു . 


ഞാന്‍ സംസാരിച്ചിരുന്നില്ല 
അവന്‍ സംസാരിച്ചിരുന്നില്ല 


ഉദാ: हांव उलेललोंना 
तो उलेललोना 


ते उलेललेनात അവര്‍ സംസാരിച്ചിരുന്നില്ല 


ती उलेललीना അവഠം സംസാരിച്ചിരുന്നില്ല 


त्यो उलेलल्योनात അവര്‍ സംസാരിച്ചിരുന്നില്ല 
“आस' എന്ന ക്രിയയുടെ നിഷേധരൂപം താഴെ കൊടു 
SBM: 
ना+ आंसंललो--नासेललो--20800 TBF} (ഏകവചനം) 


नात--आसलले--नातासलले ഉണ്ടായിരുന്നില്ല (ബഹുവചനം) 
പണ്ണു ഭൂതകാല ക്രിയയുടെ പ്രഥമ പുരുഷന്‍ ഏക 


വചനം (പുല്ലിംഗം) നാമവിശേഷണംപോലെ, പ്രയോഗി 
ക്കുന്നു. 


ഉദാ: पिकल्लो आम्बो പഴുത്ത ആആ आम्बे പഴുത്ത 
മാങ്ങ മാങ്ങകരം 

पिकल्ली चींच പഴുത്ത पिकल्ल्यो ട്ട: പഴത്ത 

പുളി പുളികരം 

विकल्लें पेर പഴുത്ത पिकल्लीं पेरा പഴുത്ത 
Soggy പേരയ്തുകരം 
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വാക്യങ്ങാം 
तूं थांगा कितें करता ? നീ അവിടെ എന്തു ചെയ്യുന്നു? 
ती फाय सांजे खंय वतजी? നാളെ വൈകിട്ട്‌ അവഠം 
എവിടെ പോകും? 
हांवें आज कांय पिवंचीना. ഇന്നു ഞാന്‍ ഒന്നും കടിക്കുക 
യില്ല. 
तं हांगा केन्ना पावलो ? നീ ഇവിടെ എല്ലോം 
എത്തി ? 
ती आज खंय गेल्या ? അവാം ഇന്നു എവിടെ പോ 
യിരിക്കുന്നു ? 
हांव शिकूक आयलां. ഞാന്‍ പഠിക്കാന്‍ വന്നിരിക്കു 
കയാണു്‌, 


तो पयर साकाळि हांगा आप्रली. മിനിഞ്ഞാന്നാഠം രാവിലെ 
ig അവന്‍ ഇവിടെ വന്നു, 


राम आतां जेवला. രാമന്‍ ഇപ്പോഠം ണു കഴി 
ച്ചേയുള്ള. 
तें कोंकणी TAT. അതു” കൊങ്കണി വായിക്കുക 
യായിരുന്നു. 
तो हिन्दी बरयतालो. അവന്‍ ഹിന്ദീ എഴുതുകയാ 
യിരുന്നു. 
तो काल हांगा आयल्लो. അവന്‍ ഇന്നലെ ഇവിടെ 
വന്നിരുന്നു. 
तो पिकल्लो पणस हांगा हांडि. ആ പഴുത്ത ചക്ക ഇവിടെ 
കൊണ്ടുവരിക. 
ती चींच पिकल्ली न्हय. ആ പുളി ചഴുത്തതല്ല. 


काल हांगा आयल्लो दादलो आज] ഇന്നലെ ഇവിടെ വന്നയാറം 
मेल्लो. ഇന്നു മരിച്ചു. 


~ व्हडान उलेनाकात, ल्हव उलेयात. ഉറക്കെ സംസരരിക്കരുതു”, 
പതുക്കെ സംസാരിക്കുക 
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കൊങ്കണിയിലേയ്യ” തര്‍ജ്ജ.മ ചെയുക : 
മിനിഞ്ഞാന്നാഠം ഒരാഠം ഇവിടെ വന്നിരുന്നു. 
അയാഠം ഒരു കത്തു കൊണ്ടുവന്നിരുന്ന. നിഇപ്പ്യോഠം വന്നേ. 
26880? നീ എന്തുകൊണ്ട്‌ അവിടെപോയില്ല? കാരണം 
അയാഠം അവിടെ ഉണ്ടായിരുന്നില്ല. കഴിഞ്ഞ രാത്രീ 
അയാഠം ഇവിടെ ഉറങ്ങി. ഇന്നു ആ മനുഷ്യന്‍ എവിടെ . 
പോയി? ഇന്നലെ വൈകുന്നേരം നിങ്ങഠം എവിടെ പോകു 
കയായിരുന്നു. ഞങ്ങറം ജോലി ചെയ്യകയായിരുന്നില്ല. ആ | 
പെണ്‍കുട്ടി കൊങ്കണിപഠിക്കുകയായിരുന്നു, ആ കട്ടികത്തെ 
കുതുകയായിരുന്നു. ഇന്നലെ ഇവിടെ വന്ന മനുഷ്യര്‍ ഇന്നു | 
പോയോ ? അവഠം എന്തിനാണു” ആ ജോലി ചെയ്തതു” ? 


a 
ച 


പാഠം 6 
സംഭാവ്യകാലക്രിയ 
पड़ंक കിടക്കാന്‍, खेळुंक കളിക്കാന്‍ 
വീഴാന്‍ अ ഴ്‌ 
र കേ 
SRE പിടിക്കുവാന്‍ ञे क्‌क (00०८96 010 
आपौंक, | मरुक മരിക്കാന്‍ 
വിളിക്കുവാന്‍ 
उलदुक | कश्शी എങ്ങനെ 
अश्शें, 
ഇങ്ങനെ जश्शी അതുപോലെ 
अश्शी 
तश्शी അങ്ങനെ साप വൃത്തിയുള്ള, വെട? 
तय्यार തയ്യാര്‍ പ്പായ 


मांस മാംസം, ഇറച്ചി मासळि, | ९ (०७०, മീന്‍ 
भाजी ചീര, ഇലക്കറി नुश्ते न 
केदनाय, ) कायर ध्य 

क | १०७१०७४०४० एद्दोळ ഇതുവരെ 


मित्र, दोस्त ചങ്ങാതി शतन ശത്രു 
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ചേട്ടന്‍ भावु അനുജന്‍ 
ചേച്ചി भर्याण അനുജത്തി 
आवय माय, അമ്മ बापा, बाप | താവ: 
आम्मा, आवसु बापूस 
-बापं चेरडं, भरगें കുട്ടി 
आवय-बाप, [മാതാപിതാ വനം सुर प 
माय-बाप, ക്കാം बायल സ്ത്രീ, ഭായ്യ 
आवसु-बापूस धूव മകഠം, പുത്രി 
घोव, बामूण ഭത്താവ്‌ आबु, आज्जो അപ്പൂപ്പന്‍ 
पूत മകന്‍, പുത്രന്‍ नाति ७०-10 6७0500)” 
(Gy) 
आय, आज्जी അമ്മുമ്മ मांय അമ്മായിയമ്മ 
नातु പേരക്കിടാവ” भाची മരുമകഠം, 
मांव അമ്മായീയ സഹോദരപുത്രി 
4 gdb 
भाचो ७७९७ पणती പ്രപനത്രീ, 
पणतु പ്രപാത്ര൯ ണ്‍വിളക്കു” 
(പരത്രന്‍െറ പുത്രൻ) जाप, उत्तर മവപടി 
प्रश्‍न ചോദ്യം 
गोड മധുരമുള്ള, आंबूस പുളിയുള്ള 
ശക്കര 


സംശയം, സാധ്യത എന്നിവ ദ്യോതിപ്പിക്കുന്നതി 
നാണു” സംഭാവ്യ കാലക്രിയ പ്രയോഗിക്കുന്നതു”. സംഭാവ്യ 
കാലക്രിയാരൂപം ലഭിക്കുന്നതിനു” ക്രിയാധാതുവിനോടുക്രടി 
'एत' ചേത്താല്‍ മതി. ക്രിയ കത്താവിനെ അനുസരിക്കാതെ 
സ്വതന്ത്രമായി നില്‍ക്കുന്നു, പുല്ലിംഗം പ്രഥമ പുരുഷൻ 
ഏകവചനമാണു” ക്രിയയുടെ രൂപം. 


ഉദാ: कर-+-एत=क्करयेत ചെയ്യേക്കും, ചെയ്തേക്കാം 
वा वच-- एत = वचेत പോയേക്കും, പോയേക്കാം 
खा-- एत = खावयेत തിന്നേക്കും, തിന്നേക്കാം 
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കത്താവിനോടുകൂടി ഏകവചനത്തില്‍ “न? എന്നും ബ 
വചനത്തില്‍ ഭീ” എന്നും പ്രയോഗിക്കുന്നു. 

ഉദാ: रामान हें काम करयेत രാമന്‍ ഈ ജോലി 

ക്കും (ചെയ്തേക്കാം) 


बायलानी आज येवयेत (സ്രരീകരം ഇന്നു വന്നേക്കും 
(വന്നേയ്ക്കാം) 


ക്രിയയുടെ സാധാരണ രൂപത്തോടുക്രടി ക്രിയാവി 
ശേഷണമായ 'पूरो' (ഏകവചനത്തിലും) 'पूरोत' (ബഹുവച 
നത്തിലും) ചേത്ത്‌ സംഭാവ്യകാലത്തിന്‍െറ അത്ഥം വ്യ, 
ക്തമാക്കാം. 


ഉദാ: तो आज हें पुस्तक वाचुंक पुरो അയാഠം ഇന്നു ഈ പു 
"१८७० വായിച്ചേക്കും (വായിച്ചേക്കാം) | 


ते आज सांजे थांगा वचाक पूरोत അവര്‍ ഇന്നു വൈ 
കിട്ട്‌ അവിടെ പോയേക്കും (പോയേക്കാം) 


ഇച്ല്രാത്ഥകമായും സംഭാവ്യ കാലക്രിയ പ്രയോഗി | 
ക്കാറണ്ട്‌, അപ്പോം അതു” £ 21, ആഗ്രഹം, അനുവാദം 
മുതലായവയെ കുറിക്കുന്നു. ഇവിടെ ക്രിയക്കു” ലിംഗഭേദങ്ങ 
ളില്ല. 
ഉദാ: അഴ ചെയ്യാന്‍ 


ഏകവചനം ബഹുവചനം 

व करूं ;) ഞാന്‍ | 

തി र. आमी करूं च्य तली. 
3 करया(कर+-आ) ട്ടെ 

ന്നു करि (कर) നീ ചെയ്യ अतुमी करात (कर--आत) നി 
65 6७80०0, താങ്കഠം ചെയ്യട്ടെ 

तो അവന്‍ ते അവര്‍ 

ती അപംം| റ (कर+-ओ) ത करोत(कर--ओत) 

तें ആതു“ ചെയ്യട്ടെ ती അവ ചെയ്യട്ടെ | 


* ഈ രൂപം വിധായകക്രിയയായും പ്രയോഗിക്കുന്നു. 
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സംഭാവ്യ കാലക്രിയയുടെ നിഷേധരൂപം വിധായക 


നിധഷധരൂപംപോലെ തന്നെയാണു, 


വാക്യങ്ങാം 


आमी हें पुस्तक वाचूंवे ? 


आमी तें काम करूंवे ? 
हांव भितर येवूंवे ? 
हांव थांगा वच्‌ कि हांगा TA ? 


ताणें फाल्या थांगा वचेत. 


तो फाल्या थांगा वचो. 
कृष्णान हें उदक पीवयेत 
तांणी परां हांगा येवयेत. 


हांव इते करू ! 
देव बरें करो! 
त्‌ आतां थंय बैस. 


तांणी कोंकणी शिकयेत. 


तो आज भायर वचाक पूरो 
(वचा पूरो) | 
ते भितर येवोत आनी हांगा 
बेसोत. 
तो हें काम करो. 


ഞങ്ങഠം ഈ പുസ്തകം വായി 
ക്കട്ടെ ? 
ഞങ്ങഠം ആ ജോലി ചെയ്യട്ടെ? 
ഞാന്‍ അകത്തു” വരട്ടെ? 
ഞാന്‍ അവിടെ പോകണോ 
ഇവിടെ നില്‍ക്കണോ? 
അയാഠം നാളെ അവിടെ 
പോയേക്കും. 
അയാഠം നാളെ അവിടെ 
പോകട്ടെ 
കൃഷ്ണന്‍ ഈ വെള്ളം കുടിച്ചേ 
ക്കും. 
അവര്‍ മററന്നാഠം ഇവിടെ 
വന്നേക്കറം, 
ഞാന്‍ എന്തു ചെയ്യട്ടെ! 
ഈശ്വരന്‍ നന്മ ചെയ്യട്ടെ! 


നീ ജപ്പോഠം അവിടെ 

ഇരിക്കു”. 

അവര്‍ കൊങ്കണി പഠിച്ചേ 
ക്കും. 

അയാഠം ഇന്നു പുറത്തു” പോ 
യേക്കും. 
അവര്‍ അകത്തു കടന്നു” ഇവി 
ടെ ഇരിക്കട്ടെ. 
അവൻ ഈ ജോലി ചെയ്യട്ടെ. 
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ഞാന്‍ ഈ വെള്ളം കുടിക്കട്ടെ? 


हांव हें उदक पीवूंवे ? 
बूक काड्वे ? പുസ്തകം എടുക്കട്ടെ १ 
അവന്‍ ഇവിടെ ഇന്നു വന്നേ 


तो हांगा आज येवचाक पूरो. 
८8७० ,- 


(येवंचा पुरो) 
കൊങ്കണിയിലേക്കു” തജ്ജ,മ ചെയുക :- 


ഞാന്‍ അകത്തു കടക്കട്ടെ ? ഞങ്ങഠം സംസാരിക്കട്ടെ? 
രാമന്‍ ഇപ്പ്യോഠം പുറത്തു പോയേക്കും. അയാഠം ഈ ജോലി 


എങ്ങിനെ ചെയ്യും ? ഞാന്‍ ഈ കത്തു” എങ്ങനെ എഴുതും? 
എല്ലാവരും കൊങ്കണി പഠിക്കട്ടെ. ഇന്നു അവര്‍ അവിടെ 


പോകാതിരുനേക്കും. അവര്‍ ആ വെള്ളം കുടിക്കാതിരു 
ന്നേക്കാം. ഞങ്ങറം നാളെ അവിടെ പോയേക്കാം. കുട്ടി: 
അവിടെ നില്‍ക്കട്ടെ. നിങ്ങഠം ഇപ്പോഠം അവിടെ ഇരിക്കുക. 


ദൈവം നമ്മെ കാത്തുരക്ഷിക്കട്ടെ. ഞാന്‍ എന്തു ചെയ്യട്ടെ? 
ഞാന്‍ എവിടെ പോകും! നാം എങ്ങിനെ ഈ ജോലി ചെ. 


യ്മൃതിക്കും? അയാഠം അകത്തു വന്നിരുന്നു” പുസ്തകം വായി: 
ക്കട്ടെ. 


പാഠം ? 


വൃര്‍വ്വകാല കൃദന്തം 


% ടി 605900, മണി आतांय ഇതുവരെ 
യടിക്കാ൯ 
एक वर ഒരു മണി दोन वरां രണ്ടു മണി 
वरार മണിക്കു” दोन वरांर രണ്ടു മണിക്കു” 
गींत ഗീതം, പാട്ട്‌ म्हणुंक പറയാൻ, 
പാടാന്‍ 


se eer ടിനി 
+ വാദ്യവിശേഷങ്ങരം ഉപയോഗിക്കുക_ എന്ന അത്ഥത്തിലും: 
ഈ പദം പ്രയോഗിക്കും. ഉദാ : वीणा वाजूंक = വീണ വായിക്കാന്‍. 


पावल 


യം ചേത്ത്‌” ०९७०९७७0७० ഉണ്ടാക്കുന്നു. 


» गादो പഴഞ്ചൊല്ല്‌ 


പതു 
കുവക്ക൯ 
മയില്‍ 
പൂവന്‍കോഴി 


കോഴി 


നായ 
ആണ്‍പട്ടി 


പെണ്‍ഡവൂച്ച 
കാക്ക 


പാദം 
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बासूरं पाड्क കിടാവ്‌, 


पाड्डो 


माजर 
बोकडि 


भूक 
बाय 
केस 
दोळो 
जीब 
पाय 
उंगोटो 
उंगटो 


नांकूट 


പശുക്കുട്ടി 
കാള 


പിടക്കോഴി 
കുഞ്ഞു” (പക്ഷി, 


മൃഗം) 
പട്ടി 


കാടന്‍ പൃച്വ 
०३२4 


ആടു”, ചെമ്മരി 
യാടു” 


വിശപ്പ്‌ 


പെണ്‍കുഞ്ഞു” 


തലമുടി 


തള്ളവിരല്‍ 


നഖം 


ക്രിയാധാതുവിനോടുക്രടി 'ऊनु' (ऊन) എന്ന പ്രത്യ 


ഉദാ : 


वच--ऊनु = वचूनु (वचून) പോയിട്ട്‌ 


कर--ऊनु = करूनु (करून) ചെയ്തിട്ട്‌ 
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९७१००००००७ आ,ई ऊ, ए, ₹-- എന്നീ സ്വരങ്ങളി 
അവസാനിച്ചാല്‍ 'ऊनु' 'वनु' എന്നതു” “ണ്‌ ആയി 200०. 
ഉദാ: खा--ऊनु- खावनु (खावन) തിന്നിട്ട്‌ 
rg = पीवनु (far) കുടിച്ചിട്ട്‌ 
धू+ऊनु= धूबनु (धूवन)  കഴകിയിട്ട്‌ 
घे +-ऊनु = घे वनु (घेवन) സ്വീകരിച്ചിട്ട്‌ 
उलै+-ऊनु = उलोवनु (उलोवन) സംസാരിച്ചിട്ട്‌ 
९७१०००८००७ 'व' കാരത്തില്‍ അവസാനിച്ചാല്‍ | 
(न) മാത്രം ചേത്താല്‍ മതി. 
ഉദാ: जेव--ऊनु = जेवनु (जेवन) ഭക്ഷിച്ചിട്ട്‌ 
धांव+ऊनु = धांवनु (धांवन) ७095102905" 
ക്രിയാധാതു 'य' കാരത്തില്‍ അവസാനിച്ചാല്‍ ‘I 


'वनु' എന്നതു” वन ആയി പരിണമിക്കുന്ന MN]? 'य' ലോ 
പിക്കുന്നു. 


ഉദാ: लाय+-ऊनु = लावनु (लावन) ഉട്ടിയീട്ടു” 


| 


കുറിപ്പു” പ 
രണ്ടു ക്രിയകളുടേയും കത്താവു” ഒന്നുതന്നെയാവുന്നി 
ടത്താണു” പൂര്‍വ്യകാലകൃദന്തം പ്രയോഗിക്കുന്നതു”. രണ്ടാമ 
ത്തെ ക്രിയ ആദ്യ Sl, ശേഷമാണു” നടക്കുന്നതെന്നു 
മാത്രമല്ല ആദ്യ ക്രിയയെ ആശ്രയിക്കുകയും ചെയ്യന്നു. 
ഉദാ: येवनु ഭ്ജ-വന്നിരിക്കുക (വന്നു്‌ ഇരിക്കുക) 
खावनु ടയ ഭക്ഷിച്ചു പോകുക 
पुस्तक काडून (൬) वाच -പുസ്തകം എടുത്തു 
വായിക്കുക 
പൂര്‍വ്വകാല കൃഭന്തത്തിന്‍െറ നിഷേധരൂപം ലഭിക്കു 
ന്നതിനു ക്രിയാധാതുവിനോടുക്രടി 'नातिल्लें' എന്നു ചേത്താല്‍ 
മതിയാകും. 
ഉദാ: खा-+-नातिल्लें = खावनातिल्लें, खायनातिल्लें ഭക്ഷിക്കാതെ 
Para = करनातिल्लें ചെയ്യാതെ 


तो चाय पीनातिल्लें (पीवनातिल्ले) गेलो അയാഠം ചായ 
കുടിക്കാതെ പോയ! 


ന്ന बैस. 
पुस्तक काडून वाच. 
हांव खाण खावन चाय पितलों. 


'त्‌ं थांगा वचून कितें करतलो? 


| आमी पुस्तक हाडून (हाण)वाचतले. 


` पेन काडून एक चीट बरेयात. 
तो येवनु (येवन) थांगा बेसलो. 
ज आयकून ते धावले. 
कोंकणी शिकून तुमी कितें करतले? 
तुमी TIT काल गेल्लेलेवे-? 


थांगा कोण आशिल्ले ? 

तो कितें सांगता ? 

तो कांय सांगना. 

आज थांगा खुशाल आसतली. 


काल थांगा इतें जालें ? 


4) 


कांय जालेंना. 
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വാക്യങ്ങാം 


അവിടെ പോയി ഇരിക്കുക, 
പുസ്തകമെടു വായിക്കുക. 
ഞാന്‍ ഭക്ഷണം കഴിച്ചിട്ട്‌ 
ചായ കുടിക്കും. 
അവിടെ പോയി ന? എന്തു 
ചെയ്യം १ 
ഞങ്ങഠം പുസ്തകം കൊണ്ടു 
വന്നു” വായിക്കും. 
പേനയെടുത്ത്‌ ഒരു കത്തെഴു 
ത 
അവന്‍ വന്നു” അവിടെ 
ഇരുന്നു. 
ശബ്ദം കേട്ട്‌ അവര്‍ ഓടി 
പ്പോയി. 
കൊങ്കണി പഠിച്ചു” നിങ്ങഠം 


എന്തു ചെയ്യം ? 
നിങ്ങ ഇന്നലെ അവിടെ 
പോയിരുന്നു വോ ? 


അവിടെ ആരുണ്ടായിരുന്നു ? 
അയാഠം എന്തു പറയുന്നു ? 
അയാഠം ഒന്നും പറയുന്നില്ല. 


ഇന്നു” അവിടെ തമാശയുണ്ടാ 
കും. 

ഇന്നലെ അവിടെ എന്തു 
സംഭവിച്ചു ? 


ഒന്നും സംഭവിച്ചില്ല, 


44 


കൊങ്കണിയിലേയ്യ” തര്‍ജ്ജ.മ ചെയുക : 

നീ അവിടെ പോയോ ? ഞാന്‍ അവിടെ പോയ 
ല്ല. അയാഠം പുസ്തകം എടുത്തുകൊണ്ടു പോയി. നീ എപ്പേ 
७०७0 അവിടെ പോയിരുന്നതു”? അയാം അവിടെ | 
കസേരയില്‍ ഇരുന്നു. ഈ പുസ്തകം എടുത്തു വായിക്കുക. 
ചോക്ര, പുറത്തു ആരാണെന്നു നോക്കു. അയാം മറപടി? 
പറയാതെ പോയി. ഈ കസേര എടുത്തുകൊണ്ടു പോക്രു. 
ആ മേശ ഇവിടെ കൊണ്ടുവരിക. കൈ കഴുകി ഭക്ഷണം 
കഴിക്കുക. ചായ കടിച്ചിട്ട്‌" ഞാന്‍ അവിടെ പോകും. ബസ 
റില്‍ പോയി പുസ്തകം വാങ്ങിക്കൊണ്ടുവരുക. അയാഠം ഇവി 
ടെ വന്നു മടങ്ങിപ്പോയി. ഇന്നലെ അവിടെ ആരെങ്കിലും 


ഉണ്ടായിരുന്നുവോ ? 


പാഠം 8 


ലിംഗവും വചനവും 


क्‌ड മുറി कवड, बागिल വാതില്‍ 
पेस्काति പേനക്കത്തി, खांडे വാഠം 
കത്തി 
विन्द्र, उन्दीर എലി ' कीडो, कीड പുഴു, കീടം 
मांचो കട്ടില്‍ चोगो കുപ്പായം 
म्‌ गूश കീരി पाकी ചിത്രശലഭം, 
ശലഭം 
फुल्ली മുക്കുത്തി चान्नी അണ്ണാന്‍ 
मुद्दी മോതിരം दुद्दी മത്തങ്ങ 
बी അണ്ടി, കരു, बीं, बियाळ വിത്തു്‌ 


കായ 


ഉപ്പുററീ 


തത്തി കൈത്തലം, 
| കാല്‍ത്തലം 


मेरुं കലമാന്‍ 
सुंगट ചെമ്മീന്‍ 
सोकनि പല്ലി 


जग्गलि വരാന്ത 
तारू കപ്പല്‍ 


झाड ചെടി 
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चिम्बट 


मांकड 
सातूलि 
वाटें 
जोळूव 
ताळूव 


मूस 


പൊട്ടുവെള്ള 
രിക്ക , 


കുരങ്ങൻ 
ശീലക്കുട 
കിണ്ണം 
അട്ട 


നെറക, നെറക 
ന്തല 


ഈച്ച 


मांटोव (मांटव) പന്തല്‍ 


कासोव (कासव) ആമ 


म्ह्शि 

मतीं 

चावि 

तोंड 

रोपो, रोंपी 


तोडोव താമസം, വിളംബം उगडें, वागतें 


उगडुंक തുറക്കാ൯ 


धांपुंक 


ലിംഗം 


| 


പുല്ലിംഗം, സ്ധ്രീലീംഗം 
ങ്ങനെ കൌൊങ്കണിയില്‍ മുന്നു” ലിംഗങ്ങറം ഉണ്ട്‌. പുരുഷന്മാ 
| രുടെ ചേരുകാം പുല്ലിംഗവും സ്ത്രീകളുടെ ഇവ സ്ത്രീലീംഗവും 


| 


എരുമ 
മുത്തു” 
താക്കോല്‍ 


മുഖം, വായ 


७ 


തയ്യ 
തുറന്നതു” 


അടയ്യ്രാ൯ 


നപുംസകലിംഗം എന്നി 


नड 


അവയില്‍ ചിലതു” പുല്ലിംഗവും, ചിലതു 
ബാക്കി നപുംസകലിംഗവുമാണു്‌. അചേതനവയസ്ത്ുക്കളുടെ 


ലിംഗനിണ്ണയം പൊതുവായി ०10१००९ രൂപത്തെ ആ 
८) 


യിച്ചിരിക്കുന്നു. താഴെ പറയുന്നവയാണ്‌ ഇക്കാരൃത്തീലള്ള 


പൊതുനിയമങ്ങറം :— 


1, ക്ട കാരത്തിലും 'ओ’ കാരത്തിലും അവസാനിക്കുന്ന 
അചേതനവസ്തുക്കഠം പുല്ലിംഗമായി ഗണിക്കപ്പെടുന്നു. 


ഉദാ: हातु, पायुः ജീര मोरु, घोडो, कोंवो, मांचो, തീന്‌, 


ജിജ മുതലായവ. 


2, कडू കാരത്തിലും §’ കാരത്തിലും അവസാനിക്കുന്ന അ 
ചേതനവസ്ത്ക്കഠം സ്ത്രീലിംഗമായി കണക്കാക്കപ്പെടുന്നു. 


ദാ: मंगुशि, कीडि, मूयि, पेस्काति, तोपी, फुल्लीं, पाकी, 


> 


चान्नी, मुद्‌ दी, बी മുതലായവ. 


എന്നാല്‍ दुद्दी (മത്തങ്ങ) എന്ന പദം ഈ പൊതുനിയ 
മത്തിനു”്‌ അപവാദമാണു?. അതു പുല്ലിംഗമത്രെ. 


3. अ, इं ऊं, ए— എന്നീ സ്വരങ്ങളില്‍ അവസാനിക്കുന്ന 
വസ്ത്രനാമങ്ങറം സാമാന്യമായി നപുംസകലിംഗമാണു*. 


ഉദാ: कदेल, आयदन, माजर, मांकड, बी, चेरडूं, सातें, 
मातें മുതലായവ. 


എന്നാല്‍ कोयलूव (ഓടു), खूळ (ഉപ്പൂററി) ताळूव (നെറുക), 
जौळूब (അട്ട) എന്നീ പദങ്ങഠം ഈ നിയമത്തിനു” അപവാദ 
വും (४18110०000) 006100. 


ത്ത 

₹ ഉച്ചാരണത്തില്‍ മാത്രമേ ഈ ‘3’ കാരം ഇന്നു നിലനില്‍ക്കു 
ന്നുള്ള. തന്മുലം എഴുതുമ്പോഠം അതു കാണിക്കേണ്ട ആവ 
ശ്യം ഇല്ല. 

* പുല്ലിംഗനാമത്തിലെ “उ” കാരം പോലെ “इ' കാരവും അപൂ 
ര്‍വ്വമായേ എഴുതാറുള്ള. 
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ഭീനനാമങ്ങളും മാസസംജ്ഞകളും പുല്ലിംഗമാണു'*, 


ഉദാ: आयतार, सोमार, अक्टोबर, मास മുതലായവ. 


അത്വഥംകൊണ്ടു” മൂന്നു ലിംഗങ്ങളേയും സൂചിപ്പിക്കു 
| ചില വസ്ത്രനാമങ്ങറം കൊങ്കണിയിലുണ്ടു”. എന്നാല്‍ ഈ 


 നാമങ്ങറം മിക്കവാവം പുല്ലിംഗമോ സ്ത്രീലിംഗമോ നപുംസ 
 കലിംഗമോ ആയിരിക്കും 


ഉദാ; मूस, തീര, मोरु പുല്ലിംഗം 
सूय, जोळूव സ്ത്രീലിംഗം 


चित्तळ, मांकड, चेरडं -നപുംസകലിംഗം 


വചനം 


ഏകവചനം, ബഹുവചനം എന്നിങ്ങനെ 60% 
ണിയില്‍ രണ്ടു വചനങ്ങളേ ഉള്ള. 


ബഹുവചന രൂപമുണ്ടാക്കാനുള്ള വിധികഠം 


കുറിപ്പു്‌ “- അചേതന വസ്തുക്കളുടെ ലിംഗമറിയാതെ അവയ 
ടെ ബഹുവചന രൂപമുണ്ടാക്കാന്‍ സാദ്ധ്യമല്ല, 


ബഹുവചനമുണ്ടാക്കാനുള്ള നിയമങ്ങഠം :__ 


പുല്ലിംഗം 


1) ‘3’ കാരാന്തങ്ങളായ പുല്ലിംഗ നാമപദങ്ങറം അന്ത്യ 
ത്തിലെ ഉകാരം ഉപേക്ഷിച്ചാല്‍ അവ ബഹുവചന. 
മായി മാവം. എന്നാല്‍ ഈ 'उ' കാരം തുപ്പാരണ 
ത്തില്‍ മാത്രമേ നിലനില്‍ക്കുന്നു ള്ള വെന്നു നേരത്തേ 
സുചിപ്പിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. അതുകൊണ്ടു” ബഹുവചനത്തില്‍ 
ലിഖിത രൂപത്തിനു” മാററമുണ്ടാകുന്നില്ല. 


देवु --देव हातु --हात 
चोरु--चोर कीरु--कौर 
2) 'ओ' കാരാന്തങ്ങളരയ പുല്ലിംഗ നാമപദങ്ങഥം അന്തേയോ 


കാരം ന കാരമാക്കി മാററി ബഹുവചന രൂപമുണ്ടാ 
ക്കുന്നു. 
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घोडो- घोडे माड्डो (തെങ്ങ്‌) माड्डे 
कोंबो-कोंबे चोगो-चोगे 
3) ഇതരപ്പല്ലിംഗ നാമങ്ങറംക്കു” ബഹുവചനത്തില്‍ ००००. 
മുണ്ടാകുന്നില്ല. दुद्दी-दुद्‌दी 
സ്ത്രീലിംഗം 
1) 'अ' കാരാന്ത സ്ത്രീലിംഗ നാമപദങ്ങറം 'ओ' കാരം 


ത്ത്‌ ബഹുവചനമാക്കാം. 


ഉദാ: बायल — बायलो 
कोयलूव — कोयलूवो 
खूळ -- खूळो 
എന്നാല്‍ ‘अ’ കാരാന്ത പദങ്ങളിലെ ഉപാന്ത്യസ്വ. 
രങ്ങഠം ऊ, ए, എന്നിവയാണെങ്കില്‍ ബഹുവചനത്തില്‍ 
ആ സ്വരങ്ങറം ഫ്രസ്വങ്ങളായി മാവകയും പിന്നീടുവരുന്ന 
വ്യഞ്ജനം ഇരട്ടിക്കുകയും ചെയ്യന്നു. 
ഉദാ: धूव — धुव्वो 
जीब — जिब्बो 
पेट — पेट्रो 
2) “आ കാരാന്തളായ സ്ത്രീലിംഗ നാമങ്ങറം അന്ത്യാകാരം 
'ओ' കാരമാക്കി മാററി ബഹുവചനമാക്കാം. 


ഉദാ: कथा — कथो; माळा — पाळो 


കുറിപ്പു” :-- എന്നാല്‍ സാമാന്യമായി ഏകവചനം തന്നെ 
ബഹുവചനമായ്യം പ്രയോഗിക്കാറുണ്ടു”. 


3) इ കാരാന്തങ്ങളായ (४810००७ നാമങ്ങഠം അന്തൃത്തി | 
ലെ 'ഭ കാരം 'यो' കാരമാക്കിമാററിയാല്‍ ബഹുവചന 
മായിത്തീരും. 


ഉദാ: पेस्काति — पेस्कात्यो 
बोक्काडि — बोककड्यो 
सारण  सारण्यो 
म्हशि = म्हश्यो 
मूयि — मूय्यो 
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'ई" കാരാന്തങ്ങളായ സ്ത്രീലിംഗ നാമങ്ങറം 'यो' കാരം 
ചേത്തു” ബഹുവചനമാക്കുന്നു. 


ഉദാ: Tir - तोपीयो 


फुल्ली - फुल्लीयो 
चेल्ली - Hela 
मुद्दो - मुद्दीयो 


९०० സ്ത്രീലിംഗ 690९७30590 ബഹുവചനത്തില്‍ 
[ 


ഉദാ: पीडा - पीडा (രോഗം) 


നപുംസകലിംഗം 


11) വ്ൃഞ്ജനാന്തങ്ങളായ നപുംസക നാമങ്ങറം അന്ത്യ 
ത്തില്‍ 'अं' അല്ലെങ്കില്‍ आं. ചേര്‍ത്തു്‌ ബഹുവചന 
ക്കുന്നു. 


ഉദാ: घर - घर, घरां 
झाड - झाडं, झाडां 
तोंड - तोंडं, ന്ത്‌ 
2) ई' കാരാന്തത്തില്‍ അവസാനിക്കുന്ന നപുംസക നാമ 
ങ്ങഠം അന്ത്യമായ 'ई' കാരം 'अयां' എന്നോ 'इयां' എ 
ന്നോ മാററി ബഹുവചനരൂപമുണ്ടാക്കുന്നു . 
ഉദാ: ത്തീ - मत्तियां 
बीं - fr 


കുറിപ്പു്‌ :-- ഇവിടെ ഏകവചനം തന്നെ പ്രായേണ ബഹുവ 
ചനമായ്യം പ്രയോഗിക്കുന്നു. 


3) ऊ എന്നവസാനിക്കുന്ന നപുംസക നാമങ്ങറം അന്ത്യ 
സ്വരം अवं' എന്നോ 'अवां’ എന്നോ 'ऊवां' എന്നോ 
മാററി ബഹുവചനമാക്കാവുന്നതാണു. 


ഉദാ: तारू - तारवं, तारवां 
चेरडू - Aes, TET 


nt 
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4) ന്‌” കാരാന്ത നപുംസകനാമങ്ങഠം ‘ई കാരാന്തമാക്കി 
മാററി ബഹുവചനരൂപമുണ്ടാക്കാം. 
ഉദാ : सूणें सूणीं 
सातें - सातीं 
मोग्गों - मोग्गीं 


വാക്യങ്ങഠം 
चेल्ले पुस्तकां वाचतले . ആണ്‍കുട്ടികഠം പുസ്തകങ്ങറം 
नौकरां आज हांगा येतले. വേലക്കാര്‍ ഇന്നു ഇവിടെവരും. | 
चेलीयो थांगा कितें करतात ? ००५51900 അവിടെ എ 
തു ചെയ്യന്നു. 
त्यो थांगा खेळतात. അവര്‍ അവിടെ കളിക്കുന്നു. 
कबडां उगडून वच. വാതില്‍ തുറന്നു പൊൌയ്‌ക്കൌൊ 
ള്ള. 
ते दोगंय हांगा आयल्यात- അവര്‍ രണ്ടുപേരും ഇവിടെ 
വന്നിട്ടുണ്ട്‌, 
त्यो पेस्कात्यो काणाका. ആ പേനക്കത്തികറം എടുക്ക 
(काड्नाका) 00७". 
तुमी खंय रावतात? 6008800 എവിടെ താമസി 
ക്കുന്നു ? 
आमी फाय येवंचीना. ഞങ്ങറം നാളെ വരില്ല. 
ते परां येतलेवे ? അവര്‍ മററന്നാഠം വരുമോ ? 


पयरि त्यो बायलो खंय गेलेल्यो? ആ ऐ७१७७० മിനിഞ്ഞാന്ന്‌ 
എവിടെ പോയിരുന്നു ? 


तं काल हांगा नासिलोवे? നീ ഇന്നലെ ഇവിടെ ഉണ്ടാ 
യിരുന്നില്ലേ? 

फाय आमी थांगा वचं നമുക്കു” നാളെ അവിടെ 
പോകാം. 
ते हें काम करोत. അവര്‍ ഈ ജോലി ചെയ്യട്ടെ. 


स्‌णीं भोंकतात. MID ७७० ८७ 09)७00. 
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തര്‍ജ്ജ,മ ചെയുക : 


ആണ്‍കുട്ടികഠം ആ പുസ്തകങ്ങഠം വായിക്കും. ആ 
laos ഇന്നു” വൈകിട്ട്‌ ഇവിടെ വരും. പെണ്‍കുട്ടികഠം 
എന്തു ചെയ്യന്നു: ആ ആണ്‍കുട്ടികഠം മൈതാനത്തു” കളി 
ക്കുന്നു. ഈ ८०-१0 ०७6७80० എടുത്തുകൊണ്ടുചോയി ആ 
പനകറം ഇവിടെ കൊണ്ടു വരൂ. ഈ സ്ത്രീകഠം ീനിഞ്ഞാ 
ന്നു” ഇവിടെ വന്നതു എന്തിനു്‌ ? വേലക്കാര്‍ ഈ മുറികഠം 
ദിവസവും വെടിപ്പാക്കുന്നില്ല. നിങ്ങറം തൊപ്പി എ 
വിടെ സൂക്ഷിക്കുന്നു: പോയി തൊപ്പി കൊണ്ടുവരൂ. 
പേനയെടുത്തു ഒരെഴുത്ത്‌” എഴുതുക. കുട്ടികറം 8०४४१०७ ഇ 
രുന്നു പഠിക്കട്ടെ? പൂച്വകറം പാല്‍ കുടിക്കുന്നു. കതിരകഠം 
ഓടുന്നു. ഈ കുട്ടികഠം പുറത്തു പോകട്ടെ. കുടകഠം പുറ 
ത്തവയ്മ ക. ആ കുരങ്ങകഠം അവിടെ എന്തു ചെയ്യന്നു. 


പാഠം 9 


വിഭക്തിപ്രത്യയങ്ങളും വിഭക്തിരൂപങ്ങളും 


माड्टो തെങ്ങ്‌ माड्टी കവൃങ്ങ്‌, അടയ്ക്ക 
മരം 
नारलु തേങ്ങ फपळ അടക്ക 
नांव ചേരു रावळार കൊട്ടാരം 
न्हय അല്ല, പുഴ, നദി बांय കിണര്‍ 
पोणोस (पणस) ചക്ക डोंगोर മല, ചഠ്വതം 
मडवळू അലക്കുകാരന്‍ समुद्र സമുദ്രം 
वाग പുലി सिह സിംഹം 
| आंगड കട, പീടിക यजमान ഉടമസ്ഥന്‍, നാഥനു 
, शहर പട്ടണം, നഗരം गांव ഗ്രാമം 
„५ बाजार മരക്കററ്‌, फूल പൂവു” 


ബസാര്‍ 
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दीवो വിളക്കു” वाति തിരി 
पळौंक, देकुंक കാണുവാന്‍ चोउंक നോക്കുവാ൯ 
दाकोंक, കാണിക്കുവാന്‍ शिकौंक, പഠിപ്പിക്കുവാന്‍ 
दाकोव्‌ंक शिकोव्‌ंक 
लीपूंक, नीप्‌ंक ഒളിക്കുവാന്‍ लीषौंक, नीपौंक ഒളിപ്പിക്കുവാന്‍ 
एकेक ഒരോന്നു” एकेकलो ഒരോരുത്തര്‍ 
एकटाय 

| ല്‍ ടി, ഒന്നിച്ച” एकादा ഒരുപക്ഷേ 
एकसानि പം wa 
थोडें കുറച്ചു്‌, അല്ലം चाकरी സേവനം 


കൊങ്കണിയില്‍ നാമപദങ്ങറം തമ്മിലുള്ള | 
८७9१७७0) ON വിഭക്തി പ്രത്യയങ്ങഠം ചേക്കുന്നു. ഭാര 
തീയ ഭാഷകളില്‍ ഈ വിഭക്തി പ്രത്ൃയയങ്ങഠം നാമപദ 
ങ്ങഠംക്ക്‌ ശേഷമാണു്‌ പ്രയോഗിക്കുന്നതു”. തന്മൂലം അവയെ 
അനുസ്ഥാനിയങ്ങറം (Post Positions) എന്നു പറയുന്നു. 
ഇംഗ്ലീഷില്‍ ഗതികഠം (Prepositions) വഹിക്കുന്ന പങ്കാ 


Mo ഭാരതീയ ഭാഷകളില്‍ ഈ അനുസ്ഥാനീയങ്ങം നിവ്യ 
ഹിക്കുന്നതു്‌. 


വുവടെ ചേക്കുന്ന പട്ടിക കൊങ്കണിയിലെ വിഭക്തി 
പൃരത്ൃയയങ്ങളേയും അവയുടെ അത്ഥങ്ങളേയും കുറിക്കുന്നു. 


വിഭക്തി പ്രത്യയം അത്ഥം 
പ്രഥമ न (ഏകവചനം) 

नी (ബഹുവചനം) 
ദ്വിതീയ क ക്ക്‌, ന്നു”, നെ, യെ 
തൃതീയ न (ഏ) नी (ബി) ആല്‍, ഓടു”, കൊണ്ടു്‌, 
ചതുത്ഥി क्‌ ആയിക്കൊണ്ടു”, വേണ്ടി 
പഞ്ചമി स्‌न ല്‍നിന്നു”, MoO 
ഷഷ്ടി चो, लो, गेलो ഉടെ, ന്‍െറ 
സപ്തമി र, रि. चेर, न्त, न्तु മേല്‍, ഇല്‍ 


സംബോധന ओ, (ഏകവചനം) 
न्‌, न्दो (ബഹുവചനം) 


~ 


| ഹേ, അല്ലയോ 


മുകളില്‍ കൊടുത്ത സംബേധനാ പ്രത്യയങ്ങറംക്കു 
റമെം आगे, गे; आगो, गो (സ്ത്രീലിംഗം) എന്നീ പ്രത്യയ 


8.० സംബോധനയ്യുച വേണ്ടി ഉപയോഗിയ്യ്ാവണ്ടു". ഈ 
ഭങ്ങറംക്കു” പ്രത്യേകാത്ഥങ്ങളൊന്നുമില്ല. 


| നാമങ്ങളോടു കൂടി പിഭക്തി പ്രത്യയങ്ങഥം ७०299 
{MIO നാമാന്ത്യം -- ഏകവചനവും ബഹുവചനവും താഴെ 


र 


കാണിക്കുന്ന വിധത്തില്‍ മാറം. 


നാമം മാററം (അസമനാമം) 
ഏകവചനം ബഹുവചനം 
gone | देवु देवा (आ) देवा (आं) 
आम्बो आम्ब्या (या) आम्ब्यां (यां) 
I बायल बायले (ए) बायलां (आं) 


९७१७१०००० सारणि सारणी (ई) सारण्यां (यां) 
रं चेल्ली चेल्ले (ए) चेल्लियां (यां) 

na मेज मेजा (आ) मेजां (—) 
४१०७०७ सूण सूण्या (या। सूण्यां — 
चेरडूं चेरडा (आ) चेरडां, चेरडूं वां -- 


നാമങ്ങളുടെ വിഭക്തിരൂപങ്ങം 


'उ' കാരാന്തം ०।६}]।०००_चोरु— കള്ളന്‍ 


വിഭക്തി ഏകവചനം ബഹുവചനം 
ग റു 

പ്രഥമ चोरु കള്ളന്‍ Fg കള്ളന്മാര്‍ 
चोरान चोरानी | 

ദ്വിതീയ चोराक കള്ളനെ चोरांक കള്ളന്മാരെ 


തൃതീയ चोरान കള്ളനെക്കെ चोरानी കള്ളന്മാരെ 
ണ്ടു”, കള്ളനാല്‍, ക്കൊണ്ടു”, 
കള്ളന്മാരാല്‍ 


४ आहो, हो, आगा, आरे ഇവ പുല്ലിംഗ നപുംസക സംജ്ഞാനാമ 
ങ്ങളുടെ സംബോധനകളാണു'. 
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വിഭക്തി ഏകവചനം ബഹുവചനം 
ചതുത്ഥി चोराक കള്ളനു” ` चोरांक 88020 
പഞ്ചമി चोरासून കള്ളനില്‍ 3 
നിന്നു” നി 
चोराचो चोरांचो आ 
ഷഷ്ടി चोरालो ; കള്ളന്‍െറ चोरांलो ड्यू 
चोरा) चोरांगेलो 


चोराचेर: | കള്ളന്‍ നന 5൮ 


| രുടെ 

സ്മി SUT മ चोरांगेर 
चोरार चोरांर മേല്‍ 
चोरांत കള്ളനില്‍ चोरांत കള്ളന്മാരി 


चोरानु ൮ അല്ലയോ 
സംബോധന चोरा അല്ലയോ കള്ളാ! चोरान्दो) കള്ളന്മാരേ 


'ओ' കാരാന്തം പല്ലിഗം-ജ്ത്-കതിര 


വിഭക്തി ഏകവചനം ബഹുവചനം 
घोडो घोडे | കുതിര 
പ്രഥമ കുതിര ; } 
घोड्यान घोड्यांनी 


ദ്വിതീയ घोडयाक കുതിരയെ घोड्यांक കുതിരകഒ 


തൃതീയ घोडयान കതിരയെക്കൊ घोडयांनि &(०१०% 


ണ്ട്‌, കുതിരയാല്‍ ളെക്കൊണ്ടു 

കുതിരകളാത്‌ 

ചതുത്ഥി घोड्याक കതിരയ്യുക്” घोड्यांक (१७०0 | 
ക്കു, 

പഞ്ചമി घोड्प्रासून കുതിരയില്‍ യൂ കുതിരക്‌ 


നിന്നു” ളില്‍ നിന്നു 
घोड्याचो ) घोड्यांचो ൭ കുതി 
ഷഷ്ടി घोडयालो > കുതിരയുടെ घोड्यांलो 


घोड्यागेलो ८ घोड्यांगेलो ടെ | 


| 


സംബോധന घोडया കതിരേ! 


വിഭക്തി 


പ്രഥ 


ദ്വിതീയ 


തൃതീയ 


ചതുത്ഥി 


പഞ്ചമി 


ഷഷ്ടി 


സഏമി 


55 


ഏകവചനം ബഹുവചനം 
) കുതിര 
രം കുതിരമേല്‍ sibs കളുടെ 
oe ടം മേല്‍ 
घोड्यान्त കുതിരയില്‍ घोडयांत കുതിര 
കളില്‍ 
घोड्यानु | കുതിര 
घोड्यान्दो | കളേ 
'अ' കാരാന്തം (॥9189101०00०--बायल-- ७0 
ഏകവചനം ബഹുവചനം 
बायल बायल സ്ത്രീ 
സ്തീ यलो സ്തു 
बायलेन बायलांनी | കഠം 
बायलेक (സ്്രിയെ बायलांक (സ്ത്രീകളെ 
बायलेन സ്റ്രീയെക്കൊ बायलांक സ്ത്രീകളെ 
, भीड" ക്കൊണ്ടു” 
बायलेक (७) वायलांक (४0०% 
बायलेसून (७1०१० बायलासून സ്ത്രീക 
നിന്നു” व കില്‍നിന്നു” 
बायलेचो | बायलांचो സ്ത്രീകള 
बायलेलो സ്ത്രീയുടെ बायलांलो न्न 
बायलेगेलो | बायलांगेलो 
बायलेर J बायलांर | സ്ത്രീകള 
बायलेचेर ) ०5५ മേല്‍ बायलांचेर । ടെ മേല്‍ 
बायलेन्त ९४१०१७ बायलान्त സ്ത്രീകളില്‍ 
बायलंनु 
वायलान्दो | ९४१७०४: 


സംബോധന बायले സ്ത്രീയേ! 


വിഭക്തി 


പ്രഥമ 


ചി 


ഏകവചനം 
सारणि वि 
ae] 
सारणीन ३: 


'इ' കാരാന്തം (३ १21।०००—सारणि— 2३8° 


ബഹുവചനം 


सारण्यो 


कू | 2}e]fOo 
सारण्यांनी 
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വിഭക്തി ഏകവചനം ബഹുവചനം 
ദ്വിതീയ सारणीक ച്യലിനെ सारण्यांक ചൂലുകളെ 
തൃതീയ सारणीन പുല सारण्यांनी ചൂലുകളെ 
കൊണ്ട്‌ ക്കൊണ്ട്‌ 
ചതുത്ഥി सारणीक 2७७1११०” सारण्यांक ചൃലുകഠംക്കു്‌ 
പഞ്ചമി सारणीसून ०४९१०४ सारण्यासून २४६% 
നിന്നു” ഒില്‍നിന്നു” 
सारणीचो ച सारण्यांचो 
ഷഷ്ടി सारणीलो ( സും सारण्यांलो | ०४९६०७ 
सारणीगेलो ) सारण्यांगेलो | 
सारणीर കുലി सारण्यांर ൃലുകളി൯ 
സ്മി 
सारणीचेर | ന്മേല്‍ सारण्यांचेर മേല്‍. 
सारणीन्त २०९७ सारण्यान्त മുലകളില്‍ 
सारण्यांनु 
സംബോധന रण ലേ! ലക 
ച सारण्यान्दो | * श 


വ കാരാന്തം സ്്രീലിംഗം चेल्ली (അആ്നപെണ്‍കുട്ടി 


വിഭക്തി 


പ്രഥമ 


ദ്വിതീയ 


ഏകവചനം ബഹുവചനം 


चेल्ली | കി चेल्लीयो പിണ 
चेल्लेन | 3 ടുത്തി Uo 


चेल्लेक പെണ്‍കുട്ടിയെ चेल्लियांक പെണ്‍. 
കുട്ടികളെ 


57 


ഏകവചനം ബഹുവചനം 
चेल्लेन പെണ്‍കുട്ടിയെ चेल्लियांनी പെണ്‍ 
ക്കൊണ്ടു” കുട്ടികളെ ക്കൊണ്ടു” 


चेल्लेक പെണ്‍കുട്ടിക്കു” चेल्लियांक പെണ്‍ 
കുട്ടികഠംക്കു” 


चेल्लेसून പെണ്‍കുട്ടി चेल्लियांसून പെണ്‍ 
യില്‍ നിന്നു” കുട്ടികളില്‍നിന്നു” 
चेल्लेचो } പെണ്‍കുട്ടി चेल्लियांचो PR 
ഷഡി चेल्लेलो | യുടെ चेल्लियांलो 2 ti 
चेल्लेगेलो चेल्लियांगेलो 


കളുടെ 


चेल्लेचेर | പെണ്‍കുട്ടി चेल्लियांचेर 1 a 


1 
സത്ത चेल्लेर ൮ യുടെ മേല്‍ चेल्लियांर eae 


चेल्लेत्त പെണ്‍കുട്ടി चेल्लियान्त പെണ്‍കുട്ടിക 
യില്‍ ളില്‍ 


spe 6 
സംബോധന ഭജ പെണ്‍കുട്ടി! चेल्लियांनु aa 


चेल्लियान्दो | കലേ! 


“ജ്‌ കാരാന്തം നപുംസകലിംഗം ൬ മേശ 


വിഭക്തി ഏകവചനം ബഹുവചനം 
मेज | | 

പ്രഥമ മേശ मेजां > മേശകഠം 
मेजान | मेजांनी | 

ദ്വിതീയ मेजाक മേശയെ मेजांक മേശകളെ 

തൃതീയ मेजान ७०९००७८०७३" मेजांनी മേശകഠം 

3 കൊണ്ടു” 


ചതുത്ഥി मेजाक മേശയ്യു मेजांक ५९००८०७००७” 
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मेजांसून മേശകളി 
നി 


मेजांचो ) 

मेजांलो 
मेजांगेलो 2 च 
मेजांर 1 മേശക 
मेजांचेर J 80७60 | 
मेजान्त മേശയി 


ക! 


കാരാന്തം നപുംസകലിംഗം ണ്ട പട്ടി 


ബഹുവചനം 


सूणि 
सूण्यांनी | Se 


सूण्यांक പട്ടികളെ 


सुण्यान പട്ടിയെക്കൊണ്ടു* सूण्यांनी പട്ടികളെ 


പഞ്ചമി मेजासून മേശയില്‍ 
നിന്നു” 
मेजाचो ) 
ഷഷ്ടി मेजालो (മേശയുടെ 
मेजागेलो 
मेजार | 
സപ്തമി മേശമേല്‍ 
റ मेजाचेर 
मेजान्त മേശയില്‍ 
സംബോധന मेजा മേശ! 
0» 
വിഭക്തി ഏകവചനം 
a ग 
പ്രഥമ കി > പട്ടി 
सूण्यान | 
ദ്വിതീയ सुण्याक പട്ടിയെ 
തൃതീയ 
ചതുത്ഥി सूण्याक പട്ടിക്കു” 
പഞ്ചമി सूण्यासून പട്ടിയില്‍ 
നിന്നു” 
सुण्याचो 
ഷഷ്ടി सूण्यालो പട്ടിയുടെ 
सूण्यागेलो 
സപ്ഛമി सूण्यार | പട്ടിയുടെ 
सूण्याचेर | മേല്‍ 
सूण्यान्त പട്ടിയില്‍ 
സംബോധന ണ്ണ പട്ടി! 


ക്കൊണ്ട്‌ 
सूण्यांक പട്ടികഠംക്കു” 
सूण्यांसून ചട്ടികളില്‍ 
നിന്നു” 
सुण्यांचो is 
सूण्यांलो Te 
सूण्यांगेलो दि 
सूण्यांर 151g. 
सूण्यांचेर ടെമേല്‍ 


सूण्यान्त പട്ടികളില്‍ 


1 പട്ടികളേ! 
सूण्यान्दो 


69 


‘ऊ കാരാന്തം നപുംസകലിംഗം ജു _ കുട്ടി 


ഏകവചനം ബഹുവചനം 
चेरडं ആഴ്‌ | 5] 
പ്രഥമ ten കുട്ടി चेरडूवांनी 
ലി चेरडांनी 
ദ്വിതീയ चेरडाक കുട്ടിയെ चेरडूवांक കുട്ടി 
चेरडांक |കളെ 
കുട്ടിയെ  चेरड्वांनी | കുട്ടികളെ 
തീ A er 
[ पेरडान ക്കാണ്ട" രി: | ക്കൊണ്ട 


चेरडूंवांक ] കുട്ടി 


ചതുത്ഥി चेरडाक കുട്ടിക്കു _ ൭. . 
a चेरडांक १७0०००७ 
. ദു १८७ 
चेरडासून കുട്ടിയില്‍ चेरडूवांसून | डू 
പഞ്ചമീ SE ളില്‍ 
ही നിന്നു” चेरड सून നിന്നു” 
चेरडूवांचो 
चेरडांचो 
चेरडाचो ५ 
കുട്ടി चैरडवांलो | കുട്ടി 
०७५०१५१ चेरडालो sp 
യുടെ चेरडांलो കളുടെ 
चेरडागेलो ह आही 
Areata 
चेरडांगेलो 
चेरडांर आ 
र 
സമി चेरडार [കുട്ടിയുടെ चेरडंवार കളുടെ 
चेरडाचेर (മേല്‍ चेरडंवांचेर 
ल മേല്‍ 
चेरडांचेर 
चेरडंवान्त | കുട്ടിക 
चेरडान യില്‍ യ 
चेरडान्त കുട്ടിയില്‍ चरडान्त ളില്‍ 
चेरडूवानु | 
चेरडां കുട്ടിക 
~ സംബോധന चेरडा കുട്ടീ! 3 भर 


चेरड्वान्दो | ०8! 
चेरडान्दो 
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താഴെ കൊടുക്കുന്ന അസമനാമരൂപങ്ങറം പ്രത്യകം: 


ശ്ര ७0०१९४७७००. 

നാമം അത്ഥം അസമനാമം 
नातु പേരക്കിടാവു” नातवा 
नित्तु ഉമിനീര്‍ नित्तुवा 
विच തേറം विचवा 

पृ ചലം पूवा 

आबु വലിയ ക്ലു ൯ आबो 

ऊ, वू പേൻ उन्वे, Tel 


ദ്വിതീയ വിഭക്തി പ്രത്യയം മലയാളത്തില്‍ എന്ന 


പോലെ പ്രാണി വാചകശബ്ദങ്ങളോടുക്രടി ചേക്കപ്പെടുന്നു. 
ഉദാ: हांव गायक चोयतां--0020 പശുവിനെ നോ 
ക്കുന്നു. 


हांव पुस्तक वाचतां--6020 പുസ്തകം വായി 
ക്കുന്നു 


ദ്വിതീയയുടേയും ചതുത്ഥിയുടേയം പ്രത്യയം “क? 


സവ്വനാമങ്ങളോടുക്രടി ഈ പ്രത്യയം ७८०) ७०५७१०1005 
ഏകവചനത്തില്‍ ഞ്‌ എന്നും ബഹുവചനത്തില്‍ 'काँ' 
എന്നും അതു മാവന്നു. 

ഉദാ: हांव + का = मा + का = माका എന്നെ, എ 
എനിക്കു്‌ 


आमी + का = आम--कां = आमकां ഞങ്ങളെ, 
6०6०30०090 


കുറിപ്പു്‌: “സര്‍വ്വനാമങ്ങളടെ വിഭക്തി രൂപങ്ങഠം” എന്ന പാ: 
ത്തില്‍ ഇതിനെപ്പററി വിശദമയി പ്രതിപാദിക്കും. 


പ്രഥമ, തൃതീയ_എന്നിവയുടെ പ്രത്യയങ്ങടം ജ്‌ യും ണ്‌ ९२9० 
പ ചത്തത്‌ 

"ഴ്‌ ഏകവചന നാമങ്ങളോടുടക്രടിയും “ജ്‌ ബഹുവ 
ചന നാമങ്ങളോടു ക്രടിയും പ്രയോഗിക്കുന്നു. ഇവ കത്താവി 
നോടുകൂടി ചേക്കുമ്പോഠം അവയ്യം പ്രത്യേകിച്ചു്‌” അത്ഥമൊ 
പം ഞമ്മ 


ന്നുമില്ല. ക്രിയ സകമ്മകവും ഭൂൃതകാലത്തിലുള്ളതുമാണെ 
Sc 5 o>) SRR SE 2 


ഗിക്കുന്നു. 
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| കത്താവിനോടുക്രടി ഈ CODER ഉപയോ 


പഞ്ചമി_വിഭക്തിപ്രത്യയങ്ങരം सूनू (सून) 


थावन, थान, आन, च्यान, साकून, थाकून, पासून, पास्ट; 
कूय (कय), चेकूय॑ (चेकय) -ഈ പ്രത്യയങ്ങളും പഞ്ചമി വിഭ 
ക്തിയെത്തന്നെ കുറിക്കുന്നവയാണു. 


ഷഷ്ടി-വിഭക്തിപ്രത്യയങ്ങാം चो, लो, गेलो 


ഈ പ്രത്യയങ്ങഠം ഏതു നാമപദങ്ങളോടുക്രടിയാണോ 
പ്രയോഗിക്കുന്നതു” അവയുടെ ലിംഗവചനങ്ങളനുസരിച്ചല്ല 
പ്രതൃത അവ കഴിഞ്ഞുവരുന്ന നാമപദങ്ങളുടെ ലിംഗവചന 


| ങ്ങളെ ആശ്രയിച്ചാണിരിക്കുക. 


'ആി__ഈ പ്രത്യയം പുംസ്ര്രീനപുംസക നാമങ്ങളോടുക്രടിയും 
സര്‍വ്വനാമങ്ങളോടുക്രടിയും ചേര്‍ക്കാം. 


ഉദാ : 


घोड्याचो पायु — 
घोड्याची जीब -- 
घोड्याचे मातें -- 
घोड्याचे पाय — 
घोड्याच्यो जिब्बो--- 
घोड्याचीं माती -- 


കുതിരയുടെ കാലു” 
കുതിരയുടെ നാക്കു” 
കുതിരയുടെ തല 
കുതിരയുടെ കാലുകരം 
കുതിരയുടെ നാക്കുകരം 


കുതിരയുടെ (०81092 


“ആ _ഈ ഷഷ്ടിപ്രത്ൃയം മനുഷ്യജീവികളെ കുറിക്കുന്ന നാമ 
ചദങ്ങളേോടുക്ൂടി മാത്രമേ ഉപയോഗിക്കാറള്ള . 


ഉദാ: 


रामालो पायु =~ 
रामाली चेल्ली — 
रामालें कदेल -- 
रामाले पाय = 
रामाल्यो चेल्लीयो — 
रामालीं അന്‌ -- 


രാമന്‍െറ കാലു” 
രാമന്‍െറ പുത്രി 
രാമന്‍െറ കസാല 
രാമന്‍െറ കാലുകരം 
രാമന്‍െറ പുത്രിമാര്‍ 
(09७७000 കസാലകരം 
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“गेलो '--£20 ഷഷ്ട്രിപ്രത്യയം മനുഷ 
കറിക്കുന്ന സവ്വനാമങ്ങളുടേയും ക്ര 


ഉദാ: रामागेलो घोडो — 


रामागेली घोडी — 
रामागेलें पान — 
रामागेले घोडे — 


रामागेल्यो घोडीयो = 
रामागेलीं पानां — 


കുറിപ്പു്‌: സാധാരണയായി അസമനാമങ്ങളും സര്‍വ്വനാമങ്ങളും 


ഉനാമങ്ങളുടേയും അവയെ 
ടെ പ്രയോഗിക്കുന്നു. 


രാമന്‍െറ കുതിര 
രാമന്‍െറ പെണ്‍കുതിര 
രാമന്‍െറ ഇല 
രാമന്‍െറ കുതിരകരം 
രാമന്‍െറ പെണ്‍കുതിരകരം 


രാമന്‍െറ ഇലകരം 


വിഭക്തി പ്രത്യയം വിട്ടുകളഞ്ഞു” വാക്യങ്ങളില്‍ പ്ര 


യോഗിക്കാറുണ്ടു. 


ഉദാ; माजर विन्दरा (क) धरता. — 


പൂച്ച എലിയെ പിടിക്കുന്നു. 


माजर विन्दरां (क) धरता- - १४24 എലികളെ പിടിക്കുന്നു: 


नमंदा (लो) TA हांगा ഞ്ഞ്‌. 


നര്‍മ്മദയയടെ ഭത്താവു” ഇ 
വിടെ വന്നിരിക്കുന്നു. 


तो आंब्या (च) पान हाडता. -- അയാഠം മാവില കൊണ്ടുവ 
രുന്നു. 
ते घरा (൬) वतात. _ അവര്‍ വീട്ടിനകത്തേക്കു പോ 
കുന്നു. 
വാകൃങ്ങCം 
हीं पुस्तकां दुकानांत व्हर. ഈ പുന്തുകങ്ങറം കടയിലേക്കു” 
കൊണ്ടുപോകുക: 


तुमी मैदानार रोज फुटबाल 
खेळतातवे ? 


60१&७305 മൈതാനത്തില്‍ ദിവ 
സവും ഫുട്‌ ബാഠം കളിക്കാ 


വണ്ടോ ? 


पेटांत कितें आसा ? ചെട്ടിയില്‍ എന്താണുള്ളതു* 
ते घरांत नात- അവര വീട്ടില്‍ ഇല്ല. 


तूं माड्यार कितें चोयता ? | 


നീ തെങ്ങില്‍ എന്താണു” 


നോക്കുന്നതു” ? 
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साकून रामालो | ഇന്നലെ രാമന്‍റെ സഹോദ 
भाउ आयलो. ര൯ മദ്രാസില്‍നിന്നു വന്നു. 

1 मेजार दवर- പുസ്തകങ്ങംം മേശമേല്‍ വെ 
०४७ ७. 


री भयणि खंय शिकता? ജോണിന്‍റെ സഹോദരി എ 
വിടെ പഠിക്കുന്നു ? 


ഇന്നു രാവിലെ പെണ്‍കട്ടിയു 


फ बापा आज साकाळि | ടെ പിതാവു" എറണാകള 


एरणाकुळात गेलो. ढळठ ९७७” പോയി: 
तो दफतरांत काम करना. അയാഠം ആഫീസില്‍ ജോലി 
| ചെയ്യുന്നില്ല. 


ते सरकाराची चाकरी करतात. അവര്‍ ഗവണ്ടമെന്‍റിനെ സേ 
വിക്കുന്നു. 


कदेलार बैस; मेंजार बैसनाका. കസേരയില്‍ ഇരിക്കുക; മേശ 
മേല്‍ ഇരിക്കരുതു”. 


ते मोटरार (90) सिनेमा ` അവര്‍ കാറില്‍ (ഇരുന്നു) സി 


चौंचाक गेले. | നിമ കാണാന്‍ പോയി. 
चेरडाक हांगा उलदी. കുട്ടിയെ ഇവിടേക്കു” വിളി 
ക്കുക. 
चेल्लो सूण्याक मारता. ആണ്‍കുട്ടി നായയെ അടി 
ക്കുന്നു. 

'पुलीस चोरांक धरता- പോലീസുകാര്‍ കള്ളന്മാരെ 
പിടിക്കുന്നു. 


കൊങ്കണിയിലേയ്ക്‌” തര്‍ജ്ജ,മ ചെയുക : 


അവര്‍ വീടുകളില്‍ താമസിക്കുന്നു. നാല MPO 
കസേരകളില്‍ ഇരിക്കുന്നു. ചെടികളില്‍ പൂക്കഠം ഇല്ല- 
പട്ടികഠംക്കു° ആഹാരം കൊടുക്കുക. നാളെ നാലുപേര്‍ വീ 
ഭില്‍നിന്നു്‌ പോകും. പുഴയില്‍ വെള്ളം ഇല്ല. പട്ടണ 


64 


ത്തില്‍ ആരാണു” താമസിക്കുന്നതു” ? ഞങ്ങറം പട്ടണത്തി 

നിന്നാണു” വരുന്നതു”. നീ ആഫീസില്‍നിന്നു” എപ്പോ x 
വരും ? വൃക്ഷങ്ങളില്‍ കായകളുണ്ട്‌. സീതയുടെ കുട്ടിക 
ഇവിടെ ഇല്ല. 0०0१०१७0७० ഭായ്യ പാടും. റഫീമിന്‍െ 
പുത്രിമാർ വിദ്യാലയത്തില്‍ പഠിക്കുന്നു. വീട്ടില്‍ ആരു 
താമസിക്കുന്നില്ല. മണി അടിക്കുന്ന ശബ്ദം കേട്ട്‌ കുട്ടികഠം 
ക്ലാസിലേക്കു” വന്നു. ഒരു മുറിയില്‍ രണ്ടു” കുട്ടികറം വീതം 
ഉണ്ടായിരിക്കും. നഗരത്തിൽനിന്നും എത്രയകലെയാണു” 


അങ്ങാടി ? ആഫീസില്‍ ഒച്ചയെടുക്കരുതു”. 


പാഠം 10 


സര്‍വ്വനാമങ്ങളടെ വിഭക്തിരൂപങ്ങഠം 


हांव ഞാന്‍ आमी ഞങ്ങറം 
a |) 
പ്രഥമ वें ഞാന്‍ आमी ഞങ്ങറം 
हां J 
ദ്വിതീയ टिका aad 
माका | आमकां ഞങ്ങളെ 
ല്‍ 
mare 2 ११59 
Doo ന്നെ. अ ഞങ്ങളാല്‍, ഞ 
मजान ക്കൊണ്ടു" ങ്ങളെ ക്കൊണ്ടു” 
ട്‌ | | 
ചതുത്ഥി Ter Ser आमकां ७०७830०060 
പഞ്ചമി പ്ല वाया क आमचेसून SE 1 
मिजेसून J നിന്നു” सून നിന്നു 


എന്‍െറമേല്‍ 


तं 
LD ടു रे നീ 
तु | 


3110) लुका നിന്നെ 


2 നിന്നാല്‍, 
ന ആന്ന്‌ | യീമന്നക്കൊണ്ടു 


പതുത്ഥി तुका നിനക്കു്‌ 
പഞ്ചമി तुजेसून നിന്നില്‍ - 


നിന്നു്‌ 
94 ഷ്ടി तुजो നിന്‍െറ 
तुगेलो 
സപ്തമി നിന്മേല്‍ 


तुजांत നിന്നില്‍ 


तो അവന്‍ 


तो 
ताणें 


ഥമ joo 
| 


आमचो 


നി ക്‌ 


आमचेर ഞങ്ങളുടെ 
आमगेर ] മേല്‍ 


आमचांत ഞങ്ങളില്‍ 


तुमी 60१6७30 


तुमी നിങ്ങഠം 


तुमकां നിങ്ങളെ 


० तुमचान നിങ്ങളാല്‍ 
तुमकां ०१४७80०७" 


तुमचेसून നിങ്ങളില്‍ = 
നീന്നു” 


तुमगेलो 
तुमचो 


നിങ്ങളുടെ 


तुमगेर | 
तुमचेर 


നിങ്ങളുടെമേല്‍. 


[त നിങ്ങളില്‍ 
तुमचात 


ते അവര്‍ 
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ദ്വിതീയ ണ്ണ അവനെ 


ताजान അവനാല്‍, 
അവനെക്കൊണ്ടു” 


തൃതീയ 


ചതുത്ഥി ताका അവനു്‌ 


യി ताचेसून നിന്നു 


ताजेसून FR വനില്‍ 
ताजो 
ताचो 
तागेलो 


ताजेर 
ताचेर 
तागेर 


അവന്‍െറ 


०५१) 


1 അവന്‍െറ 
മ 
न മേല്‍ 


ताजांत 


> | അവനില്‍ 
ताचात 


ती അവഠം 


ദ്വിതീയ तिका അവളെ 


തൃതീയ तिजान അവളാല്‍, 
അവളെ ക്കൊണ്ടു” 


ചതുത്ഥി तिका ००१0०७७" 


പഞ്ചമി तिजेसून അവളില്‍ 
നിന്നു” 


तिजो 


१७०४१ ആത 


രം ടെ 
hs 


तांकां അവരെ 


तांचांन അവരാല്‍, 
न 


तांकां അവര്‍ക്കു” 


तांचेसुन അവരില്‍നിന്നു 


तांचो | 
तांगेलो വടെ 

1 
तांचेर | അവരുടെമേല്‍ | 
तांगेर | 


तांचांत അവരില്‍ 


त्यो അവര്‍ 

त्यो അവര്‍ 

तांणी 

तांकां അവരെ 

तांचान അവരാല്‍, 
അവരെക്കൊണ്ടു” 

तांकां അവർക്ക്‌” 


तांचेसून അവരില്‍നിന്നു” 


तांचो 


तांगेलो } അ 
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००१ रः [അവളുടെമേല്‍ bts [i 


तिजांत അവളില്‍ तांचांत അവരില്‍ 


तें, അതു“; ती അവ; എന്നിവയുടെ രൂപങ്ങഠം 'तो', 
ते’ എന്നിവയുടെ വിഭക്തിരൂപങ്ങറം തന്നെയാണു്‌. 
हो; ही; हे; जो ഏതവ൯; जी ഏതവഠം; जें ഏതു്‌ 
(വ്യാക്ഷേപകം) എന്നിവയുടെ പ്രഥമ_വിഭക്തി പ്രത്യയ 
മായ ൫ ചേരുമ്പോഠം हाणें, हिणे, जाणें, जिणें (ഏകവചനം) 
aim, जांणी (ബഹുവചനം) എന്നിങ്ങനെ മാവന്നു. 


कोण ആരു” कितें, इतें എന്തു” 
പ്രഥമ कोण र ആര്‌ कितिं तें എന്തു 
कोणें J 
कित्याक ) 
ദ്വിതീയ कोणाक ആരെ > എന്തിനെ 


इत्याक 


J 
തൃതീയ कोणान कोणाचान कित्यान, इत्यान ७७०. 


ആരാല്‍, ആരെ कित्याचान എന്തിനെ 
ക്കൊണ്ടു” इत्याचन ക്കൊണ്ടു” 
ചതുത്ഥി कोणाक ആക്ക്‌ कित्याक എന്തിനു്‌ 
इत्याक 
പഞ്ചമീ कोणासून ആരില്‍ कित्यासून എന്തില്‍ - 
നിന്നു” इत्यासून } നിന്നു” 
कोंणाचो र कित्याचो 
ഷഷ്ടി कोणालो ആരുടെ इत्याचो എന്തിനെറ 
कोणागेलो 2 
क कित्यार 
) ആരുടെ इत्यार 
സപ്ൃമീ 8 
രേ कित्याचेर (0000000000 
इत्याचेर 
कोणांत ആരില്‍ lay | എന്തില്‍ 
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വാക്യങ്ങഠം 


मिगेलो (मागेलो) घोडो आज | എന്‍െറ കുതിര ഇന്നു” | 


खंय आसा? ७७०७०७०" ? 
तुगेलो भाउ हांगा ना: നിങ്ങളുടെ സഹോദരന്‍ ഇവി 
ടെയില്ല. 
हो बूक कोणालो? ഈ പുസ്തകം ആരുടേതാണു“? 
तो बूक मागेलो. ആ പുസ്തകം ०७त)०0०9न०*, 
तुगेलें पेन मेजार ना. നിന്‍െറ പേന മേശമേല്‍ ഇല്ല. 
नौकराक आपे (आपय). വേലക്കാരനെ വിളിക്കുക. 
हो तुगेलो पूत वे ? ഇവന്‍ നിങ്ങളുടെ 
കനാണോ ? 
ती कोणाली ജ്ജ ? അവഠം ആരുടെ മകളാണു” ? 
बायलेक कितें जालें? സ്ത്രീയ” എന്തുപററി १ 


तुमगेली धूव काल खंय गेलेली? ഇന്നലെ നിങ്ങളുടെ മകറം 
എവിടെ പോയിരുന്നു ? 


നിങ്ങളുടെ സഹോദരപുത്രന്‍ 
*तुमगेल्या (तुमगेले) भावालो എവിടെ പഠിക്കാന്‍ പോ 


चेलो खंय शिकुंक वता ? കുന്നു. (പഠിക്കുന്നു) 


ടട... 

* चो-ची-चे; चे-च्यो-चीं; लो-ली-लें; ले-ल्यो लीं; गेलो-गेली-गेलें ; 
गेले-गेल्यो -गेली ०7१ പ്രത്യയത്ങഠം കഴിഞ്ഞു വരുന്ന നാമ 
ത്തിന്‍െറ കൂടെ വിഭക്തി പ്രത്യയങ്ങഠം (അസമനാമമാ 
ണെങ്കില്‍, അവ च्या (चे), ल्या (ले), गेल्या (അ) എന്നായി 
ക്രമത്തില്‍ പരിണമിക്കുന്നു. നാമ്ത്തിന്‍െറ ലിംഗവചന 
6032०७७" ഇവിടെപ്രാധാന്യമില്ല. 


ഉദാ: रामाचो पाय--क = रामाच्या (रामाचे) पायाक രാമന്‍െറ 
കാലിനു” 

रामालो भाउ--क = रामाल्या (रामाले) भावाक രാമന്‍െറ 

गे സഹോദരനെ 

रामागेलें पान +-चेर = रामागेल्या (रामगेले) पानार ००2600 
ഇലമേല്‍ 


आमगेलो चेलो--क = आमगेल्या (आमगेले ) चेल्याक ഞങ്ങളടെ 
ആണ്‍കുട്ടിയെ 

आमची AIF = आमच्या (आमचे) भासेक ഞങ്ങളുടെ 
80०9090 
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क चेली मेल्ली- ഇന്നലെ അവളുടെ മകഠം 
മരിച്ചു. 
ठ्‌ (आमगेले) घरांत oa ഞങ്ങളുടെ വീട്ടില്‍ 


लार जनां रात्रतात താമസിക്കുന്നു . 


तुमगेलो बापा काल हांगा | നിങ്ങളുടെ അച്ഛന്‍ ഇന്നലെ 
आयललोवे ? ഇവിടെ വന്നിരുന്നു വോ ? 


आज सकाळि मागेले सूणे मेलें. ഇന്നുരാവിലെ എന്‍െറ നായ 
ചത്തു ചോയി. 


*ह्या (हे) पेटांत कितें आसा ? ഈ പെട്ടിയില്‍ എന്താണു” 
ഉള്ളതു” १ 


കൊങ്കണിയിലേയ്ക” തര്‍ജ്ജ,മ ചെയുക : 

ഇന്നു നിങ്ങളുടെ വേലക്കാരന്‍ എവിടെയാണു” പോ 
യീരിക്കുന്നതു” ? അവനെ ഇവിടേക്കു” വിളിക്കുക. അയാഠം 
നിങ്ങളുടെ സഹോദരന്‍െറ വീട്ടില്‍ താമസിക്കുന്നു. ഞാന്‍ 


ഈ പുസ്തകം 00080०0060 തരാം. ഇതെന്‍െറ വീടല്ലേ? 
അതു” നിന്‍െറ സഹോദരന്‍െറ വീടാണോ? എന്‍െറ സ 


ഹോദരിയുടെ ഭത്താവെവിടെ? നീ അയാളുടെ സഹോദര 
७0७0 വീട്ടില്‍ പോകുമോ? അയാഠം അയാളുടെ വീട്ടില്‍ 
ഇല്ല. എല്ലാം അയാളുടെ കടയില്‍നിന്നു കൊണ്ടുവരുക. 
അയാളെ നമ്മുടെ വീട്ടിലേക്ക്‌” വിളിക്കുക. ഇതു” നിന്‍െറ 
സ്റ്റേഫിതനന്‍െറ വീടാണോ? ഈ കുട്ടികളുടെ അച്ലൂന്‍ 


അപ്രകാരംതന്നെ ൫൨൨൯; ते-त्यो റി__എന്നി നിശ്ചയനാമ 


വിശേഷണങ്ങാം 'त्या (൫) എന്നും हो-हीं--हें; हे-ह्यो हीं ०8) 
ന്നിവ ह्या (हे) എന്നും ആയി മാറുന്നു 


ഉദാ: तो घोडो + क = त्या (ते) घोड्याक ആ കുതിരയെ 
हो घोडो + क = ह्या (हे) घोड्याक ഈ കുതിരയെ 


| हो बायल + क = ह्या (हे) बायलेक ഈ (1१९३५ 
हें कदेल + क = ह्या (हे) कदेलाक ഈ ९0७९1१३" 
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എവിടെ പോയി ? ആ മുറിയില്‍ ആരാണു്‌ ഇരിക്കുന്നതു”? 
നിന്‍െറ സഹോദരിയുടെ പുത്രന്‍ ഇന്നലെ എവിടെ പോ 


കുകയായിരുന്നു ? 


പാഠം 11 
നാമവിശേഷണങ്ങഠം 
धवो (धोवो) വെളുത്ത काळो കവത്ത 
तांबडो ചുവന്ന पाचवो പച്ച 
हळदूवो മഞ്ഞ गोरो വെളുത്ത, സുന്ദ 
രമായ 
वाडकूळो വൃത്താകൃതി चौकण्डु (चौकण्ड) ചതുരമായ 
യിലുള്ള 
गडु (गोड) മധുരമുള്ള कडू (कोड्‌) കയ്പുള്ള 
तीक എരിവുള്ള आंबूस പുളിച്ച 
मिट्टूस ഉപ്പുരസമുള്ള दिग्गूसो തൃകോണാകൃതീ | 
യുള്ള 
चांग (बरो) നല്ല वायट, बालाव ചീത്ത | 
थोर തടിച്ച सपूर മെലിഞ്ഞ 
दाटु (दाट) കനത്ത पातळ (पातळु) ഘനം കുറഞ്ഞ 
स्वच्छ, स्पष्ट വൃത്തിയുള്ള, लान (लानु) മിനുസമായ, 
തെളിഞ്ഞ മിനുമിനുത്ത 
खरखर പരുപരുത്ത रंग വണ്ണം, നിറം 
सान ചെറിയ व्हड വലിയ 
म्हस्त, भो അധികം नोट നേരെയുള്ള, 
ലംബമായ 
रूंद (ട്ട) വീതിയുള്ള ദീന (दोगु) നീളമുള്ള 
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കുറിയ, പൊ वांकडो വളഞ്ഞ 
ക്കം കുറഞ്ഞ 
लड അധികം वूणें, ऊणें കുറഞ്ഞ, 
ന്യൂനതയുള്ള 
निब्बर കടപ്പമുള്ള ണ്ടു കരുത്തുള്ള, 
ദൃഡമായ 
सड्डळ അയഞ്ഞ, स्वल्प അല്പം, കുറച്ചു” 
അഴഞ്ഞ 
जड (जोड) ഭാരമുള്ള ल्हव (ल्होव) ഭാരം കുറഞ്ഞ 
पोक्‌कळ പൊള്ളയായ धड കട്ടിയായ 
शेळ തണുത്ത व्हून ചൂടുള്ള 
नवो പുതിയ परनो പഴയ 
बुरशो അഴുക്കുള്ള, आळसो മടിയനായ, 

ग ചെളിപുരണ്ട മടിയന്‍ 
ससार, सवाय വിലകറഞ്ഞ म्हारग ०1१81055१०) 
जीवो നവമായ, हरवो പച്ച, 

പൃതിയ പഴുക്കാത്ത 
सरळ, सोंपे എളുപ്പമായ कठिन, मुशिकल പ്രയാസമുള്ള 
बेगळो വേറെ खाली, रित्तो ഒഴിഞ്ഞ, 
കാലിയായ 
सूकलो ഉണങ്ങിയ वागतो, उगटो തുറന്ന 
वोल्लो നനഞ്ഞ पूरो മതി 
'फकत മുഴുവൻ काळुक അന്ധകാരം 
പൃണ്ണുമായ 
मळब ആകാശം वारें വായു, കാററ്‌ 
जात्रा യാത്ര पेर പേരയ്യം 


“ജ്‌ കാരത്തില്‍ അവസാനിക്കുന്ന പുല്ലിം ഗനാമങ്ങളും നാമ 
വിശേഷണങ്ങളും അന്ത്യോകാരം 'ന്‌ കാരമാക്കി മാററി 
യാല്‍ ബഹുവചനമായി. 'ओ' കാരം “ई? കാരമാക്കീ മാററി 
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യാല്‍ സ്്്രീലിംഗമായും പരിണമിക്കുന്നു. ഇതിനെ ओ. ए. 
നിയമം എന്നു വിളിക്കാം. 


നാമത്തിനു“ (വിശേഷ്യം) മുമ്പാണു” 
പ്രയോഗിക്കുന്നതു”. ലിംഗവചനങ്ങളില്‍ നാമവിശേഷ 


ത്തിനു” നാമവുമായി പൊരുത്തമുണ്ടായിരിക്കണം. 


ഉദാ: पाचवो आम्बो വച്ച മാങ്ങ 
पाचवे ജ്ജ വച്ചമാങ്ങകരം 
पाचवें केळें പച്ചക്കായ 
पाचवीं केळी പച്ചക്കായകഠം 
पाचवी वाली ०12101881 
पाचव्यो वाल्यो ०121018810० 


DODD ഭേദം 


നാമവിശേഷണത്തിനു തരതമ ഭേദമില്ല. ഇംഗ്ലീഷി 
ലുള്ളതുപോലെ er, est എന്നുചേര്‍ത്തു” നാമവിശേഷണ: 
ത്തിനു ഭേദം കല്ലിക്കാറില്ല. 

ഉദാ: चांग - നല്ലതു്‌, അധികം നല്ലതു” 
चड चांग - ഏററവും നല്ലതു” 
परस, पासि, पास्ट, ഇ എന്നീ അനുപ്രയോഗങ്ങഠം തര 
~ 

ഭാവത്തിന്‍െറ ചിഹഫാങ്ങളാണു”. താരതമ്യത്തിനു വിധേയ 
മായ വസ്തരവിനെറ തൊട്ടുപിമ്വേ ഈ ചിഹ്നങ്ങറം പ്രയോ 
ഗിക്കുന്നു. തരഭാവം ദ്യോതിപ്പിക്കുന്നതിനു” നാമവിശേഷ 
ണത്തേോടുക്രടി ‘चड? എന്നുപയോഗിക്കുന്നു , 


തരഭാവദ്യോതകമായ ഒരു വാകൃത്തിലെ ക്രമം 
ആദ്യം താരതമ്യ വിധേയമായ വസ്തു, രണ്ടാമതു” താരതമ്യ 
ദ്യോതകമായ വസ്ത്ര, മുന്നാമതു്‌ അനുപ്രയോഗങ്ങളും തുടന്നു 
നാമവിശേഷണവും അവസാനം ക്രിയ_ എന്നീ മുറയ്കാണു*. 
ഉദാ: रामालो बूक तुगेले രാമന്‍െറ പുസ്തകം നിങ്ങളുടെ 
बुका पासि थोर (तें) | പുസ്തകത്തേക്കാരം തടിച്ചതാണ്‌" 


रामालो बूक चड थोर രാമന്‍െറ പുസ്തകം ഏററവും തടി 
2००७०” 
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पासि हो ണ്ണ. ഇയാഠം മററാളകളേക്കാഠം ചീത്തയാണു?. 
केळ्या पासि गोड. മാങ്ങ വാഴപ്പഴത്തേക്കാഠം മധുരമുള്ള 


താണു. 
| घर हे घराकूय (൫൬) ആ വീടു” ഈ വീടിനേക്കാഠം 


| बरें (चांग). നല്ലതാണു?. 
हो ताचे पासि पास्ट. ഇയാഠം ആ വ്യക്തിയേക്കാഠം ചീത്ത 
യാണു്‌. 
വാക്യങ്ങാം 
तें सान कदेल हांगा हाडि. ആ ചെറിയ കസേര ഇവി 
ടെ കൊണ്ടുവരൂ. 
नो व्हड मनीश कोण ? ആ വലീയ മനുഷ്യന്‍ 
ആരാണു്‌ ? 
आज वारें व्हून न्हय. ഇന്നു കാററ്‌ ചൃടുള്ളതല്ല. 
हैं कूड भो सान (आसा). ഈ മുറി വളരെ ചെവതാണു?. 
हुव शेळ चाय पीना. ഞാന്‍ തണുത്ത ചായ കുടിക്കു 
ന്നില്ല. 


ती दीग दादलो मागेलो बापा. ആ പൊക്കമുള്ള മനുഷ്യന്‍ 
എന്‍െറ പിതാവാണ്‌. 


नी गुड्डीं बायल तागेली माय. ആ പൊക്കം കുറഞ്ഞ സ്ത്രീ 
അയാളുടെ അമ്മയാണു”. 


गी बूक म्हारोग न्हय. ഈ പുസ്തകം വിലകൂടിയതല്ല. 
ने कापड भो म्हारग. ആ സാരി വളരെ വിലക്രടി 
യതാണു്‌, 


हे पेन वायट. एक चांग पेन आसा? ആ പേന ചീത്തയാണു*. 
നല്ലൊരു പേനയുണ്ടോ 2 
नांग धवे कागतार बरय. നല്ല വെള്ളക്കടലാസില്‍ 
എഴുതുക. 


हे गावांत म्हस्त घरां आसात. 


चेडो चेडुवा परस व्हड. 


तो मनीश हांगा चड धनवन्त. 


हें फळ सग्ग फळां पासि गोड. 


धन्नी 
दामेली 


होच 

हांगाच 
खंयीच 
खंय्‌चो 


तसलो 
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ഈ ഗ്രാമത്തില്‍ ധാരാളം വീട്ട 


ആണ്‍കുട്ടി പെണ്‍കുട്ടിയെ 
७०७० = 


ആ മനുഷ്യനാണു” ഇവിടത്തെ 
ഏററവും വലിയ ധനവാന്‍. 


ഈ പഴം എല്ലാ പഴങ്ങളിലും 
വച്ച്‌ ധുരമുള്ളതാണു”. 


പാഠം 12 
സകര്‍മ്മകക്രിയകഠം 
ഉടമസ്ഥ൯ परकिष्ट 
ധനവാന്‍ दरिद्री, दुवळो 
ഇയാഠംതന്നെ, तोच 
ഇവന്‍ തന്നെ 
ഇവിടെത്തന്നെ थांगाच 
ഏവിടെ हांगाचो 
യെങ്കിലും 
എവിടത്തു थांगाचो 
കാരന്‍ 
ഇയാളെ असलो 


പ്പോലുള്ളവന്‍൯ 


കളുണ്ടു”. 


അപരിചിതന്‍ 
ദരിദ്രന്‍ 


അയാഠംതന്നെ, 
അവൻ തന്നെ 


അവിടെ 
ത്തന്നെ 


ഇവിടത്തു 
കാരന്‍ 


അവിടത്തു 
കാരന്‍ 


ഇയാളെപ്പേലേ 
88010 
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എങ്ങിനെ इनाम പ്രതിഫലം 
gg) 
A नेवरी അപ്പം, (ഒരു മധുര 
പലഹാരം)നെയ്യപ്പം 
ക്ഷുരകന്‍ खोल्लो ഗ്ലാസ്‌ 
കീശ रजा അവധി 
ओकद മരുന്നു്‌, ഓഈഷധം डाक തപാല്‍ 


व्हाण ചെരുപ്പ്‌ 
आफेत्यु അപകടം 


आपणापी, 
സ്വയം 
आप्याप | 
-साडि സാധി 
उगड 
उगडास, arin 
उडगास 


विन्दंक എറിയുവാ൯ 
विचारुंक, ] 

1൬൬൦, യ ചോദിക്കുവാ൯ 
नींगुंक 


'विक्‌ंक വില്‍ക്കാന്‍ 
आपड्‌क, 1 

हाथ a തെൌടവാ൯ 
लाव्‌क 2 

जीकंक ജയിക്കുവാ൯ 
चड क കയറാൻ 


झुजुंक, യുദ്ധം ചെയ്യു 
५ लडाइ करक) 
न्हेसुंक ഉടുക്കുവാ൯ 


വറ൯ 


लेक കണക്കു്‌ 


आपण ഒരുവന്‍ തന്നെ, താന്‍ 


लुगट ൭9 ണി 


HT യുദ്ധം, വഴക്കു 


फारुंक മോഷ്ലിക്കുവാന്‍ 
मागुंक യാചിക്കുവാ൯ 


मोला 


പ്യൂ വില 5 
घेवुंक pg വാങ്ങുവാൻ 


ओंकुंक 2०87760100, 
ഓക്കാനിക്കുവാ൯ 


TUT തോല്‍ക്കുവാ൯ 
देव्‌, क्र ഇറങ്ങുവാന്‍ 
विसरुंक മറക്കുവാന്‍ 


पांगरुंक ०।० ९% ०।०० 
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तुण्टोवुक | ७5१७ വാന്‍, 


तुण्टुक, 1 ഒടിയുവാന്‍, 

भैत्तक, ग भेत्तुंक പൊട്ടിക്കുവാന്‍ 
योड ७-10501000 गोड 

क TTF 

जागुंक, 


1 जागोंक, १ तै 
ട്‌ ഉണത്തുവാ 
जागो, f ഉണരുവാന്‍ जागोवृंक) 


नः रकोंक, | ഒഴിക്കുവാ൯ 
घालुंक ഇടുവാന്‍ रकोवृंक | 
उट्टाव्‌क എഴുന്നേല്ലയവാന്‍ उटकरावंक എഴുന്നേല്ലിക്കാ൯ 
ഭൂതകാല സകര്‍മ്മകക്രിയയുടെ HON ഏകവച: 
നമാണെങ്കില്‍ 'न'०१९]० ബഹുവ.ചനമാണെങ്കില്‍ ജ്‌ യ? 
ലും അവസാനിക്കും, എന്നാല്‍ हांव, त्‌ं, आपण, कोण | 
സവ്യനാമങ്ങളുടെ കൂടെ ‘एं’ എന്നും तो ती, तें; हो, हो, हना 
जी, ത്‌ എന്നീ സധ്വനാമങ്ങളുടെക്രടെ ഏകവചനത്തില്‍ 'णें' 
എന്നുംബഹുവചനത്തില്‍ ‘ण? എന്നും പ്രയോഗിക്കപ്പെടുന്നു. 
(സര്‍വ്വനാമങ്ങളും വിഭക്തി പ്രത്യയങ്ങളും എന്ന 
പാഠം നോക്കുക.) 


ഒരു അകമ്മക ക്രിയ എല്ലായ*പോഴും കര്‍ത്താ 


വിന്‍െറ ലിംഗം, വചനം -ഇവയനുസരിച്ചു്‌ foam. എ 
ന്നാല്‍ സകമ്മക ക്രിയയുടെ ഭൂതകാല രൂപങ്ങരം ലിംഗവച 
നങ്ങളില്‍ അതിന്‍െറ കമ്മത്തെ അനുസരിക്കുന്നു. 


ഉദാ: सौतेन केळे खेल्ले (खाले). -- സീത പഴം തിന്നു. 


रामान रोंटी खेल्ली (खाली). --- രാമന്‍ അപ്പംതിന്നു. 
ताणें आम्बे അ (बाले)  _ അവന്‍ മാങ്ങകരം 
തിന്നു. 


तांणी आम्बो അതീ (खालो). അവര്‍ മാങ്ങ 
തിന്നു. 
എന്നാല്‍ കമ്മം ലുപ്ലമാണെങ്കില്‍ ക്രിയ നപുംസകലിം 
ഗം, പ്രഥമപ്രരുഷ ഏകവചന രൂപം സ്വീകരിക്കുന്നു, 
ഉദാ; तांणी खालें (खेलले): -- അവര്‍ തിന്നു. 
सीतेन खालें (3%). --. സീത ഭക്ഷിച്ചു. 


तुमी कितें खालें? _ താങ്കരം എന്തു ഭക്ഷിച്ചു. 
आमीं वाचले. — ഞങ്ങരം വായിച്ചു. 


നാനാ ത്തു 
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താഴെ പറയുന്നവ അപവാദങ്ങളാണു”. അവ അക 
स ഉപയോഗിക്കുന്നു. തന്മൂലം അവയുടെ 
ഭതകാലരൂപം കത്താവിന്‍െറ ലിംഗവചന പുരുഷരൂപങ്ങ 
ളെ അനുസരിക്കുന്നു. 


’ 


ഉണ്ണാന്‍ जेवलो ഉണ്ടു 
സംസാരിക്കാന്‍ उल्लेलो സംസാരിച്ചു 
होंकुंक ഛര്‍ദ്ദിക്കാന്‍ ओंकलो ഛര്‍ദ്ദിച്ചു 
ഴ്‌ കളിക്കാന്‍ खेळूळो ' കളിച്ചു 
पीउंक കുടിക്കാന്‍ पिल्लो കടിച്ചു 
विसरुंक മറക്കാന്‍ विसरलो മറന്നു 
चडुंक ७००००७ चडलो (चळूळो ) കയറി 
झुजुंक യുദ്ധം ചെയ്യാന്‍ झुजलो യുദ്ധം ചെയ്തു 
രല ഉടുക്കുവാ൯ न्हेसलो(न्हेसीलो) ഉടുത്തു 
शीकृंक പഠിക്കുവാന്‍ शीकलो (शिकलो) പഠിച്ചു 
चोउंक നോക്കുവാന്‍ चोयलो നോക്കി 
AIS BOS 


कृष्णान केळीं खालीं (खेल्लीं). കൃഷ്ണൻ പഴങ്ങറം തിന്നു. 


राम शीत जेवलो രാമന്‍ ചേററ തിന്നു. 

हांव काल हांगा आशिल्लों. ഞാന്‍ ഇന്നലെ ഇവിടെ 
ഉണ്ടായിരുന്നു. 

आम्मान नेवरी केल्ली. അമ്മ അപ്പമുണ്ടാക്കി. 

आमी चोराक धरलो. ഞങ്ങഠം കള്ളനെ പിടിച്ചു. 

हांवं चोरांक धरले. ഞാന്‍ കള്ളന്മാരെ പിടിച്ചു. 


* रामान सीतेक धाडली. (धाळूळी) രാമന്‍ സീതയെ പറ 


ഞ്ഞയ aj 
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चें १७७800 എനിക്കു്‌ പണം 
वें म्हाका ged दिलोना ന 
कक തന്നി 


तांणी केळसंचाक आपैलो. അവര്‍ ക്ഷൃയരകനെ വിളിച്ചു. | 
तुवें चाय तय्यार केल्लीवे ? നീ ചായ തയ്യാറാക്കിയോ? 


तुवें ह्या चेरडाक कित्याक मारले? നീ ഈ കുട്ടിയെ എന്തിനാണു 
തല്ലീയതു” 
हांवें ताका विचारलें. ഞാന്‍ അവനോടു ചോദിച്ചു. 


ताणें म्हाका हो बूक ത്ത്‌. അവന്‍ എനിക്കു്‌ ഈ 
പുസ്തകം തന്നു. 
तिणें मागोलें पेन फारलें. അവഠം എന്‍െറ പേന . 
മോഷ്ടിച്ചു. 
അയാറം എന്നോടു” 
മൂന്നു രൂപ യാചിച്ചു; 
എന്നാല്‍ ഞാന്‍ അവനു ഒരു | 
। രൂപ കൊടുത്തു. 


ताणें म्हाजे कडेन तीन रुपया 
मागले; पुण हांवें ताका एक 
रूपया दिल्लो. 


കൊദംണിയിലേയ്യ” തര്‍ജ്ജ,മ ചെയുക : 


അയാഠം ഞങ്ങളുടെ പുസ്തുകങ്ങഥം കണ്ടില്ല. നീ 
അവിടെ പോയിരുന്നുവോ ? ആരാണു” ഈ കല്ലെറിഞ്ഞ 
തു” ? ഞങ്ങറം ഇന്നലെ നിന്നെ വിളിച്ചിരുന്നു. നീ എന്തു 
കൊണ്ടുവന്നില്ല? നീ ഈ പുസ്തകം ഇതുവരെ എന്തുകൊണ്ടു” 
വായിച്ചില്ല ? അവര്‍ കള്ളനെ പിടിച്ചിരുന്നു. ഞങ്ങഠം ശി 
പായിയെ ആപ്പീസിലേക്കു” അയച്ചിരുന്നു. അയാഠം കത്തു” 
രാമനു” നല്‍കിയില്ല. അയാഠം എന്‍െറ പേന മോഷ്ടിച്ചു. 
ഇന്നു നീ എനിക്കു” ചായ തന്നിട്ടില്ല. അവന്‍ മരുന്നു കഴി 
ക്കാഞ്ഞതു” എന്തുകൊണ്ടു”? അയാം ഈ പുസ്തകം എന്‍െറ 
സ്റ്റേഫിതനു്‌ നല്‍കിയിരുന്നു. എവിടെ നിന്നാണു” നീ. 
ഈ പൂസ്തകം വാങ്ങിയതു" ? 


वयरि, ऊच 


മുകളില്‍, 

ഉയരത്തില്‍ 
मार्क्‌शि, * | EO 
मागल्यान, फार्ट 


आदि, TX, bart 
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പാഠം 13 


मुखार, फूडे 


सकल, खाल, 
पोन्दाक 


मागीर, अनन्तर, 


मुरथम, प्रथम | 202) उपरान्ते 
लागी, फूडांत, | അടുത്തു” धरा 
म्हार्यांत 
उज्जे कडेन വലതു 7 
വശത്തു दावे कडेन 
आरंभार, मूळि, | തുടക്കത്തില്‍, 
शुरुवेक (सुरुवेक) । ആരംഭത്തില്‍ आखीर 
एकदम ഉടനെ पर्यंत, 
ग परान 
हार्ल ഇയ്യിടെ 
उज्जो വലതുവശം, दावो 
Bg गदी, भाशेन, 
! . "०683०००" ट 
केन्नाय, केदनांय | ८ പ്പാഴും विणे 
कडे, कडेन അടുത്തേക്കു, 
Cais, गुणि, खातीर, 
बगेक 
च्यान ടെ, കൂടി 
उपराटे, परतें പകരം 


'पसावत, पासून കുറിച്ചു” 


थाकून, साकून, 
सून, थावन 


ഗതിസംജ്ഞാശബ്ദങ്ങളും ക്രിയാവിശേഷണങ്ങളും 


മുമ്പില്‍, 
മുമ്പു” 


താഴെ, 
| കീഴെ 


പിന്നെ, 
പിന്നീടു” 


അകലെ, 


ദൂരെ 


അവസാനം 


പരെ 


ഇടതുവശം 


പോലെ, 
ഡി 


ക്രടാതെ, 
ഒഴികെ 


| വേണ്ടീ 


ല്‍നിന്നു” 
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शिवाय കൂടാതെ, मुद्दाम | 

ഒഴീകെ മനഃ:പൂവ്വം, 
അറി 

ued തമ്മില്‍, തന്നെ 
മദ്ധ്യേ, ഇടയില്‍ आड റ, മറവില്‍: 

भोंवंतणी ०100०, നാല आतांच ഇപ്പോഠം 
പുറവും, തന്നെ, ഉടൻ 
നാലുവശത്തും തന്നെ 


മലയാളത്തില്‍ മുകളില്‍ എഴുതിയിരിക്കുന്ന ഗത? 
സംജ്ഞാശബ്ദങ്ങഠംക്കുമുമ്പു” ‘abo’ ‘205’ എന്നു ചേക്കുന്ന 
തുപോലെ കൊങ്കണിയില്‍ ഈ ശബ്ദങ്ങംക്കുമുമ്പില്‍ പ്രാ: 
യേണ ‘चे’ എന്നു ചേക്കുന്നു- 


ഉദാ: रामाचे लागी രാമനു സമീപം 
मेजाचे पोन्दाक ५००७७ കീഴില്‍ 
ताचे मागल्यान അയാളടെ പുറകെ 
आमचे मुखार ഞങ്ങളടെ മുമ്പില്‍ 
कूडाचे भित्तर മുറിക്കകത്തു” 
तुमचे गूणि നിങ്ങഠംക്കുവേണ്ടി 
तुचे फ्‌डे നിന്‍െറ മുമ്പില്‍ 


അസമ (oblique) നാമങ്ങളുടേയും സവ്വനാമങ്ങളുടേ 
९४०७७७७ ഈ ഗതിസംജ്ഞാശബ്ദങ്ങഠം, ൬ ഉചേക്ഷിച്ചും 
പ്രയോഗിക്കറവണ്ടു 
ഉദാ: घरा (चे) मागल्यान വീടിനു പുറകില്‍ 
रामा (चे) लागी രാമനു സമീപം 
मेजा (चे) पोन्दाक മേശയ്ക്കു കീഴില്‍ 


ഥ്‌ 


ടി! 

कडं (ലേയയ്ഛ്‌) എന്ന ഗതിസംജ്ഞാശബ്ദം 
നാമത്തിനേറയും സര്‍വ്വനാമത്തിനേറയും ക്രടെ നേരിട്ടു 
പ്രയോഗിക്കാവണ്ടു”. | 


ഉദാ: घरकडे വീട്ടിലേയ്ക്കു" 


1 - ഉദാ: मद्देंची वाट 


ATTY गांव 
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ഗതിസംജ്ഞാശംബ്ുങ്ങഠം നാമങ്ങളായും പ്രയോഗിക്കാം 


നടുവിലത്തെ വഴി 
അടുത്ത ഗ്രാമം 


मागल्यांचो मनीश പുറകിലത്തെ ആരം 


2) 


ഗതിസംജ്ഞാശബ്ദങ്ങരം ക്രിയാവിശേഷണങ്ങളായും 


പ്രയോഗിക്കാവണ്ടു്‌. അപ്പ്യോഠം യ ഉപയോഗിക്കേണ്ട 


ആവശ്യമില്ല. 
ഉദാ: ऊंच चोय. 
भितर यो. 


भायर वेसनाका- 
खाल चोवनाक्रा. 


മുകളിലേക്കു” നോക്കുക. 
അകത്തുവരുക. 


പുറത്തു ഇരിക്കരുതു”. 
താഴെ നോക്കരുതു”. 


വാക്യങ്ങാം 


मगेल्या बायलेक TAT आसा (वे)? 
गा, तिका कांय Taf ना. 


तिगेल्या भावाक एक पत्र आसा. 
नो ह्या घरालागी राबता. 

घरा भितर कोण कोण आसात ? 
कूडा भायर तागेलो भाउ राबला. 
माजे लागी तूं दूकानांत एतावे ? 


आमचे मागल्यान चमक, मुखार 
चमकुनाका. 


टोन वरां फूडे आमी थांगा पांवंतले. 


०&)७१७०७०(9)९७७ കത്തുണ്ടോ? 
ഇല്ല, അവഠക്കു” കത്തുകളൊ 
ന്നും ഇല്ല. 

അവളുടെ സഹോദരന്‌ 
ഒരു കത്തുണ്ടു”. 

അയാഠറം ഈ വീടിനടുത്തു 
താമസിക്കുന്നു. 

വീട്ടിനകത്തു” ആരെല്ലാ 

മുണ്ടു്‌, 
അയാളുടെ സഹോദരന്‍ മുറി 
ക്കു പുറത്തു നില്‍ക്കുന്നു - 
എന്‍െറ (७6७ നിങ്ങഠം കട 
യിലേക്കു വരുന്നു വോ? 


ഞങ്ങളുടെ പുറകെ നടക്കുക, 
മുമ്പില്‍ നടക്കരുതു”. 


രണ്ടുമണിക്കു മുമ്പ്‌” ७०6७300 
അവിടെ എത്തും. 
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खंयचय घर ह्या घरा बराबर न्हय. എവിടെയുള്ള വീടും ഈ 
വീടിനു ग 


तं आज तागेल्या घरकडे वतलोवे ? നീ ഇന്നു അയാളുടെ വീട്ടി 
F റ പോകുമേ 


वाटे मददें एक रूक पडला (पळळा). വഴിയുടെ നടുവില്‍ ഒരു രം 
വീണിട്ടുണ്ട്‌. 


ताजे पसावत हांव तुका सांगन. അയാളെപ്പററി ഞാന്‍ 
നിന്നോടു പറയാം: 


त॑ भायर वच. നീ പുറത്തു പോകുക. 


ते मागाल्यान येतात. അവര്‍ പുറകെ വരുന്നുണ്ട്‌. 


കൊജം.ണിയിലേയ്യു” തര്‍ജ്ജ,മ ചെയുക : 


അയാഠം ഇന്നു നിങ്ങഠംക്കു” ഒരു കത്തു കൊണ്ടുവന്നി 
Sams’. എന്‍െറ വീട്‌ കോളേജിനു അടുത്താണു”. ചില 
ആളുകഠം മുറിയിലുണ്ട്‌; ചിലര്‍ പുറത്താണു”. ആരാണു” 
അയാളുടെ ക്രടെ പോകുന്നതു”? രാമന്‍െറ വീടിന്‍െറ മുന്‍ 
വശത്തു” ഒരു വൃക്ഷമുണ്ടു്‌. നാളെ ഏഴുമണിക്കു ശേഷം 
എന്‍െറ വീട്ടില്‍ വരുക: ഈ പുസ്തകം മേശമേല്‍ സൂക്ഷി 
ക്കുക. നാളെ ഏഴുമണിക്കു ശേഷം നീ എന്‍െറ വീട്ടില്‍ 
വരുമോ? ഇതിനെപ്പററി എനിക്കു” ഒന്നും അറിഞ്ഞുകൂടാ. 
നിങ്ങളെ കൂടാതെ അവന്‍ ഇവിടെ വരുകയില്ല. എന്‍െറ 
സഹോദരൻ നിന്‍െറ സഹോദരിയെപ്പോലെ സമത്ഥനല്ല. 
എന്‍െറ പുസ്തകം മേശയുടെ കീഴിലുണ്ട്‌. അയാം എന്‍െറ 
അടുത്തു ഓടിവന്നു. അടുത്ത വര്‍ഷം ഞങ്ങഠം മദിരാശിയില്‍ 
പേകേം. കഴീഞ്ഞ വര്‍ഷം നീ എവിടെയായിരുന്നു ? നിന്‍െറ 
ഭാഷ ഞങ്ങറഠംക്കു” നല്ലവണ്ണം അറിയാം. ആ കസേര അക 
ത്തു കൊണ്ടുവന്നു” ഈ മേശ പുറത്തേക്കു കൊണ്ടുപോകുക, 
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പാഠം 14 


സംഖ്യകളും സംബ്യാവിശേഷണങ്ങളും 


एक ഒന്നു” दोन രണ്ടു” 
तीन മൂന്നു” चार നാലു” 
पांच അഞ്ച്‌ स ആറ്‌ 
सात ഏഴു” आठ എട്ടു” 
णव्व ഒമ്പതു” धा പത്തു” 
इखरा പതിനൊന്നു” बारा പന്ത്രണ്ടു” 
पाव കാല്‍ सवाय ഒന്നേകാല്‍ 
1 सवाय दोन രണ്ടേകാല്‍ सवाय तीन മൂന്നേകാല്‍ 
अर्द പകുതി देड ഒന്നര 
अड्डेच രണ്ടര अवट (ओवूट ) മൂന്നര 
चव्वड നാലര पंचड അഞ്ചര 
are യ്‌ ആറര सतड ഏഴര 
अठड എടുര णव्वाड ഒമ്പതര 
दसाड പത്തര 2 ठुखरा അ പതിനൊന്നര 
बारा साडद्‌ പന്ത്രണ്ടര तेरा साडद പതിമൂന്നര 
पावुण (पाऊण) മുക്കാല്‍ 3 पावृणि एक ഒന്നേമുക്കാല്‍ 
पाउणि दोन രണ്ടേമുക്കാല്‍ पावुणी तीन മൂന്നേമുക്കാല്‍ 
4 पेलो ഒന്നാം, दूसरो രണ്ടാം 
प्रथमलो | ഒന്നാമത്തെ दोनीचो രണ്ടാമത്തെ 
മൂന്നാം, भेत നാലാം 
ന്ത്‌ | മൂന്നാമത്തെ चौतो । നാലാമത്തെ 
ട്ട്‌ അഞ്ചാം, ആറാം 
7 | അഞ്ചറമത്തെ सट्टो | ആറാമത്തെ 
ഏഴാം, എട്ടാം, 
सातवो | ഏഴാമത്തെ आठवो । എട്ടാമത്തെ 
ഒമ്പതാം, പത്താം, 
णव्वावो } ഒമ്പതാമത്തെ धावो } പത്താമത്തെ 


5 दोगंय, ഇരുവരും, तेगय, | മുവരും, 
दोनीय | രണ്ടും तिनीय മൂന്നും 
चौगंय, നാലുപേരും, च्य അഞ്ചുചേരും, 
चारीय നാലും അഞ്ചും 
ആവചേരും ഏഴുപേരും 
सईय (सयीय) | വം सातय ] ഏഴും 
6 फान्तां, | പ്രാവശ്യം; एक फांतां ഒരുപ്രവേശ്യം- 
पावटि തവണ 
രണ്ടു की മുന്നു 
തിവ ४०.77 ത്തു പിറ 


ങ്ങറം 
1. 


മേല്‍ 1, 2, 3, 4, 5, 6 എന്നിവയുടെ പ്രയോഗ 
താഴെ വിവരിക്കുന്നു - 
കൊങ്കണിയില്‍ ഒരു ayo Ys” മുമ്പില്‍ 'सवाय' 
എന്നുപയോഗിച്ചാല്‍ ആ സംഖ്യയും കാലും ക്രടിയതു്‌ 
എന്നത്ഥം കിട്ടും. 
പതിനൊന്നിനും അതിനുമേലുമുള്ള സംഖ്യകളുടെ ക്രടെ 
'साडद' എന്നുപയോഗിച്ചാല്‍ നിര്‍ദ്ദിഷ്ടസംഖ്യയും 
അരയും അടങ്ങിയതു” എന്നത്ഥം ലഭിക്കും. 


രെ പുണ്ണസംഖ്യയ്യ്” മുമ്പില്‍ യ്ന്‌ എന്നുപയോഗി 
ഹാല്‍ ആ സംഖ്യയില്‍ കാല്‍ കുറവു” എന്നാണത്ഥം. 
ക്രമത്തെ സൂചിപ്പിക്കുന്ന സംഖ്യാവിശേഷണങ്ങറം അ 
താതു പുണ്ണുസംഖ്യകളോടു ‘वो’ ചേത്താണുണ്ടാക്കുന്ന 
തു്‌. പദാന്തത്തിലെ സ്വരം वे, वी, वें, वीं എന്നിങ്ങനെ 
പരിണമിക്കുന്നു. 

മുഴുവന്‍, ആകെ, സകലം എന്നീ അത്ഥങ്ങരം സിദ്ധി 
ക്കുന്നതിനുവേണ്ടി സാധാരണസംഖ്യകളോടുക്രടി “ജ്ജ” 
(इंय) എന്നു ചേക്ുന്നു. दोग, तेग, चौग എന്നിവ വ്ൃക്തി 
കളെ കുറിക്കാന്‍ ഉപയോഗിക്കുന്നു. 

ഉദാ: दोगंय दादले രണ്ടുപേരും, 


दोगंय ഞ്രി-രണ്ടുസ്്രീകളം. 
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സംഖ്യകളോടുക്രടി फांतां ०98009 पावटि എന്നോ ചേര്‍ 

അവയുടെ ചെരുക്കങ്ങഠം ഉണ്ടാക്കുന്നു. 
സംഖ്യകളുടെ ആവത്തനം ആ സംഖ്യ കൊണ്ടുള്ള 
വിഭജനത്തെ കുറിക്കുന്നു. 


ഉദാ: एक एक (एकेक) ഒരോരുത്തര്‍ 


सस (००९° 
आठाठ എട്ടെട്ടു” 
അപവാദങ്ങറം : दोंदोन -- ഈരണ്ടു” 


तींतीन -- മുമ്മൂന്നു” 
चाचार ~ നന്നാലു" 
पांपांच -- അയ്യഞ്ചു" 
सातात -- ०३९७५ 


०1० १6०७०० 


हीं.स कदेलां थांगा व्हर. ഈ ആറ കസേര അവിടേക്കു” 
കൊണ്ടുപോകുക 
तीं पांच केळीं हांगा हाडि; ആ അഞ്ചുപഴം ഇവിടെ കൊണ്ടു 
വരുക. 
तो हांगां केन्ना येतलो? അവന്‍ ഇവിടെ എപ്പ്യോഠം വരും ? 
तो हांगा चार वरांर മുന്തി. അവൻ ഇവിടെ നാലുമണിക്കു വരും. 
त्‌ थांगा केन्ना वतली ? നീ അവിടെ എപ്പ്യോഠം പോകും ? 


हांव फाय सांजे साडि स] ഞാന്‍ നാളെ വൈകീട്ട്‌ ആറര 
वरांर थांगा वतलीं മണിക്കു” അവിടെ പോകും. 


आतां वेळ कितें जाला ? ഇപ്പ്യോഠം സമയം എന്തായി? 

आतां चवड वरां जाल्यांत. ഇപ്പ്യോറം നാലര മണിയായി. 

हांव रोज़ रात सवाय आठ രാത്രി എട്ടേകാല്‍ മണിക്കു” (പതി 
वरांर चीट बरयतां. | പായി) ഞാനു കത്തെഴുതാവണ്ടു”. 


* *സംഖ്യാവിശേഷണം ചേര്‍ന്നാല്‍ 
ക്കീബേ വേണ്ട ബുക്കുറി” (കേ. പാ) 
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ते दोगंय हांगा थाकून അവര്‍ രണ്ടുപേരും ഇന്നലെ 
काल गेल्ले. ഇവിടെ നിന്നു പോയ' 
तांकां एकेक आंबो दी. അവര്‍ക്കു” ഓരോ മാങ്ങ കൊടുക്കുക 


एकेक बांकार पांपांच जनां (ഓരോ ബഞ്ചിലും അയ്യഞ്ചപേര്‍ 


बेसात. 


ഇരിക്കുക 
फाय दोन वरांर तं येवन | നാളെ രണ്ടുമണിക്കു” നീ വന്നു” 
माका देक. എന്നെ കാണുക 
तूं हांगा उत्तुल फांन्तां നി എത്ര പ്രാവശ്യം ഇവിടെ 
आयलो? 
हांव पांच फांन्तां आयलो. ഞാന്‍ അഞ്ചുപ്രാവശ്യം വന്നു. 


വന്നു 


കൊദംണിയിലേയ്യ” തര്‍ജ്ജ,മ ചെയുക : 


നി വസ്ധ്ങ്ങഠം അലക്കാത്തതെന്തുകൊണ്ടാണു“? ആ 
പുസ്തകം എടുക്കുക. നീ എന്നോടു” രണ്ടു രൂപ ചോദികു 
ന്നതെന്തിനാണു്‌ ? ഞങ്ങറം 4-45നു* നിങ്ങളുടെ വീട്ടിലെ 
ത്തി, നാളെ 4-15൯ എന്‍െറ വീട്ടില്‍ വരുക. കഴിഞ്ഞ 
ആഴ്ച നീ എവിടെ പോയിരുന്നു ? അടുത്തമാസം ഞങ്ങ. 
മദിരാശിയില്‍ പോകും. അരമണിക്രരിനകം നിന്‍െറ പ 
സ്കകങ്ങഠം ഇവിടെ കൊണ്ടുവരുക. അവക്കു” നാലു" രൂപ 
വീതം കൊടുക്കുക. അവര്‍ രണ്ടുപേരും എവിടെ പോയ” 
രുന്നു ? അവര്‍ മൂന്നുപേരും ഹിന്ദി പഠിക്കുന്നു. നാം നാല 
പേരും നാളെ സിനിമ കാണും. ഞാന്‍ നിനക്കു ഈ പുസ്ത 
കത്തിന്‍െറ ഇരട്ടി വില നല്‍കാം. അവന്‍ എനിക്കു്‌ പതി 
നഞ്ചു” മാങ്ങ തന്നു. ഞാന്‍ അവനു* നാലു പുസ്തകങ്ങ0ം 


കൊടുത്തു, അയാം നാലുരൂപ കൊടുത്തു” ഒരു കസേര 
വാങ്ങി. 
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പാഠം 15 


ക്രീയയുടെ സാധാരണരൂപം (കേവലക്രീയ), കൃദന്തം 
a ക്രിയാനാമ, കര്‍ത്തവാചക സംജ്ഞ. 


റ | അവധിദിവസം, 
RP? सुट ഒഴിവുദിവസം 
തെറവ്‌, കുററം खरें, सत, सत्य സത്യം 

കുറവു്‌ भोबंडि യാത്ര, സഞ്ചാരം 
വഴക്കു” दंब्यार സനജന്യമായി 
മാല, തുടല്‍, 

}ശരപ്പൊളീമാല पूर्वीक പൂര്‍വ്വികന്‍ 
യുദ്ധം, സമരം भोंडावूक നടത്താന്‍ 
തഉൃലറത്തുവാന്‍ निसरुंक അഴയാ൯ 

വിടുവാ൯, സ്വ ം 
തന്ത്രമാക്കുവാ൯ मेकळुंक അഴിയ്യു, വാന്‍ 
oe കെട്ടുവാന്‍, ബ नेप 
बांदुक | ളം: सोंपुंक അവസാനിക്കാന്‍ 
സമ്മേളിക്കുവാന്‍, 
मेळंक ७७$०१०"७, ലഭിക്കു हेच न्हय... ee മാത്രമല്ല... 
& വാന്‍ त्या भायर |അതിനു പുറമെ 
നിശ്ചയിക്കാ൯ ം च्य 
9 
Dag തീരുമാനിക്കാന്‍ सु CR जिप 
2 എന്നു” 
झिसड्क ക്ട PEN | പറയപ്പെടുന്നു 
खंय, खंथंय എവിടെ ना जाल्यार | ഇല്ലെങ്കില്‍ 
എന്നാല്‍, എ अनुमति, | 
അനുവാ 
जाल्यार pet अनुवाद നുവാദം 


എപ്പ്ോഠം... 
അണ... അപ്പോം 
When (Rel.) 


र 


| 
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1. ക്രിയാധാതുവിനോടുകൂടി 'उंक', 'चाक', 'पाक' ഇവയില്‍ 

ഏതെങ്കിലും ഒന്നുചേത്താല്‍ കേവല ക്രിയാരൂപമായി 

(സാധാരണ രൂപം). ഈ രൂപം നാമമായി ഉപയേ? 

ഗിക്കുന്നു. ആ രൂപം തന്നെ ഒദ്ദേശാത്ഥക്രിയയായും 
ഉപയോഗിക്കാം. 


° 
ഉദാ: हांव तें हाडक विसरलो. ഞാന്‍ അതു” കൊണ്ടുവരാന്‍ 
മറന്നു. 


तो हांगा येवंचाक विसरलो: അവന്‍ ഇവിടെ വരാന്‍ മറന്നു. 


ताचे लागी हें काम करुक सांग: അവനോട ഈ ജോലി ചെ 
യ്യുവാന്‍ പറയുക. 


तो जेवंचाक वता. അവന്‍ ണു” കഴിക്കാന്‍ 
പോകുന്നു. 


ടു 


സ്വരാന്തങ്ങളായ ക്രിയാധാതുക്കളോടുക്രടി उक 
6019860100 ‘3’ എന്ന സ്വരം EN ആയി മാവന്നു. 
959०: जे +-उंक_जेव्‌ंक ഈണു കഴിക്കാന്‍ 
खा --उंक--खावृंक തിന്നാന്‍, ഭക്ഷിക്കാന്‍ 
ज्जा +उंक- उलोव्‌ंक (उलौंक) സംസാരിക്കാന്‍ 


സ്വരാന്തങ്ങളായ ക്രീയാധാതക്കളെ കേവലക്രിയാ- 
രൂപങ്ങളാക്കി മാററന്നതിനു” ധാതുക്കഠംക്കുശേഷം व! എന്നും 
അതിനു പരമായി “चाक! എന്നും ചേക്കണം. 
ഉദാ: जे--चाक--जेवंचाक ഈണു കഴിക്കാന്‍ 
खा--चाक--खावंचाक തിന്നാന്‍ 
2 ल्लो-ल्ली-ल्ल; ल्ले-ल्यो-ल्ली എന്നിവ ചേത്തു” വത്തമാ 
നകാലകൃദന്തം നാമവിശേഷണമായി ഉപയോഗിക്കാം. 


ഉദാ : ഏകവചനം 

പുല്ലിംഗം धावंतल्लो घोडो ഓടുന്ന കുതിര 

സ്ത്രീലിംഗം धावंतल्ली घोडी ഓടുന്ന പെണ്‍കുതിര 

നപുംസകലിംഗം घध्यावंतल्ले Se ഓടുന്ന പെണ്‍കുട്ടി 
ബഹുവചനം 

പുല്ലിംഗം धावंतल्ले घोडे ഓടുന്ന കുതിരകഠം 

സ്ത്രീലിംഗം धावंतल्यो घोड्यो ഓടുന്ന പെണ്‍കുതിരകരം 


നപുംസകലിംഗം ध्यावंतल्लीं चेडंवां ഓടുന്ന പെണ്‍കുട്ടികരം 


ക്രീയാധാതുവീനോടുക്ൂടി चो-ची-चें; चे-च्यो-चीं എ 
१० ചേത്ത്‌” വത്തമാനകാല കൃടന്തത്തില്‍നിന്നുള്ള നാമ 
| ശേഷണരൂചം ഉണ്ടാക്കാം. 


| ഏകവചനം 

പു. खेळचो चेलो കളിക്കുന്ന ആണ്‍കുട്ടി 

സ്ത്രീ. खेळची चेली കളിക്കുന്ന പെണ്‍കുട്ടി 

നപ. खेळचें चेरडं കളിക്കുന്ന കുഞ്ഞു” 
ബഹുവചനം 

പു. खेळचे चेल्ले കളിക്കുന്ന ആണ്‍കുട്ടികഠം 

സ്ത്രീ. खेळच्यो चेलीयो കളിക്കുന്ന പെണ്‍കുട്ടികരം 

നപു. खेळचीं चेरड्वां കളിക്കുന്ന കുഞ്ഞുങ്ങഠം. 


ഈ നാമവിഷേണത്തിന്‍െറ നപുംസകരൂപം ക്രിയാ 
നാമമായും പ്രയോഗിക്കുന്നു. 


ഉദാ: ताका थांगा वचें आसा. അവനു” അവിടെ 
പോകേണ്ടതുണ്ടു. 
तं करचें आनी कोण ത്ത്‌? നീ ചെയുന്നതു” MO 
ചെയ്യും ? 


കുറിപ്പു്‌: ഒരു വാചകത്തിലെ നാമവിശേഷണവാക്യം തജ്ജുമ 
ചെയ്യുന്നതിനാണ്‌” നാമവിശേഷണക്രിയ ഉപയോ 
ഗിക്കുന്നതു”. അപ്പോം വാക്യം ഒരു വാക്യാംശമായി 
മാറുന്നു. 


ഉദാ: खेळचो (खेळतल्लो) चेलो: കളിക്കുന്നവനായ (കളി 
ക്കുന്ന) ആണ്‍കുട്ടി. 
खेळची (खेळतल्ली) चेली: കളിക്കുന്നവളായ (കളിക്കു 
ന്ന) പെണ്‍കുട്ടി. 

खेळचें (खेळतल्लें ) चेरडूं. കളിക്കുന്നതായ (കളി 
ക്കുന്ന) കുഞ്ഞു്‌. 

खेळचीं (खेळतल्लीं) चेरडंवां കളിക്കുന്നവയായ 

(കളിക്കുന്ന) കുഞ്ഞുങ്ങരം. 
मेल्ललो दादलो (दादूलो) മരിച്ചവനായ (മരിച്ച 
മനുഷ്യന്‍). 
मेल्लले दादले (दादूले) മരിച്ചവരായ (മരിച്ച) 
മനുഷ്യര്‍. 
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ഭൂതകാലത്തോടുക്രടി लो-ली-लें; ले-ल्यो-लीं എന്ന 
വ ചേത്തു” നാമവിശേഷണമായി ഉപയോഗിക്കാം. 


ഏകവചനം 


പു.  मेल्लोलो (मेललो) घोडो മരിച്ച കുതിര 
९४१. मेल्लली (അത്തി) घोडी മരിച്ച പെണ്‍കുതിര 


60०3. मेल्ललें (AAA) चेरडूं മരിച്ച കുഞ്ഞു" 
ബഹുവചനം 
പു. HAA (मेलेले) घोडे മരിച്ച കുതിരകരം 


९४१. मेल्लल्यो (मेलल्यो) घोड्यो മരിച്ച പെണ്‍കുതിരകരം 
നപു. मेल्ललीं {मेललीं) चेरडंवां മരിച്ച കുഞ്ഞുങ്ങരം 


കൃദന്തങ്ങളുടെ നിഷേധരൂപങ്ങഠം ക്രിയാധാതുവിനോടു 


ക്രടി नातिल्लो-नातिल्ली-नातिल्लें; नातिले-नातिल्यो-नातिल्लीं എ 
ന്നിവ ചേത്താല്‍ ലഭിക്കും. 


ഉദാ: करनातिल्लो ചെയ്യാവത്തവന്‍ 
करनातिल्ली ചെയ്യാത്തവരം 
करनातिल्लें ചെയ്യാത്തതു” 
करनातिल्ले ചെയ്യാത്തവര്‍ 
ജ്ജ്‌ ചെയ്യാത്തവര്‍ 
करनातिल्लीं ചെയ്യാത്തവ 


3. ക്രിയാനാമങ്ങം 


ക്രിയാധാതുക്കളോടുക്രടി ൬ ചേത്തു” ക്രിയാനാമ 
ങ്ങറം ഉണ്ടാക്കുന്നു. 


ഉദാ: करुंक-करप ചെയ്യല്‍ 
उलोंक-उलौप (उलवप) സംസാരിക്കല്‍ 
खावृंक-खावप 8:1१ (ळे 
भरुंक-भरप നിറയ്ക്കല്‍ 


4, ക്രിയാധാതുവിനോടുകൂടി ജീ” ചേത്ത്‌ കര്‍ത്തവാചക 
സംജ്ഞ (Noun of Agency) ഉണ്ടാക്കുന്നു. ഇംഗ്ലീ 
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ഷില്‍ ധാതുവിനോടുകൂടി ‘er’ ചേക്കുന്നതിനു തുല്ല്യ 
മാണിതു”. 


& ഉദാ: അജ करपी ചെയ്യുന്നവന്‍ doer 
खेळुंक --खेळपी കളിക്കുന്നവന്‍ player (games) 
रान्दुक--रान्दपी വെപ്പുകാരന്‍ cook 
बरौंक _बरौपी എഴുത്തുകാരന്‍ writer 


വാക്യങ്ങഠം 


आंबो विकतल्लो हांगा आयललो. മാതഴവില്ലനക്കാരന്‍ ഇവിടെ 
വന്നിരുന്നു. 


वतली बायल त्या चेरडाची आवय. (ആ) പോകുന്ന (त ആ കട്ടി 
യുടെ അമ്മയാണു”. 


TTY दादलो कोण ? (ആ) വരുന്ന മനുഷ്യന്‍ 
ആരാണു” ? 
हांगा वाचक कळतो कोण) ഇവിടെ വായിക്കാനറിയാവു 
आसा ? ന്നവന്‍ ആരുണ്ടു" ? 


जज्ञा तो हांगा आयला तेन्ना तूं | അവന്‍ ഇവിടെ വന്നപ്പോഠം 
खंय गेल्ललो? | നി എവിടെപോയിരുന്നു ? 


थांगा वचें तुका चांग. അവിടെ പോകുന്നതു” നിന 
ക്ക്‌ നല്ലതാണു”. 
जेच्ना आमी वताले तेन्ना ते येताले. ഞങ്ങഠം പോകുമ്പോഠം അവര്‍ 
വരുകയായിരുന്നു. 


നീ നാളെ സ്ത്രളീലേക്കു* 


त्‌ फाय शाळेंत यो; ना जाल्यार വരുക; ഇല്ലെങ്കില്‍ ഞാന്‍ 


म 
हांव थांगा येन. അവിടെ വരാം. 


അയാഠം പറയുന്നതിനുമമ്പു 
തന്നെ രാമന്‍ ഇവിടെ 


എത്തി. 


ताणें सांगचे फूडेच राम हांगा 
| पावलो. 


तो हांगा आयलो, हेंच न्हय त्या 
भायर मागेलो (मिगेलो) बूक 
धेवन നതി.) 


तो वता जाल्यार माका सांग. 

तो येना जाल्यार तूं वच. 

वाक्‍य म्हळ्यार कितें ? 

वाक्‍य म्हळ्यार पुरतो अर्थ 
आशिल्या उतरांचो समूह. 

तो हांगा वाचुक आयला. 

तुका बरोवंचाक कळता? 

ताणें बरोवंचे चांग आसा. 

“ताणें येवना म्हुण तुका कोण 


सांगले ? (सांगीले) 
तागेलें बरप चांग आसा. 


तो हांगा केन्नाय खेळुंक येता 
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അവന്‍ ഇവിടെ വന്നുവെ 
മാത്രമല്ല (അതിനുപുറമെ) . 


എന്‍െറ പുസ്തകം എടുത്തു _ 
കൊണ്ടുപോകുകയും ചെയ്തു. 


അവന്‍ പോകുകയാണെങ്കില്‍ 
എന്നോടു്‌” പറയുക. 


അവന്‍ വരുന്നില്ലെങ്കില്‍ 
നീ പോകക. 


വാക്യം എന്നാല്‍ എന്തു” १ 
വാക്യം എന്നു പറഞ്ഞാല്‍ 
പുണ്ണ അത്ഥമുള്ള പദങ്ങളുടെ. 
സമൃഹമാണു”. 
അവന്‍ ഇവിടെ വായിക്കാന്‍ 
വന്നിരിക്കുന്നു. 


നിനക്കു” എഴുതാന്‍ അറി 
യാമോ ? 


അവന്‍ എഴുതുന്നതു” നല്ല 
താണു”. 
അവൻ വരുകയില്ലെന്നു 
നിന്നോടു” ആരു” പറഞ്ഞു ? 
അവന്‍െറ കയ്യക്ഷരം നല്ല 


താണു്‌- 
അവന്‍ എന്നും ഇവിടെ 


കളിക്കാന്‍ വരുന്നു. 


കൊങ്കണിയിലെ വാക്യഘടനയനുസരിച്ചു്‌ ഒരു പുണ്ണ 
വാക്യത്തില്‍ ആദ്യം നാമവിശേഷണ വാക്യവും (അംഗ 
വാക്യവും) തുടന്നു” അംഗിവാക്യവും ആണു? പ്രയോഗിക്കു 
ന്നതു”. അംഗിവാക്യാരംഭത്തില്‍ 'म्हुण' (എന്നു്‌) എന്ന 


ഘടകപദവും കാണും. 
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चोर खंय. അവന്‍ കള്ളനാണെന്നു പറയ 

പ്പെടുന്നു. (അവന്‍ കള്ളനാ 

ണത്രെ!) 

णें येवना खंय. അവന്‍ വരുകയില്ലത്രെ! 

[जपी फिडिल वाजता. (वाजीता) വായനക്കാരന്‍ ഫീഡില്‍ വാ 
യിക്കുന്നു. 

[दपी रांदता. (रांदीता) വെപ്പുകാരന്‍ (ഭക്ഷണം) പാ 


കം ചെയ്യന്നു. 


കാങ്കണിയിലേയ്യ” തര്‍ജ്ജ,മ ചെയുക : 


അയാഠം ഇന്നു നിങ്ങളെ കാണും. നിനക്കു മാഠസംപ്ര 
hl എന്തു ശമ്പളം ലഭിക്കുന്നു ? നീ വഴക്കിടുന്നതെന്തിനു”? 
ത മനുഷ്യനെപ്പുററി നിങ്ങഠം എന്തു തീരുമാനിച്ചു ? ഞാന്‍ 
ന്നലെ നിങ്ങളുടെ വീട്ടില്‍ വന്നപ്പോോഠം നിങ്ങഠം എവി 
ട്‌ പോയിരിക്കുകയായിരുന്നു ? അവന്‍ ഒരു വിഡ്‌ഡ്ഥി 
ാത്രമല്ല കള്ള൯ക്രടിയാണു”. നാളെ രാത്രി ഒമ്പതുമണി 
ഒ നീ എന്‍െറ വീട്ടില്‍ വരുന്നില്ലെങ്കില്‍ ഞാന്‍ തീര്‍ 
യായും പുറത്തേക്കു പോകും. അവനെ വീടു, അവനെ 
അവിടെ ഇരുത്തി താമസിപ്ചിക്കരുതു”. അവന്‍ അവന്‍െറ 
വീട്ടില്‍ നിന്നു നടക്കാന്‍ ഇറങ്ങി. 


1940-ല്‍ ഇംഗ്ലണ്ടും ജമ്മനിയും തമ്മില്‍ യുദ്ധം 
നടന്നു. അകലെ നിന്നു നോക്കുമ്പോഠം പര്‍വ്വതം വളരെ 
ചവതായി കാണപ്പെടുന്നു. പണ്ഡിററ്‌ജി നാളെ ഇവിടെ 
വരുമെന്നു പറയപ്പെടുന്നു. നമ്മുടെ പൂ൪വ്യവീകന്മാര്‍ കുരങ്ങ 
മാരാണെന്നു പറയപ്പെടുന്നു. അയാളൂടെ ക്രടെ ജോലി ചെയ്യ 
നതു” നിനക്ക്‌ നല്ലതരണു്‌. 


രാമൻ നാളെ വരുമെന്നു പറഞ്ഞു. ആ വീട്ടില്‍ 
താമസിക്കുന്നതു” നിങ്ങറംക്കു നല്ലതാണു”. നിങ്ങഠം നല്ല 
പാലെ പഠിച്ചാല്‍ പരീക്ഷയില്‍ വിജയിക്കും. അവൻ 
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വന്നാല്‍ എന്നോട്‌ പറയുക. ആ പോകുന്ന ആഠം ഭ 
രാണ“ ? ഇന്നലെ മരിച്ച കുട്ടി എന്‍െറ സഹോദരനാണു 
ഗായകന്‍ ഒരു പാട്ട പാടുന്നു. അയാളുടെ പ്രവൃത്തി റേ 
ക്കുക. നുണ പറയുന്നതു” നിത്തക. അയാളുടെ നടത്ത 
കണ്ടിട്ടു”, അയാഥം എന്‍െറ സ്ന്റേഹിതനന്‍െറ ജേഷ്ടസഫ്േ 
ദരനായിരിക്കണമെന്നു ഞാന്‍ നിശ്ചയിച്ചു. ഞാന്‍ അയ 
ളോടു വഴക്കിട്ടതായി നിന്നേട ആരു പറഞ്ഞു ? 


പാഠം 16 


സഹായക്രിയകഠം (പരതന്ത്രക്രീയകം) 


ताकली, मातें തല, ००१०8७” आयक्‌ंक ७0००७०1000 
पोट വയറ്‌ धावं डाव्‌ंक ഓടിക്കുവാന്‍ 
पिटिट ०००७७०००१५, खरणशाव्‌क Og Ys 
പൊടി വാന്‍, തളത്താന 
पीट മാവ” फाटि പുറം, മുതുക്‌, 
(അരച്ചതു) പുറകുവശ 
सांकव (सांकोव) പാലം करट അരക്കെട്ട", 
थोण्टो, पांगळो മുടന്തന്‍, ഇടുപ്പ 
ഞൊണ്ടി कायलोळि ഒരു മധുരപദ 
काणसो കോങ്കണ്ണന്‍ ഹാര, 
Ta മുകന്‍ वरस വര്‍ഷം, 
ह्प गे सप കൊല്ല; 
हफ्तो, सप्ताह ആഴ്ച, വാരം कुरडो cre ets 
अवन्दु (ओंदु) ഇക്കൊല്ലം കുരുടന്‍ 
परारु കഴീിഞ്ഞതി केप्पो ബധിര൯ 


% 


ന്‍െറ തലേവഷം पोंग ക്രനു 
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[ म्ह्यनो മാസം खरशेव्‌ंक ७00) 09७ വാനു 

पोरु (परुं) കഴിഞ്ഞ जाय വേണം, ആവ 

| "०७०७9१ ശ്യമാണു” 

एकलोच ७0००९४७) 

| തനിയെ पूरो 

आयकौंक ७0०-188 नाका (ഏ.) नाकात(521.) വേണ്ട, 
വാന്‍ ആവശ്യമില്ല 


൬17 = വേണം: ആവശ്യം, ആഗ്രഹം, അഭിലാഷം; 

| എന്നിവ സൂചിപ്പിക്കാനായി പ്രയോഗിക്കുന്നു. “ണ്ട (വേണ്ട 

ആവശ്യമില്ല) ഇതു” जाय (വേണം) എന്ന ക്രിയയുടെ നിഷേ 

ധരൂപമാണു”. “ഞ്ഞ്‌ യുടെ കത്തവു” സദാ ചതുത്ഥിയില്‍ 
ആയിരിക്കും. 


ഉദാ: माका जाय. — എനിക്കു വേണം. 

माका ൬൬. — എനിക്കു വേണ്ട. 
आमकां दूद जाय. __ 006०30०6७0 പാല്‍ വേണം. 
तुमकां कितें जाय? --- നിങ്ങംക്കു്‌ എന്തു വേണം? 
आमकां कांय नाका. __ 606030008? ഒന്നും വേണ്ട. 
तुमकां चाय जायवे? . _ 00१6०39०6७ ചായ വേണമോ? 
नाका, काफी प्रो. _ വേണ്ട, കാപ്പി മതി. 
आमगेली भास आमकां जाय. — ഞങ്ങളുടെ ഭാഷ ഞങ്ങുാക്കു 


വേണം. 


ആവശ്യം, വിധേയത്വം എന്നീവ സൂചിപ്പിക്കു 
വാന്‍ വേണ്ടി ക്രിയയുടെ സാധാരണ രൂപത്തോട്‌ “ഞ്ജ 
സഹായക്രീയയായി പ്രയോഗിക്കുന്നു. 


ഉദാ: धावक जाय --- ഓടണം 
उलौंक जाय --- പറയണം, സംസാരിക്കണം 


ക്രിയയുടെ സറധാരണ രൂപത്തിന്‍െറ അന്ത്ത്തി 


ലുള്ള 'क' കാരം 'का' കാരമായി നീട്ടിയും ആവശ്യമോ വിധേ 
തയ്വമോ സൂചിപ്പിക്കാം. 
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ഉദാ: धावक -- धावंका ഓടണം 
_ उलोंका സംസാരിക്കണം, പറ 
യണം: 


उलौंक 


കത്താവു” ഏകവചനമാണെങ്കില്‍ അതിനോടുക്ൂടി; 


'न? യും ബഹുവലനമാണെങ്കില്‍ ‘नी’ യും ചേക്കണം. | 


ഉദാ: चेरडवांनी कोंकणी (അൽ കുട്ടികരം കൊങ്കണി പഠി 
जाय: (शिक्‌ंका) ക്കണം. 


सीतेन फाय थांगा वसक. സീത നാളെ അവിടെ 
(वसक जाय) | പോകണം. 


മേല്‍ കൊടുത്ത വാക്യത്തിലെ ക്രിയ പ്രായേണ പ്രഥ 


മപുരുഷ൯ (third person) ഏകവചനമായിരിക്കും. 


പ്രധാന ക്രിയയുടെ സാധാരണ രൂപത്തോടുക്രടി: 
'नज' എന്നു ചേത്തു നിഷേധക്രിയയുണ്ടാക്കുന്നു. 


ഉദാ; करुक नज — ചെയ്യരുതു”, ചെയ്യാന്‍ പാടില്ല 
येवंचाक नज — വരരുതു”, വരാന്‍ പാടില്ല 
तुवें बेचार बेसुंक नज. --- നീ ബഞ്ചില്‍ ഇരിക്കരുതു”. 


ക്രിയാധാതുവിനോടുക്രടി का’ ചേത്ത്‌ അതിനുപ 
രമായി 'नाका' ചേത്ുതു കിട്ടുന്ന 60७०५००७७१ ९७७" തികച്ചും 
വൃത്ൃസ്തമായ അത്ഥമാണുള്ളതു്‌. 


ഉദാ: तुवे वसका नाका. -- നീ പോകേണ്ട ആവശ്യമില്ല. 
(പോകേണ്ടതില്ല). 

तांणी येवंका नाका - അവര്‍ വരേണ്ട ആവശ്യമില്ല. 
(വരേണ്ടതില്ല), 


ഏതെങ്കിലും പ്രവൃത്തി ചെയ്യുന്നതു” ആവശ്യമാ 
ണു എന്നു സൂചിപ്പിക്കണമെങ്കില്‍ ക്രിയയുടെ സാധാരണ 
രൂപത്തിന്‍െറ അന്ത്ത്തിലുള്ള ‘क? കാരം का” കാരമാക്കി 
മാററി അതിനുമേല്‍ 'जावृंक' എന്ന സഹായക്രിയയുടെ: 
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വിധ രൂപങ്ങഠം ചേത്താല്‍ മതി. കത്താവു” പ്രഥമപുരു 
ചതുത്ഥീ വിഭക്തീയിലായീരിക്കും. 


ഉദാ: माका थांगा वसका जाता. എനിക്കു അവിടെ പോകേ 
ണ്ടി വരുന്നു. (പോകണ ०) 


माका थांगा वसका जातलें. എനിക്കു അവിടെ പോകേ 

ണ്ടിവരും. 

“जाव क' എന്ന സഫായക്രിയയുടെ ലിംഗവചനങ്ങറം 

മ്മത്തിന്‍െറ ലിംഗവചനങ്ങളുമായി SoU ot മുണ്ടായിരി 
ണെ 0. 


ഉദാ: तुका आंबो खावंका जातलो നിനക്കു മാങ്ങ തിന്നേണ്ടി 
വരും. 


जावक. എന്ന ക്രിയയുടെ വിവിധ കാലങ്ങളിലുള്ള 
റിഷേധരൂപങ്ങഠം ചേത്ത്‌ ഈ ക്രിയയുടെ നിഷേധരൂപമു 
ന്ടാക്കാം. 


ഉദാ: माका थांगा वसका जायना. എനിക്കു അവിടെ പോകേ 
ണ്ടതില്ല. 


आमकां थांगा वसका जालेना . എനിക്കു അവിടെ പോകേ 
ണ്ടിവന്നിട്ടില്ല. 


ताका हांगा येवंका जावना. അവന്‍ ഇവിടെ വരേണ്ട 
തില്ല (വരേണ്ടി വരില്ല) 


പ്രധാന ക്രിയയുടെ സാധാരണ രൂപത്തോടുക്രടി 
ജലജ്‌ എന്ന ക്രിയയുടെ വിവിധ രൂപങ്ങറം പ്രയോഗിച്ചും 
ഒരു പ്രവൃത്തി ചെയ്യന്നതിന്‍െറ ആവശ്യകത സൂചിപ്പി 
999०. 'जावंक' എന്ന ക്രിയയുടെ നിയമങ്ങറം തന്നെ ഇവി 
൭ യും ദീക്ഷിച്ചാല്‍ മതി. 


ഉദാ: माका थांगा वचाक आसा. (वचा आसा) എനിക്ക്‌ അവി 
ടെ പോകേണ്ടതുണ്ട്‌. 


माका थांगा वचाक आसलें, (आशिल्ले) എനിക്കു അവിടെ 
പോകേണ്ടിയിരുന്നു. 


| माका थांगा वचाक आसतलें. എനിക്കു” അവിടെ പോ 
കേണ്ടിവരും. 
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ഈ ക്രിയയുടെ നിഷേധകാലം ‘TT എന്ന സഫ 
യക്രിയയുടെ വിവിധ നിഷേധ രൂപങ്ങറം ചേത്തണ്ടാക്കാം. 


ഉദാ: माका थांगा वचाक ना. (वचाना) എനിക്കു അവിടെപേ 
കേണ്ടതില്ല 


माका थांगा ഞ്ഞ आसुना. എനിക്കു അവിടെ പോ; 
ണ്ടി വരില്ല 


माका थांगा वचाक नाशिल्लें എനിക്കു അവിടെ പേ 
കേണ്ടിയിരുന്നില്ല 
കുറിപ്പു്‌ ; 'जाव्‌क', आसुंक' — ഇവ രണ്ടും പ്രേരണയോ (൦ 
ക്തിയോ പ്രകടമാക്കുന്നു. 'जाय' കേവലം ഒൌച 
(०७० മാത്രം സൂചിപ്പിക്കുന്നു. Elks പ്രേരണയേ 
ശക്തിയോ അതിനു വിധേയനായില്ലെങ്കിലും 
പ്രകടമാക്കുമമ്പാഠം 'जावंक’ കൃതൃതയും അനിവ 

രൃതയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു. 


വാക്യങ്ങാം 


तांकां कितें जाय rg निम्मंगि. അവര്‍ക്കു” എന്തു വേനമെന 


ചോദിക്കുക 
आमकां कांय नाका म्हुण सांग. നമുക്കു” ഒന്നും വേണ്ടെന 


പറയു 
तांकां दोन आंबे जाय. അവര്‍ക്കു” രണ്ടു മാങ്ങ വേണം 
रामाक पिवंचाक दूद जाय. രാമന്‌ കുടിക്കാന്‍ പാല 
വേണം 

तुमी कोंकणी वाचृंक जाय. നിങ്ങറം കൊങ്കണി വായി 
ക്കണം 

ताणी फाय हांगा येवृंक जाय. അവന്‍ നാളെ ഇവിടെ 

(येवंका) വരണം 
ताणें हें काम करका नाका. അവന്‍ ഈ ജോലി ചെയ്യേണ്ട 
लुवें फाय थांगा वचाक नज. നീ നാളെ അവിടെ പോകു 


®". 


ഷ്ണ का 


ന फाय काळेजांत 0. എനിക്ക്‌ നാളെ കോളേജില്‍ 


പോകണം. 

तुवें बरप बरोंका. നീ എഴുത്തു്‌ എഴുതണം. 
तुका कितले मनीश जाय ? നിനക്കു” എത്രപേരെ വേണം? 
qa कूडांत वसका आशिल्ले. നീ മുറിയില്‍ പോകേണ്ടിയി 
രുന്നു, 

आमी फट्टि सांगुक नज. നാം നുണ പറയരുതു”. 

तुवें ह्या कागतार तुगेलें नांव നീ നിന്‍െറ പേര്‍ ഈ കടലാ 
बरोंका. സില്‍ എഴുതണം. 
तुवें हें खबर एकदम धाडका. നീ ഈ വൃത്താന്തം ഉടനെ അ 
യക്കണം. 


കൊങ്ംണിയിലേയ്യ” തര്‍ജ്ജ,മ ചെയുക : 


നിങ്ങറംക്കു” എന്തു വേണം ? നീ കൊങ്കണി പഠിക്ക 
ണം. നിങ്ങറം നാളെ രാവിലെ ഇവിടെ വരേണ്ടതായിരു 
ന്നു. ഈ ജോലി പ്രത്യേകം ആവശ്യമാണു”. നീ അ 
ഉടനെ ചെയ്യണം. ഞങ്ങഠം ഇവിടെ പത്തുമണിക്ക്‌” വര 
ണമായിരുന്നു. ഇന്നലെ രാത്രിതന്നെ ഈ കത്തു” എഴുതേ 
ണ്ടതായിരുന്നു. ഈ വര്‍ഷം നീ അവധി എടുത്ത പോക 
७७७". നാം ദിവസവും രാവിലെ 6 മണിക്കു” എഴുന്നേല്‍ 
ക്കണം. എനിക്കു്‌ പണ്ഡിററ്‌ജിയെ കാണണം. നാം പരീ 
ക്ഷയില്‍ ഒന്നാം കരാസ്സ്റോടുകൂടി പാസ്റ്റാകണം. നിങ്ങഠംക്കു 
എത്ര പഴങ്ങഠം വേണം ? നാം എപ്പോഴും സത്യം പറയണം. 
നാം തങ്ങളില്‍ വഴക്കിടരുതു”. നാം നമ്മുടെ മാതൃഭൂമിയെ 
സ്റ്റേഹിക്കണം. ന? ഇന്നു വീട്ടിലേക്കു്‌ പോകരുതു”. നിങ്ങരം 
പച്ചവെള്ളം കുടിക്കരുതു”. 


* കത്താവു” ചതുത്ഥി വിഭക്തിയില്‍ പ്രയോഗിക്കുമ്പോരം 


ആഗ്രഹം മാത്രമേ പ്രകടമാകുന്നുള്ള. അനിവാരൃത സൂചിത 


മാകുന്നില്ല. 
[ 


100 
പാഠം 1% 


സഹായക്രിയകഠം (തുടര്‍ച്ച) 


जायत जाल्यार കഴിയുമെങ്കില്‍ 

ताणें SAAT അവന്‍ സംസാരിച്ചതു” 
ताणें सांगिल्लें | അവന്‍ പറഞ്ഞതു” 
हावें सांगिल्लें ഞാന്‍ പറഞ്ഞതു” 

हावें उले लेलें | ഞാന്‍ സംസാരിച്ചതു 
तुवें सांगिल्लें നീ പറഞ്ഞതു” 

तुवें उलेलेलें | നീ സംസാരിച്ചതു” 


पेज കഞ്ഞി तळय ക്ഷേത്രക്കുളം 
खेळ കളിപ്പാട്ടം, കളി आंगडि പീടിക 


मांदुरि പായ काचेरी കോടതി 

शीत ചോറ്‌ ൬9൦൦ എത്തുവാന്‍ 

वोरोव അരി Eis വണ്ടി 

भात നെല്ലു” बांय കിണര്‍ 

र्क പ सांत ചന്ത 

मोल വില वाडो, केरि തെരുവു” 

तळे കുളം भायर सरुंक പുറപ്പെടാന്‍ _ 
जाव्‌क = കഴിയുക, സാധിക്കുക | 


र ക്രിയയുടെ സാധാരണ രൂപത്തോടുകൂടി “जावंक 
) സഹായ र क 
क gg ‘YQ’, “സാധിക്കുക 
खाव्‌क (खावंचाक) जाता - തിന്നാന്‍ കഴിയുന്നു. 
पिवुक (पिवंचाक) जातलें _ കടിക്കാന്‍ കഴിയും. 
तिवक (पिवंचाक) जालें -- കടിക്കാന്‍ കഴിഞ്ഞു. 
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| വാകൃത്തിലെ കത്താവു” തൃതീയ വിഭക്തിയിലോ 


pio) വിഭക്തിയിലോ ആയിരിക്കും. 


, 


9 : मिजान (माका) धावंचाक जाता - എനിക്കു്‌ ഓടാന്‍ 
| കഴിയുന്നു. 


आमचान (आमकां)उलौंचाक ഞ്ഞ-ഞങ്ങഠംക്ക്‌” സംസാ 
രിക്കാന്‍ കഴിയുന്നു. 


रामाचान (रामाक) അത്ത്‌ -രാമനു പഠിക്കാന്‍ 
കഴിയും. 


आमचान (आमकां) कोंकणी शिकचाक जालें -ഞങ്ങഠാക്കു” 
കൊങ്കണി പഠിക്കാന്‍ കഴിഞ്ഞു. 


ഈ ക്രിയയുടെ നിഷേധരൂപം 'जावृंक' എന്ന ക്രി 
യുടെ നിഷേധാത്ഥത്തിലുള്ള വിവിധ രൂപങ്ങളിലൃടെ സി 
ക്കും. जावक” എന്ന ക്രിയയുടെ നിഷേധാര്‍ത്ഥരൂപ 


നിന്‍െറ സ്ഥാനത്തു ത്ത്‌ ഉപയോഗിച്ചും നിഷേധരൂപം 
ണ്ടാക്കാം. 


ഉദാ : ताका हांगा येवंचाक जालेना - അവനു ഇവിടെ വരാന്‍ 


കഴിഞ്ഞില്ല. 
माजान धावंचाक जायना - എനിക്കു്‌ ഓടാന്‍ കഴിയു 
ന്നില്ല. 
ताजान उलौंचाक जावंचीना - അവനു സംസാരിക്കാന്‍ 
കഴിയില്ല. 
माजान जायत - എനിക്കു” കഴിയും, 
माजान नज _ എനിക്കു” കഴിയില്ല. 
माजान चमकक नज - എനിക്കു” നടക്കാന്‍ 


പാടില്ല. (കഴിയില്ല) 


माजान धावंचाक नज — എനിക്കു” ഓടാന്‍ പാടില്ല. 
(കഴിയില്ല) 


| 
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വാകൃങ്ങഠം 


आमकां कोंकणी शिकका. 


ताका रोंटी TAF जाय. 


रामाक औंदु मद्रासाक वसपाक 
जावना. 


तुवें ताका जाप सांगका. 


रामान उलौंका नाका. 
ताणें हांगा येवंका जालें 


माका हिन्दी शिकका जातली. 


तुमकां आमकां सांकव दाकोंका 
जाईना. 


सीतेचान आज थांगा बेस्‌ंक नज. 


माजान आज हो बूक ട്ട 
जावना. 
माका ताका देकुका. 
तुजान हो आंबो खावंचाक 
जातलेवे? 
तुमचान तांकां रामालें घर 
दाकोंचाक जातलेंवे? 


माजान जातलें, हांव दाकेन. 


നമുക്കു” കൊങ്കണി പഠി 
ക്കണം 


അവനു്‌ റൊട്ടി തിന്നണം. 


രാമനു” ഈ വഷം മദ്രാസില്‍ 
പോകാന്‍ 


നീ അവനു” ഒരു മറപടി | 
കൊടുക്കണം. | 


രാമന്‍ സംസാരിക്കേണ്ട. | 


അവനു” ഇവിടെ വരേണ്ടി 
വന്നു. 

എനിക്കു” ഹിന്ദി ചഠിക്കേ 
ണ്ടിവരും. 


നിങ്ങഠംക്കു” ഞങ്ങളെ പാലം 
കാണിക്കേണ്ടി വരുകയില്ല. 


സീതയ്യക്‌ ഇന്നു” അവിടെ 
ഇരിക്കാന്‍ സാധിക്കുകയില്ല. 
എനിക്കു ഇന്നു ഈ പുസ്തകം 
കൊണ്ടുപോകാന്‍ സാദ്ധ്യമല്ല. 
എനിക്കു അയാളെ കാണണം. 
നിനക്കു ഈ മാങ്ങ തിന്നാന്‍ 
കഴിയുമോ ? 
അവക്കു” രാമന്‍െറ വീട്ട” കാ 
ണിച്ചുകൊടുക്കുവാനു | 
കഴിയുമോ ? 
എനിക്കു” കഴിയും, ഞാന്‍ കാ 
ണിച്ചുകൊടുക്കാം. | 
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मी ताका घर दाकौन दीवूं. ഞങ്ങഠം അവനു വീടു കാണ? 
ച്ചുകൊടുക്കാം. 


शामचान धारार धावंचाक नज, १०७४७0००७७" വേഗം ഓടാന്‍ 
കഴിയുകയില്ല. 


[मकां आंबो जाय? നിങ്ങറംക്കു” മാങ്ങ വേണോ ? 


കാങ്കണിയിലേയ്ക” തര്‍ജ്ജ,മ ചെയുക : 


ഞങ്ങഠംക്ക്‌” ഹിന്ദി പഠിക്കണം. അവര്‍ ഈ 
ജാലി വേഗം ചെയ്യണം. രാമന്‍ ഇന്നു അവിടെ പോക 
BD". പെണ്‍കുട്ടികഠം ഈ പഴങ്ങം തിന്നണം, അവര്‍ 
ത്രി അത്ര വൈകി ഉറങ്ങരുതു”, അവിടെ പോയി എ 
നിക്ക്‌ അവനെ കാണണം. നാളെ രാവിലെ അഞ്ചുമണി 
98° നമുക്കു” പുറപ്പെട്ട എട്ടുമണിക്ക്‌ അവിടെ എത്തണം. 
ഇന്നു്‌ വൈകീട്ട്‌” എനിക്കു അവിടെ പോകേണ്ടിവരും. 
അവനു കൊങ്കണി സംസാരിക്കാന്‍ കഴിയുകയില്ല. അവനു 
ഹിന്ദി നല്ലവണ്ണം മനസ്സിലാകും. എനിക്കു” ഇംഗ്ലീഷ്‌ വാ 
യിക്കാനും എഴുതുവാനും കഴിയും, കഴിയുമെങ്കില്‍ കൃത്ൃസ 
മയത്തു വരൂ. എനിക്കു” നിങ്ങളുമായി ഫ,ട്‌ബാറം കളി 
96000 സാദ്ധ്യമല്ല. നിനക്കു എന്നോടു ഒരു കഥ പറയാമോ? 
കഴിയുമെങ്കില്‍ എന്‍െറ കുട്ടിക്കു” ഒരു കളിപ്പാട്ടം കൊണ്ടു 
വരൂ. ഇവിടെ നിന്നു നിനക്കു പാലം കാണാമോ? അവനു 
ഞാന്‍ പറഞ്ഞതു” മനസ്സിലായില്ല. ഞങ്ങഠംക്കു ഇന്നലെ അ 
വനെ കാണാന്‍ കഴിഞ്ഞില്ല. ആ ചോദ്യത്തിനു ഒരു Aaa) 
ടി നല്‍കാന്‍ ഞങ്ങാംക്കു്‌ കഴിഞ്ഞില്ല. 
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പാഠം 18 


സഹായക്രിയകഠം (തുടര്‍ച്ച) 


खास्त തടവു" येवंचे वरस 

देवळ ക്ഷേത്രം देवळि 

खोट्टो കൊട്ട खोट्टूळ 

उजवाड വെളിച്ചം एककलो 

कारण കറരണം खोडो 

आरभ തുടക്കം जळुंक 

जळोंक കത്തിക്കുവാന്‍, लासुंक 
നിീറവവാ൯ 

उडौंक ഇടാന്‍ हासुंक 

आरंभ ഞന തുടങ്ങാന്‍ आरंभ करूंक 

खावन जावृंक തിന്നുതീക്കാന്‍ पीवन जाव्‌क 

खाव्‌क 0൦ തിന്നാന്‍ पीव्‌ंक TTF 

തുടങ്ങാന്‍ 

गाददो | നിലം, പാടം सवो (सोवो) | 

शेत गाळो 

तान ദാഫം शेतकार 

सवृंक 


ശകാരിക്കുവാ൯ 
TATE 


അടുത്ത വഷം 
ചെറിയ ക്ഷേത്രം 
ചെറിയ കൊട്ട 
ഓരോരുത്തരായ? 
കയ്യാമം 


ADIN, 
നീവവാന്‍: 


കത്തിക്കാന്‍ 


വിരിക്കാന്‍ 
തുടങ്ങാ൯(സ.ക്രി.), 
കുടിച്ചു തീക്കാന്‍ 


കുടിക്കാന്‍ 
തുടങ്ങാന്‍ 


ശകാരവചനം, 
വീത്തവാക്കു” 


കൃഷിക്കാരന്‍ 


ഒരു പ്രവൃത്തിയുടെ സന്ദൂര്‍ണ്ണത സൂചിപ്പിക്കാന്‍ 
'जावृंक' എന്ന സഹായക്രീയയുടെ വിവിധ കാലരൂപങ്ങരം 
ക്രിയയുടെ പൂര്‍വ്വകാല കൃദന്തത്തോടുക്രടി പ്രയോഗിക്കുന്നു. 


ഉദാ; तागेलें खावनु (खावन) जाता. അവന്‍െറ (അവന്‍) ഭക്ഷ 
ണം കഴിച്ചു തീരുന്നു. 
तागेलें पीवन जालें. അവന്‍ കുടിച്ചു കഴിഞ്ഞു. 


तुमगेलें शिकून जालेंवे ? നിങ്ങഠം പഠിച്ചു തീന്നോ ? 
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| പ്പ. खावन, पीवन, शिकून എന്നിവ നാമങ്ങളായാണ്‌ ഇ 


ദാ; 


വിടെ പ്രയോഗിച്ചിട്ടള്ളത്‌. വാകൃത്തിലെ കര്‍ 
ത്താവു” പ്രായേണ നപുംസകലിംഗവും സംബന്ധി 
കാ വിഭക്തിയിലും ആയിരിക്കും. കര്‍മ്മത്തിന്‍െറ 
ലിംഗവചനമനുസരിച്ചു 'जाव्‌क' എന്ന ക്രിയയുടെ 
രൂപം മാറുന്നു. കമ്മം വാക്യത്തില്‍ വാച്യമാണെ 
ങ്കില്‍ സംബന്ധികാ വിഭക്തിയിലുള്ള കത്താവു” 
ലിംഗചനങ്ങളില്‍ കമ്മത്തെ അനുസരിക്കും. 


तागेलें पीवन जालें. അയാഠം കുടിച്ചു കഴിഞ്ഞു. 
तागेली कापी पौवने जाली. അയാഠം (ഉടെ) കാപ്പി കുടിച്ചു 
കഴിഞ്ഞു. 


आमगेलो बूक वाचून जालो. ഞങ്ങരം (ഉടെ) പുസ്തകം വാ 
യിച്ചു കഴിഞ്ഞു. 


ആരംഭിക്കുന്നു, തുടങ്ങുന്നു എന്നി അത്ഥങ്ങളില്‍ 


लागंक? എന്ന സഹഫായക്രിയയുടെ വിവിധ കാലരൂപങ്ങറം. 
ക്രിയയുടെ സാധാരണ രൂപത്തോടുക്രടി ഉപയോഗിക്കുന്നു - 


लागुंक' ക്രിയ പ്രാരംഭം കുറിക്കുന്നു. 


ദാ : 


तो खेलक लागता. അവന്‍ കളിക്കാന്‍ തുടങ്ങുന്നു. 
फाय थाकून राम शिकुंक നാളെ മുതല്‍ രാമന്‍ പഠിക്കാന്‍ 
लागतलो- തുടങ്ങും. 
तीन मास फ्‌डे थाकून सीता മുന്നു മാസം മുമ്പു മുതല്‍ സീത 
कोंकणी ണ്ടു लागली. കൊങ്കണി വായിച്ചു തുടങ്ങി. 


കുറിപ്പു്‌ : “लागुंक' “എന്ന ക്രിയയുടെ രൂപം കത്താവിന്‍െറ 


ലിംഗവചനങ്ങളമായി യോജിക്കും. മേല്‍ വിവ 
രിച്ച ക്രിയകളടെ നിഷേധ രൂപങ്ങറം 'जावंक' 'लागंक 
എന്നീ ക്രിയകളുടെ നിഷേധ രൂപങ്ങഠം തന്നെ 


യാണ്‌. 
तागेलें खावन जालेंना- അയാഠം തിന്നു കഴിഞ്ഞിട്ടില്ല. 
(അയാളടെ തീററ കഴിഞ്ഞി 
ട്ടി). 


तो वाचुंक लागना: അവന്‍ വായന തുടങ്ങുന്നില്ല- 
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വാക്യങ്ങഥം 


द्वा वरांर आमगेलें खावन जातलें പത്തുമണിക്കു ഞങ്ങളുടെ ഭ 


ണം 

പം गेलें നിങ്ങഠം വരുന്നതിനു മുമ്പ” 
तुमी EE Ee आम ഞങ്ങളുടെ വായന തീന്ന (ഞ്ഞ 
नाचा गा ങ്ങഠം വായിച്ചു തീന്ന) | 
हें काम केन्ना करन जातलें? ഈ ജോലി ०6९-100० ചെയ്തു 
തീരും? 


तुमगेलें सामान व्हरन जालेंवे ? നിങ്ങളുടെ १५००१७७80० കെ 
ണ്ടുപോയിക്കഴിഞ്ഞുവോ ? 


तांगेली चाय पीवन जालीवे ? അവര്‍ ചായ കുടിച്ചു കഴി 


ഞ്ഞുവോ १ 
जेवण जालें. ഉയണു കഴിഞ്ഞു. 
जांवचे जाले. സംഭവിക്കേണ്ടതുസംഭവിച്ചു. 
तें EEA रडंक लागता. ആ ७80 ७ ९००७ ആരംഭിക്കുന്നു. 
ते आंबे खाव्‌ंक लागले. അവര്‍ മാങ്ങ തിന്നാന്‍ തുടങ്ങി. 


ताणी सांगले आयकन हांव അവൻ പറയുന്നതുകേട്ടു” ഞാന്‍ 
हासुंक लागलों. | ചിരിക്കാന്‍ തുടങ്ങി. 


पावस TF लागलो. ഴുചെയ്യാ൯ തുടങ്ങി. 
तो आंबो खावंचाक लागलो. അയാഠംമാങ്ങതിന്നാന്‍തുടങ്ങി. 
रामान आज थांगा वचाक नज. രാമന്‍ ഇന്നു” അവിടെ പോ 


° 


കരുതൂ”. 
तांचान आतां कोंकणी वाचू क नज. അവര്‍ക്ക്‌ 89९120० കൊങ്ക 


ണിവായിക്കാ൯ കഴിയുകയില്ല- 


കൊങ്കണിയിലേക്കു തജ്ജംമ ചെയുക: 


അയാഠം ഭക്ഷണം കഴിച്ചു തീന്നു. അവന്‍ എഴുതി 
ത്തീന്നവോ ? അവന്‍ കത്തു്‌ എഴുതിത്തീന്നു. അവര്‍ 
ജോലി ചെയ്തു തീന്നിട്ടില്ല. എട്ടു മണിക്കു ഞങ്ങറം ഹിന്ദി 
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| ഠങ്ങഠം ചേഠിച്ചുതീന്ു. ഈ ജോലി എപ്പോഠം തീരും ? 
അവന്‍ അവന്‍െറ aio എഴുതിക്കഴിഞ്ഞു. അവര്‍ 
പുസ്തകം പുറത്തേക്കു" എറിഞ്ഞു കഴിഞ്ഞു. ഞങ്ങഠം ഈ 
ണഗരം കണ്ടു കഴിഞ്ഞു. നാളെ മുതല്‍ അവര്‍ ഈ ജോലി 
ചെയ്തുതുടങ്ങം. ഈ ഭാഷ നീ എന്നു മുതല്‍ പഠിച്ചു തുടങ്ങും? 
ഞാനു എന്നു മുതല്‍ ഈ ഭാഷ മനസ്സിലാക്കി തുടങ്ങും ? 
അവര്‍ കുറച്ചു ദിവസത്തിനകം കൊങ്കണി പഠിച്ചു തുടങ്ങം. 
അവര്‍ ആപ്പീസില്‍ ജോലി തുടങ്ങി. അവര്‍ അന്യോന്യം 
ശകാരം തുടങ്ങി. ഈ കത്തുകഠം എഴുതാ൯ ദിവസത്തില്‍ 
രണ്ടു മണിക്രര്‍ വീതം ഴവണ്ടിവരുന്നു. എനിക്കു വിശപ്പ്‌ 
തോന്നുന്നു. അവര്‍ക്കു ദാഹംതോന്നുന്നു. 


നാളെ രാവിലെ നീ ഇവിടെ വരണം. അവക്കു” ഈ 
യോലി ചെയ്യേണ്ടിവരും. അവക്കു നാളെ ഞങ്ങളുടെ വീ 
ട്ടില്‍ വരേണ്ടിവരും. നിനക്കു” വഴി കാണാമോ? എനിക്കു 
ഇന്നു അവിടെ പോകാന്‍ കഴിയുകയില്ല. നിനക്കു ഇംഗ്ലീഷ്‌ 
പഠിക്കാമോ ? ഇത്രയധികം ദൂരം എനിക്കു നടക്കാനു കഴി 
യുകയില്ല. നിനക്കു വേണ്ടി ഞാന്‍ എന്തെങ്കിലും ചെയ്യ 
നമോ? മറെറനന്നാഠം നമുക്കു്‌” ഷരാമന്‍െറ വീട്ടില്‍ പോകേ 
ണ്ടിവരും. അവര്‍ എവിടെ താമസിക്കുന്നു എന്നു്‌” എ 
ന്നോട്‌ നിങ്ങറംക്കു പറയാമോ? 


* आमगेथंय -- ഞങ്ങളുടെയവിടെ (ഞങ്ങളുടെ വീട്ടില്‍) 
(आमगेर); रामाथंय ~ രാമ൯റവിടെ (രാമനെറ 
വീട്ടില്‍) (रामागेर); सीतेथंय - സീതയടെയവിടെ 
(സീതയുടെ വീട്ടില്‍) (सीतेगेर) ; मागेथंय -- എന്‍െറ 
യവിടെ (എന്‍െറ വീട്ടില്‍) (मागेर); तुगेथंय _ നിന്‍െറ 
യവിടെ (നിന്‍െറ വീട്ടില്‍) (तुगेर); तुमगेथंय — താങ്ക 


ളുടെയവിടെ (താങ്കളുടെ വീട്ടില്‍) (qa) 
കൊൌങ്കണിയില്‍ നാമവിശേഷണ വാക്യത്തെ 
തൂടന്ന അംഗിവാക്യം വരുന്നു. തര്‍ജ്ജുമയില്‍ വാകൃഘടന 
“അവര്‍ എവിടെ താമസിക്കുന്നു (എന്നു) എന്നോ; ന്‌ 
60088 പറയാമോ ?” എന്നായിരിക്കും. 


പാഠം 19 


“जाण' (അറിയാം) “नेण' (അറിയുകയില്ല) - എന്നിവയുടെ 


मशीद 
फटवण 
सेजारी 
गरज 
हुकुम 
सोदु 
चाम 
हारि 
भाडे 
लाळ 
मेण | 
मत, अभिप्राय 


खांदो 
करू 
देर्‌ 


बारीक 


इगराज 
जिकुंक 
आधारुंक . 
फटोंक 


പ്രയോഗം 


गिरायक 
साळ 


മുസ്ലീം പള്ളി 


നുണ, വ്യാജം 


അയല്‍വാസി सेजार, सेजवासार 


ആവശ്യം मानगे, सिसरि 
ആജ്ഞ वोत 
അന്വേഷണം माप 
തുകല്‍ सालि 
തോല്‍വി जोडि 
വാടക सौकापोळि 
ഉമിനീര്‍ नित्तु 
മെഴുക്‌ वाति 
അഭിപ്പായം, नातु 

മതം नाति 
6८60072)" सूग 
അടയാളം बरें, चांग 
80 ODN Ea00 बाकुल 
निप माजर 
നേത്ത, ലോല पोटारो 
മായ, മെലി काकण 
ഞ്ഞ ത; 
കൃസ്ത്യന്‍പള്ളി होरवोवंक 
ജയിക്കാന്‍ 7 


സഹായിക്കാന്‍ फटव'क 


൮ഞ്ചിക്കാ൯ 


കക്ഷി 

മുള്ളന്‍ പന്നി 
അയല്‍ വക്കം 
ചീങ്കണ്ണി 
വെയില്‍ 
അളവു” 
തൊലി, ചമ്മം 
ജോടി 
സോപ്പു 
തുപ്പരു 

തിരി 


പൌത്രന്‍ 


പത്രി 


ചെവപയര്‍൪ 
നല്ലതു്‌ 

വൂച്വ (കാടന്‍) 
०३94 


വയറന്‍ 

വള 
തോല്‍ക്കാന്‍ 
തോല്ലിക്കു 
വാ൯ 
വഞ്ചിക്കപ്പെ 
ട0൯ 
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യോജിക്കാന്‍ मापूंक അളക്കാന്‍ 
അന്വേഷി देकून धरुंक കണ്ടുപിടിക്കാന്‍ 
ക്കാ൯ हारि खावृंक തോള്ലിക്കപ്പെ 
എണ്ണറന്‍ ടാന്‍ 
TE, | ന്‌ नेणुक, യ मिकी 
गाण जावंक नेण जावंक | ക്കാന്‍ 


അറിയുക” എന്ന ക്രിയയുടെ അത്ഥം സൂചിപ്പിക്കു 
നതിനു രണ്ടു ക്രിയകഠം പ്രയോഗിക്കണം. ഈരണ്ടു ക്രിയ 
900680 നിയമപ്രകാരം നിഷേധരൂപങ്ങളും ഉണ്ട്‌. എ 
നാല്‍ കാലാത്ഥസൃചനയ്യ വേണ്ടി 'जाण जावंक' नेण जावंक' 
എന്നീ രൂപങ്ങറം പ്രയോഗിക്കുന്നു. എന്നാല്‍ വത്തമാനകാ 
ച ത്ഥത്തില്‍ जाण (അറിയുന്നു ) नेण (അറിയുന്നില്ല) എന്നിവ 
). പ്രയോഗിക്കുന്നു . ണ്ടി പ്രായേണ വിട്ടുകളയുന്നു. 


ഈ ക്രിയയുടെ കാലവാചികളായ ഇതരരൂപങ്ങറം 
AAT അല്ലെങ്കില്‍ 'जाव्‌ंक' എന്നി ക്രിയയുടെ വിവിധ കാ 
ചറത്ഥരൂപങ്ങറം ചേത്ത്‌ ഉണ്ടാക്കാം. 


'जाण” എന്നതിന്‍െറ സ്ഥാനത്തു” ഞ്‌ എന്ന നിഷേധ 
പം ഉപയോഗിച്ചു” മററ കാലാത്ഥങ്ങളിലെ ഈ ക്രീയ 
യുടെ നിഷേധാത്ഥരൂപങ്ങറം ഉണ്ടാക്കുന്നു. 


जाण जातलों [ഞാന്‍ नेण जातलों | ഞാന്‍ 
जाण आसतलों | അറിയും ₹ नेण आसतलों | അറിയില്ല 


जाण जालों ഞാന്‍ _ नेण जालों a അറി 


ഉദാ; हांव 


हाव जाण आशिलों അറിഞ്ഞു 1? नेण आशिलों [ഞ്ഞില്ല 
०5966५०9०० 
तो कोण म्हुण हांव नेण. ഞയാഠം ആരെന്നു ഞാന്‍ അ 
റീയില്ല- 
तो चोर म्हुण ജ്ജ ത്ത. , .അയാഠം ഒരു കള്ളനാണെന്നു 


എനിക്കറിയാം. 
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फाय थांगा वचून हांत्र तें जाण की അവിടെ പോയി 


ഞാന്‍ അതറിയാം 


जायन. 
तुमी जाण जालेवे ? നിങ്ങറം അറിഞ്ഞുവോ? 
ताका कोंकणी कळता. അവനു കൊങ്കണി അറിയാം, 
हाका हिन्दी कळना. ४2५०००००७७ ഹിന്ദി അറിഞ്ഞു 


९७७०. 
कात വരാന്‍ നിന്നെ അവ 


तो तुका हांगा इत्याक येवंचाक 
ab അനുവദിക്കാത്തതെന്തു”? 


दीना ? 


ताका औंदु शुटेर वचाक दिवना. ഈ വഷം അവധിയെടുത്തു 
പോകാന്‍ അവനെ അനുവ 


ദിക്കുകയില്ല. 
ह्यो व्हाणो चांग न्हय. ഈ ചെരുപ്പുകഠം നന്നല്ല. 
हांचे चाम चांग न्हय. ഇവയുടെ തുകല്‍ നല്ലതല്ല. 
तीं पुस्तकां मोय. ആ പുസ്തകങ്ങഠം എണ്ണുക. 
तूं तागेलें घर जाणवे ? നീ അയാളുടെ വീട 
അറിയുമോ? 


तो खंग्र राबता म्हण हांव नेण. അവന്‍ എവിടെ താമസിക്കു 
ന്നു എന്നു എനിക്കു” അറിയില്ല. 

तुजान हें काम केन्ना करुंक നിനക്ക്‌ ഈ ജോലി എ 
जातलें ? | പ്പോഠം ചെയ്യാന്‍ കഴിയും ? 

तुमकां फाग्र हांगा येवंचाक നിങ്ങറംക്കു്‌” നാളെ ജ്വീടെ 
जातलेंबे ? | വരാന്‍ കഴിയുമോ ? 

ഞാന്‍ എന്‍െറ ജോലി പത്തു” 
മണിക്കുമുമ്പു ചെയ്യാന്‍ തുട 
അന്നില്ല. 

हांव तुगेल बगेक लुगट घेव्‌बे? ഞാന്‍ 6१७७0०७७०3) തു 
ണിവാങ്ങട്ടെ? 


आमकां काल चापाती खावंका , 5०६७०००४ ഇന്നലെ ചപ്പാ 
जाली. } ത്തി തീന്നേണ്ടിവന്നു. 


हांव आपणालें काम धा वरां 
फूडे करुंक लागना. 
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കൊങ്കണിയിലേക്കു (७ ७४.७ ചെയ്യുക : 


നിനക്കു ഇംഗ്ലീഷ്‌ അറിയാമോ १ ഇല്ല, എനീക്ക്‌ 
ഇംഗ്ലീഷ്‌ അറിഞ്ഞുകൂടാ. എനിക്കു ഹിന്ദി നല്ലപോലെ 
അറിയാം. നീ അവനെ അറിയുമോ? ഉവ്വ”, ഞാന്‍ അ: 
വനെ നല്ലവണ്ണം അറിയും. അവന്‍ അവിടെയുള്ള ആമെ 
യും അറിയുകയില്ല. അയാഠം നിങ്ങളുടെ സഫോദരനാണെ 
ന്ന എനിക്കു അറിഞ്ഞുകൂടാ. അവന്‍ ആരെന്നും എവിടെ 
നിന്നു വരുന്നുവെന്നും നിനക്കറിയാമോ? അയാളുടെ അച്ഛ 
നമ്മമാ൪ര്‍ ആരെന്നു ഞങ്ങഠംക്കറിഞ്ഞുകൂടാ. 


നിനക്കു ഒരു ७००५5०७००७ ഓടിക്കാമോ? നീനക്കു 
പത്തുവരെ എണ്ണാമോ? ആ മനുഷ്യന്‍ ഹിന്ദീ പഠിച്ചു ക 
്രീത്തു. തോല്ലിക്കപ്പെട്ടതോടെ ശത്രുക്കഠം ഓടാന്‍ തുടങ്ങീ 
ഞങ്ങറം തീ കത്തിച്ചു കഴിഞ്ഞു. ഞങ്ങഠംക്ക്‌ അവിടെ 
പോകണം. നിന്‍െറ ചേന എവിടെയാണെന്നു നോക്കുക 
നീ ഈ വീടിനു എന്തു വാടക കൊടുക്കുന്നു? ഈ മെഴുകു 
തിരി നല്ലപോലെ കത്തുന്നില്ല. ലക്ഷ്മണൻ സീതയുടെ ഭര്‍ത്തൃ 


സഫോദരനാണു”. ദശരഥനും കാസല്യയും ७००९७७0 അച്ച 
നമ്മമാരാണു”. നീ എന്തിനാണു” ഈ ഉടഞ്ഞ പാത്രം കൊ 


ണ്ടുവന്നിരിക്കുന്നതു”? ९०७०१०१०0० പള്ളിയില്‍ പോയീ: 
പ്രാത്ഥിക്കുന്നു, അടുത്ത വര്‍ഷം ഞാന്‍ ഇംഗ്ലണ്ടില്‍ പോ 
കാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. 


പാഠം 20 


'आसुंक' (ഉണ്ടാവുക) -എന്ന ഉടമസ്ഥതയെ 
സുചീപ്പ്രിക്കുന്ന ക്രിയയുടെ പ്രയോഗങ്ങറം. 


fie ആഠംക്കുട്ടം TA ചുററീക 
खीळो ആണി ताप പനീ 
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भरकण നീരിളക്കം ' भूय ഭൂമി 

ദന दूक्को വേദന कपाल നെററി 

फुरसत വിശ്രമവേള दाम-दुड्ड ധനം, സ്വത്തു”, 

സു द സമ്പത്തു" 

आचार ആചാരം कंबळि കമ്പിളി 

नीद _ ഉറക്കം कुळार വധുവിനന്‍െറ 
- 

असलो . ഇത്തരത്തിലള്ള तसलो അങ്ങിനെയുള്ള | 

कसलो എങ്ങിനെയുള്ള होच ഇയാറംതന്നെ _ 

एकमेक തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ अमको പ്രത്യേകമായ, _ 
വ്യക്തമായ 

कोणकोण ആരെല്ലാം जेतो ധാരാളം 

मातशी കഷ്ടിച്ചു”, കുറച്ചു” भेलो അപരിചിതൻ 


'आसुंक? (ഉണ്ടാവുക) എന്ന ക്രിയയുടെ പ്രത്യേക 
പ്രയോഗങ്ങറം. 

माजे लागि (माजे कडेन) दोन പര്‍ പക്കല്‍ രണ്ടു" 90 

रुपय आसात. പ്രിക ഉണ്ടു”. 

मागेलें "पुस्तक तुमचे लागि pss പുസ്തകം നിങ്ങളുടെ 


आसावे? പക്കല്‍ ഉണ്ടോ १ 

तुका कितलीं वर्सा आसात ? നിനക്ക്‌” എത്ര വയസ്സ്‌ പ്രാ 
യം ഉണ്ടു”? 

साका बीस वरसां आसात: എനിക്കു” 20 വയസ്സ്‌” പ്രായ 
| മുണ്ടു 

माका आज ताप 7H. ., , എനിക്കു്‌ ഇന്നു. പനിയുണ്ടു. 


मागेली भयणि मद्रासाक आसा.. : എന്‍െറ സഹോദരി മദ്രാസി 
ലാണു”. (മദ്രാസില്‍ ഉണ്ടു”) 

आमचे लांगि त्या दिसा पेसो धळ പക്കല്‍ ആ ദിവ 
आशिल्लो; ) സം പൈസ ഉണ്ടായിരുന്നു - 
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मी आज घराकडे (घरकडे) | ഇന്നു നിങ്ങറം വീട്ടില്‍ ഉണ്ടാ 


आसतलेवे ? യിരിക്കുമോ ? 
पंचे लागि सिगरेट ना അവരുടെ പക്കല്‍ സിഗര 
ററീല്ല- 
धया कूडाक जनेरल ना. ഈ മുറിയ" ജനാലയില്ല. 
വാക്യങ്ങഠം 
[मकां ताप आसा? താജ.ഠംക്കു” പനിയുണ്ടോ ? 
TET पोटा-दूकी ना. അയാധംക്കു” വയറവവേദന 
യില്ല. 
शाका मात्यां-दूकी आसा എനിക്കു തലവേദന Weng". 
THT कपाल पडता. എനിക്ക തലയില്‍ വേദന 
wang". 
നി്‌ हिन्दी पुस्तक तुमचे कडेन | എന്‍െറ ००1081 പുസ്തകം താ 
आसा? ങ്കളുടെ പക്കലുണ്ടോ १ 
णांचे लागि कांय ना. അവരുടെ പക്കല്‍ ഒന്നുമില്ല. 
IHF चेरडंवां आसातवे? താങ്കഠംക്കു” കുട്ടികളുണ്ടോ ? 
णांचे लागि लुगट ना. അവരുടെ പക്കല്‍ തുണിയില്ല. 
नांचे कडेन दोन कांबळूयो आसात. (००1७७७ കൈവശം രണ്ടു” 
കമ്പിളിയുണ്ടു”, 
ह्या कूडाक कवड ना. ഈ മുറിക്ക്‌ വാതിലില്ല. 
तुका माजे लागि किते काम ? നിനക്കു ഞാനുമായി എന്തു 
കായ്യം १ 
माका फुरसत ना. എനിക്കു ഒഴിവില്ല. 
त्या मनीश्याक आज कांय काम ना. അയാഠംക്കു” ഇന്നു ഒരു ജോലി 
യുമീല്ല. 
ताका एकूच पाय आसा. അയാഠംക്കു ഒരു കാലേയുള്ള. 
आमकां हांगा भय ना. ഞങ്ങറംക്കു ഇവിടെ ഭൂമിയില്ല. 


सीतेक जायतो (जेतो) 5 आसा. १०१७९७७ ധാരാളം സ്വത്തുണ്ട്‌. 
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കൊങ്കണിയിലേയ്യു” തര്‍ജ്ജമ ചെയുക : 


ശിപ്പായിമാരുടെ കയ്യില്‍ Ags. അഭ്ധ്യാപ 
രുടെ പക്കല്‍ പുസ്തകമുണ്ട്‌”. നിനക്കു” എത്ര 
രണ്ട്‌” ? അയാഠംക്കു നാലു കാറണ്ട്‌. രാമന്‍െറ പക്കല്‍ 
ണമില്ല. ആരൊക്കെയാണു” ഈ ചിത്രത്തില്‍ എഴുന്നേറ 
നില്‍ക്കുന്നതു”? ഈ കടലാസില്‍ എത്ര വണ്ണുങ്ങളുണ്ടു്‌? ക 
ക്കാരനെറ കടയില്‍ ധാരാളം സാധനങ്ങളണ്ടു”. നിങ്ങളു 
8०४४१ എത്ര ആണ്‍കട്ടികളുണ്ടു”? നിനക്കെന്താണു” അ 
ഖം? ഈ മുറിയിലെ വായു വളരെ ലുടുള്ളതാണു”്‌. നാളെ 
നിനക്കു” വിശ്രമസമയമുണ്ടാകുമോ ? അയാഠക്കു” ഒരു കയ്യേ 
യുള്ള. അവന്‍ ०1१5१8९७४७ ७00९७ പോയി. രാമന്‍ പ 
ണമുണ്ടാക്കിയിട്ടണ്ട്‌ ₹* എന്‍െറ തുണികഠം ഈ പചെട്ടിയ 
ലണ്ട്‌. ഈ മഷിക്കുപ്പിയില്‍ ९०११७९७७७३”. രാമനു” മൂന്നു 
സഹോദരികളുണ്ടു”. മനുഷ്യനു” രണ്ടു കണ്ണും രണ്ടു ചെവ 
യുമുണ്ടുു. അവനു വാലില്പ. 


/ 


പാഠം 21 


ചരാവത്തന രീതി 


व्ह्रडीक വിവാഹം जाति ജാതി, വര്‍ഗ്ഗം 
व्होकल (होकल) വധു व्होरेत പ, 
(होरेत) 
व्होराण (होराण) വിവാഹ व्होर (होर) വധൂവരന്മാര്‍ | 
ഘോഷയാത്ര 
मीरि, मिरियाकण കുരുമുള ക" मीरी ചുളിവു”, മടക്കു" 
देकीक ഉദാഹരണം EGE അസുഖം,രോഗം 


_ पेटारो ചെറിയചെട്ടി पेट ചെട്ടി 
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aa തീരെ ചെറി सूत സൂചി 
| യ പെട്ടി 
भोबो അപ്പം बोब അവൃക്തമായ കര 
ച്ചില്‍, നിലവിളി 
[ഗ്‌ കരണം पाटलो കഴിഞ്ഞ, കഴി 
ഞ്ഞുപോയ 
रुक തീരുവാന്‍  सारुंक തീക്കവാന്‍, 
ചിലവഴിക്കു വാ൯ 
बाकरि करुंक സേവനം അനു धूरा सरुंक അകലുവാന്‍, 
ഷ്ലിക്കുവാന്‍ മാറവാന്‍ 
झओोळकुंक പരിചയപ്പെടു रोडुंक . കരയുവാന്‍ 
വാന്‍ 
TT ATER ഒച്ചയെടുക്കുവാ൯ 


കൊങ്കണിയില്‍ അന്വാഖ്യാനം (പരാവത്തന ഭാഷ 
ണം) ഇല്ല. വക്താവിന്‍െറ (സംഭാഷകന്‍െറ) വാക്കുകഠം ഉദ്ധ 
രിച്ചു” 'म्हुण' (എന്നു”)എന്ന പദം ചേക്കുകയാണു” പതിവു 
ഉദാ: ഞാന്‍ മദിരാശിയില്‍ പോകുന്നു “हांव मद्रासा वतां' 
എന്നു” അയാഠം പറഞ്ഞു. म्हण ताणें सांगलें- 


ഈദ്ദശവാക്യങ്ങളീില്‍ ആദ്യം നാമവാക്യവും മുടന്ര* 
apm’ എന്ന പദവും അതിനുപരി അംഗിവാക്യവും 
(Principal clause) പ്രയോഗിക്കുന്നു. 


വാക്യങ്ങാം 


मागेलो भाउ भितर आसावे म्हुण | എന്‍െറ സഹോദരന്‍ അക 
ताणें माजेलागी निमगीलें? | ണ്ടോ എന്നു” അയാഠം എ 
(विचारलें) ന്നോട്‌ ചോദിച്ചു. 


ന ह i ന്ന അയാഠംക്കും” ഈ ജോലി ചെ 
| र യ്യാന്‍ കഴിയുമോ എന്നു” അ 


म्हुण ताका विचारि. യാളോടു ചോദിക്കുക. 
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तागेल्या നന്ന इतें जाय म्हुण| അയാളുടെ മകനു എത്തുവേ 
ताजे कडेन निमंग | മെന്നു" അയാളോടേ 


वे ഞാന്‍ നിങ്ങളുടെ എഴുത്തു 
हांवें तुगेली चीट पेटेयलेना | അയ ട്ടില്ല എന്നു അയാ 
म्हुण ताणें माका सांगलें. | എന്നോടു പറഞ്ഞു. 


हांव खंय राबता आनी मागेलें കനം बी 


नांव कितें महणा छाव പ്‌ ന്നും ഞാന്‍ നിങ്ങളോട ay 


.) ഞാന്‍ എവിടെ താമസിക്കുന്നു 
सांगन റയാം. 


बोब मारनाका म्हुण ताका सांग. ഒച്ചയെടുക്കരുതെന്നു്‌” അവ 
നോടു പറയുക. 


तो हांगा नवो आनी ताका 


हांग।ची भास कळना म्हुण ताणें 


ഈ സ്ഥലം ee 
| വരം ഇവിടത്തെ ഭാഷ അറ? 


aan (0०० അയാം 

तुका सांगलेंवे ന പറഞ്ഞുവോ ? | 
भितर येवनाका म्हुण ताका सांग. അകത്തു കടക്കരുതെന്നു” അവ. 
നോട പറയുക. 


माका भूक आनी तान Te ed വിശപ്പും ദഫേവും 


म्हुण रोगेली सांगता. ഉണ്ടെന്നു” രോഗി പറയുന്നു. 


तागेली व्हारडीक जालीवे म्हण | അയാളുടെ വിവാഹം കഴി 
ताका निमंग. 


ഞ്ഞുവോ എന്നു ചോദിക്കുക. 


കൊങ്കണിയിലേക്കു (७ ७७.७ ചെയുക : 


സീതയോടു” അവഠം ഇവിടെ വരുമോ എന്നു ചോദി 
9७%, അയാളുടെ അഭ്ധ്യാപകന്‍ ഇന്നു” വരികയില്ലെന്നു 
വിദ്യാത്ഥിയോടു” പറയുക. ആ സ്ഥലത്തെ ഭാഷ അവറഠംക്കു* 
അറിയുകയില്ലെന്നു അവഠം എന്നോടു പറയുകയായിരുന്നു. 
പുസ്തകം കൊണ്ടുവരാൻ മറന്നുപോയി എന്നു” അയാം പറ | 
ഞ്ഞു. 2100538300 നല്ലവണ്ണം പഠിക്കണമെന്നു” അവര്‍ വിദ്യ 
ത്ഥികളോടു പറഞ്ഞു, അകത്തു പ്രവേശിക്കരുതെന്നു” അയാ 


| 
17 
ളോട്‌” പറയുക. അയാഠം വിവാഹീതനാണോ എന്നു” അ 
ന്വഷിച്ചറിയുക. അയാളുടെ ഭായ്യയ്മക” സുഖമില്ലെന്നു” 
അയാഠം എന്നോടു” പറഞ്ഞു. നല്ലപോലെ പഠിച്ചോ എ 
നു്‌ വീദ്യാത്ഥിയോടു്‌” അദ്ധ്യാപകന്‍ ചോദിച്ച. വേഗം 
കൊങ്കണി പറിക്കാന്‍ അയാളേറടട” പറയുക. അയാഠം സേ 
വനം അനുഷ്ഠിക്കുവാന്‍ തയ്യാറാണോ എന്നു” ചോദിക്കുക. 
0016880०09" വിശപ്പുണ്ടെന്നു" പറഞ്ഞുവോ? 


പാഠം 22 


പ്രേരണാത്ഥക ക്രിയകഠം 


घाय മുറിവു” विमान വിമാനം 

बाजु, bo കടി, ശിശു फाव അര്‍ഹതയുള്ള 

परतून മടങ്ങിയ बाब ശ്രീമാന്‍ 

बाई ശ്രീമതി ത തുമ്പ 

माम അമ്മാവൻ आपपा ४280 98%, പിതൃ 
സഹോദരന്‍ 

मोशी, मौसी ഇളയമ്മ, മാതൃസ मांय അമ്മായി 

७०००8७१ 
म्हार ഹരിജനം, ജാതി. पाप പാപം 
ഭൂഷ്ട൯ 
पाडुक, वासुरं പശുക്കുട്ടി पील കുഞ്ഞു്‌, കുട്ടീ (ജന്തു 
ക്കളുടെ) 
थापट കൈപ്പത്തികൊണ്ടു फळें പലക 
ള്ള അടി 
फळार ലഘുഭക്ഷണം फाफराचो ചവിട്ടു” 


लैलांवं ലേലം बांदुंक കെട്ടുവാന്‍ 
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രൂക്കം നോക്കുവാ൯ सीव्‌ंक cw ०1066 


तुकूंक 
न्हाव्‌ंक കുളിക്കുവാന്‍ पाडुंक പറിക്കുവാന്‍ 
पाडो തെങ്ങകേററം (കായ) 


ഒരു പ്രവൃത്തി ചെയ്യാന്‍ ९७०००७०००७ 
५001000 അതു പ്രേരണാത്ഥക ക്രീയയായി ഭവിക്കുന്നു. 


ഉദാ: हें काम ताजे करान അത്ത. ഈ ജോലി അയാളെ 
ക്കൊണ്ടു” ചെയ്യിച്ചാലും. 


'करेयात' (ചെയ്യിച്ചാലം) (करयात) എന്നതു” 'करंक’ 
(ചെയ്യുക) എന്നതിന്‍െറ പ്രേരണാത്ഥക ക്രിയയാണു”. 


ഉദാ: हांवें हें बरप रामाकरान बरेवेलें: ഞാന്‍ ഈ കത്തു” രാമനെ 
ക്കൊണ്ട്‌” എഴുതിച്ചു. 


പ്രേരണാത്ഥക ക്രിയകളെ സംബന്ധിക്കുന്ന നിയമ 
ങ്ങളെല്ലാം ഇവീടെ പ്രസ്താവിക്കുന്നില്ല. വിദ്യാര്‍ത്ഥികഠംക്കു” 
എളുപ്പത്തില്‍ മനസ്സിലാക്കാനായി കുറെ ഉദാഹരണങ്ങരം | 
മാത്രം ചുവടെ ചേകിന്നു. 


ധാതു പ്രേ. ധാതു 
क्र ചെയ്യുക करे (करय) ചെയ്യിക്കുക 
देवं ഇറങ്ങുക देंवें (देंवय) ഇറക്കുക 
चड കയവക च्‌डे (चडय) കയറവക 
बेस ഇരിക്കുക बैसे ഇരുത്തുക 
सोड വിടുക सोडे വിടുവിക്കുക 
जेव ഉണ്ണുക जेवे തട്ടുക 
मार തല്ലക मारे തല്ലിക്കുക 
जिक വിജയിക്കുക जिके വിജയിപ്പിക്കുക 
चाब കടിക്കുക चाबे കടിപ്പിക്കുക 
[ നക്കുക लेव നക്കിക്കുക 


खा തിന്നുക खावे തീറവക 


119 


धु കഴുകുക धुवे കഴുകിക്കുക 

पी കുടിക്കുക पीवे കുടിപ്പിക്കുക 

दी കൊടുക്കുക दीवे കൊടുപ്പിക്കുക 
घे വാങ്ങക धेवे വാങ്ങിപ്പിക്കുക 
बरे എഴുതുക बरेवे എഴുതിക്കുക 
उले സംസാരിക്കുക उलेवे സംസാരിപ്പ്യിക്കുക 
आपे വിളിക്കുക आपेवे വിളിപ്പിക്കുക 
काले കലക്കുക कालैवें കലക്കിപ്പിക്കുക 
उठ എഴുന്നേല്ല്ല ക उठकराय എഴുന്നേല്പിക്കുക 
धांव ഓടുക धांवडाय ഓടിക്കുക 

घुव തിരിയുക घुंवंडाय തിരിക്കുക 

भोंव നടക്കുക भोंवडाय നടത്തുക 

देक കാണുക दाके കാണിക്കുക 

PE പേടിക്കുക भिसराय പേടിപ്പിക്കുക 


താഴെ കാണുന്ന ക്രിയകഠംക്കു്‌ പ്രേരണാത്ഥക രൂപ 
ങ്ങഠം ലല്ല. 


वरुंक നിലനില്ല്ലക TAF ആവുക 
येव्‌ंक വരുക वचृंक (वसुंक) പോകുക 
പ്രേരണാര്‍ത്ഥക ക്രിയകളുടെ പ്രയോഗവും അവ 


യുടെ കാലരൂപങ്ങളും സാധാരണ ക്രിയകളുടേതുപേലെ ത 
9 0) 020 690 “”, 


പ്രേരണാത്ഥകക്രിയയുടെ കത്താവിനോടു” 'करानः 


കൊണ്ടു”) എന്നുചേക്കുന്നു. 


ഉദാ: राम ताजे करान हें काम करेता. രാമന്‍ അയാളെക്കൊണ്ടു'” ഈ 
ജോലി ചെയ്യിക്കുന്നു. 


ती चेरडूवां करान बूक वाचेता. അയാരം കുട്ടികളെക്കൊണ്ടു” 
പുസ്തകം വായിപ്പിക്കുന്നു. 
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വാക 6७०92० 


जांण दरजीकरान चोगो सीवेंता. ജോണ്‍ തമയ്യല്‍ക്കാരനെക്കൊ 
ണ്ടു” കുപ്പായം തയ്‌ പ്പിക്കുന്നു. 
चेरड्वांक भिसरावंचाक नज. കുട്ടികളെ പേടിപ്പിക്കരുതു്‌. 
घोडयाक धावंडावचाक नज. കുതിരയെ ഒടിക്കരുതു . 
हांवें हें बरप ताजेकरान ees ഈ കത്തു” അയാളെ 
वाचेले. (वाचयलें) ക്കൊണ്ടു" വായിപ്പിച്ചു. 


ताणें कागत जळेलें അവന്‍ കടലാസ്‌ കത്തിച്ചു. 
: 
हांवें व्हाणो चांग करेल्यो. ഞാൻ ചെരുപ്പുകഠം നന്നാ | 
ക്ഷിച്ചു. 
नै तानि अ നിങ്ങഠം അവരെക്കൊണ്ടു" അ: 
तुमी ताचे करान जाय काम കം പിന്തി ചെയ്യിക്കു 
करेतातवे ? നുണ്ടോ? 
तांकां खाल बैसे (बेसय). അവരെ താഴെ ഇരുത്തുക. 
आमी तांकां धावंडायले. ഞങ്ങഠം അവരെ ഓടിച്ചു. 
तें पेन माका दाकय. ആ പേന എന്നെ കാണിക്കുക. 
आवय चेरडाक दूद पीवेयता. അമ്മ കുട്ടിയെ പാല്‍ കുടിച്ച? 
ക്കുന്നു. 
आवस चेरडाक न्हाणेता. ' അമ്മ കുട്ടിയെ കളിപ്പിക്കുന്ന. 
तो माजे करान उलेवेता. അയാഠം എന്നെക്കൊണ്ടു 
സംസാരിപ്പിക്കുന്നു . 


കൊങ്കണിയിലേയ്യ” തര്‍ജ്ജമ ചെയുക: 


ആ മനുഷ്യനെ ഈട്ടുക. തയ്യല്‍ക്കാരന്‍ തുന്നിയ 
ഷര്‍ട്ടുകരം കൊണ്ടുവരുക. കുട്ടികളെ കൊണ്ടു” പാലകുടിപ്പി 
ക്കുക. ഞാന്‍ അവനെക്കൊണ്ടു” ഈ കത്തു”വായിപ്പിച്ചു. 
കുട്ടിയെ ഉറക്കുക. ഞാന്‍ വാതുക്കല്‍ വണ്ടി നിത്തിച്ചു. വ 
ണ്ടീ വാതുക്കല്‍ നിന്നു. എന്‍െറ ബുട്ടുകഠം റിപ്പയര്‍ ചെയ്യി 
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ഭക. നിങ്ങളുടെ വേലക്കാരെക്കൊണ്ടു" ഈ യോലി ചെയ്യ? 
98820 ? അവനെ കസേരയില്‍ ഇരുത്താതെ നിലത്തു” ഇരു 


ക. ഞങ്ങഠം അവയെ ദവഗം പറത്തി. അതു എന്നെ 
കാണിക്കുക, 


പാഠം 23 
പദങ്ങളുടെ ആവത്തനം 


पोयरो, सोयंरी അതിഥി सोयरीक ബന്ധം 


नोण्ड മുഖം, വായ भासावणि വാഗ്ദാനം 
मांगणे, मागणें പ്രാത്ഥന, भासावृ्‌ क़ വാഗ്ദാനം ചെയ്യ 
& അഭ്യത്ഥന വാന്‍ 
दैव्‌क റങ്ങവാന്‍൯ खरणशाव्‌क ०७०-10710० ९8१6010 
सोलुंक തൊലി കളയു ൯, കഷ്ടപ്പെടുത്തു 
വാന്‍ വാന്‍ 
निदेवुक ഉറങ്ങവാ൯ निदावृंक ഉറക്കുവാ൯ 
सुंट्‌ंक രക്ഷപ്പെടു आंगवण നേര്‍ച്ച 
വാന്‍ खरशेब्‌ंक ശ്വാസം മുട്ടവാ൯, 
കഷ്ടപ്പെടുവാ൯ 


1. നാമ വിശേഷണങ്ങളുടേയും ഗതിീസംജ്ഞാശബ്ദങ്ങളു 
ടേയും ആവത്തനം അവയുടെ അത്ഥത്തിനു്‌ ശക്തി 
നല്‍കുന്നു. (intensify the meaning ) 


ഉദാ: चांग चांग आंबे हाडि. നല്ല നല്ല മാങ്ങകരം കൊണ്ടു 
വരൂ. 
ऊणे (ത്തീ) ऊणे वाडि: കുറേശ്ശേ കുറേശ്ശേ വിളമ്പു. 
मुखार मुखार सरनाका. മുമ്പോട്ടു മുമ്പോട്ടു നീങ്ങരുതു”. 
तो धूरा धूरा वता- അവന്‍ അകലേയ്ക്കു” അകലേയ്ക്കു" 


പോകുന്നു - 
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2. സാഖ്യാവാചി ശബ്ദങ്ങളുടെ ആവത്തനം വിതരണാ 
ത്ഥം കുറിക്കുന്നു. 


ഉദാ: तांकां दोंदोन (दोन दोन । | അവക്ക്‌” ഈരണ്ട്‌” മാങ്ങ കൊ 


आंवे दी. Sos. 
तांकां तीनतीन or അവക്ക്‌ മുമ്മൂന്നു കഷണം 
कुटके दी- കൊടുക്കുക. 


3. വപൂവ്യകാലിക ക്രിയകളുടെ ആവത്തനം പ്രവൃത്തിയുടെ 
ആവത്തനത്തെ കുറിക്കുന്നു. 

ഉദാ: तो दुड्ड्‌ दीवन दीवन । അയാഠം പണം കൊടുത്തു കൊ 

गरीब जालों. ടുത്തു” ദരിദ്രനിയി. 


പണ്ഡിതന്‍ ഉരുണ്ടു ഉരുണ്ടു” ആ 


fer गरगडेवन गरनडेवन 
पंडित | സലക്കളത്തിന്‍റ കല്പടവില്‍ 


तळये मेटार पावलो. 


എത്തി. 
तौ चण चण पर्वताउंचार | അവന്‍ കയറിക്കയറി പര്‍വ്വത 
पावलो. ത്തിന്‍െറ മുകളിലെത്തി. 


4. ക്രിയാദ്യോതക സംജ്ഞയുടെ ആവത്തനം തുടര്‍ച്ചയായ 
പ്രവൃത്തിയെ കുറിക്കുന്നു. 


ഉദാ: तो जेवतां जेवतां അഴ. അവന്‍ ഈണുകഴിച്ചുകൊണ്ടിരി 
ക്കെ ഉറങ്ങി, 


दद पीतां पीतां चेलो പാലുകുടിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കെ 
उटावन गेलो. കുട്ടി എഴുന്നേററുപോയി. 


तो धांवंता धावंता खरशेलो. അവനു” ഓടിക്കൊണ്ടിരിക്കേ 
ശ്വാസം മുട്ടി. 


QI 6०93० 


माका वाचुक चांग चांग [നിക്കു വായിക്കുവാന്‍ നല്ല 
पुस्तकां हाडका. (>: പുസ്തകങ്ങഠം കൊണ്ടുവ 

രണം. 

जेवण जावन ते तांगतांगेल्या 
घाराक गेले. 


8.09ी0&७१6ठाठ]” അവര്‍ അവ 
രവരുടെ വീീട്ടിലേയ്മ പോയി. 


193 


माजे मागलान मागलान चमक. എന്‍െറ പുറകില്‍തന്നെ നട 
| ക്കുക. 
दौस बतां ഞ്‌ तो खालाक वता. 81०1006७0० കഴിയേ കഴിയേ 
അയാളുടെ സ്ഥിതി മോശമാ 

കുന്നു. 

आज तांकां चार चार बिस्कृतां दी. ഇന്നു” അവക്കു” നന്നാലു ബി 
സ്‌ക്കറവറ്‌” കൊടുക്കുക. 

धावन धावन तो खंय पांवतोलो? ഓടി ഓടി അവന്‍ എവിടെ 


എത്തും? 
एकेकलो जावन भितर येयात. ഓരോരുത്തരായി അകത്തു" 
വരിക. 
ती खातां खातां उलेता. അവഠം ഭക്ഷണം കഴിക്കെ 
സംസാരിക്കുന്നു. 
चोयतां चोयतां दोस गेलो. നോക്കിനോക്കി ദിവസം 
ൽ പോയി, 


काल रात वाचतां वाचतां आमी 
निदेवन पळळे. 


वतां वतां रात जाली. . നടന്നു നടന്നു” രറത്രിയായി. 
आमी स्टेषनांत पांवतां se ഞങ്ങറം സ്റ്റേഷനില്‍ എത്തു 


ഇന്നലെ രാത്രി വായിച്ചു വായി 
ച്ച” ഞങ്ങറം ഉറങ്ങിപ്പോയി. 


भाण्डि आयली. ७0००)॥०७७ ९2७० വണ്ടി വന്നു. 


ताका बसून बैसून पूरो' ണ്ട. അവനു" ഇരുന്നു” ഇരുന്നു്‌ മതീ 


യായി: 
चौंकन चौंक्रन आमी हांगा | ഞങ്ങറം നടന്നു നടന്നു ഇവിടെ 
पावले. എത്തി. 


കാങ്കണിയിലേയ്യു” തര്‍ജ്ജമ ചെയുക : 


ഒരോരുത്തരായി എല്ലാവരും യാത്രയായി. വായി 
2] വായിച്ച്‌ നീ ക്ഷീണിക്കുന്നതെന്തിനു്‌ ? ഇന്നു” ആരൊ 
ക്ക ഇവിടെ വരും? ഞങ്ങറം അവനെ അടിച്ചടിച്ചു” മൃത 


പ്രായനാക്കി. 


നു്‌ അവന്‍െറ വയറ നിറഞ്ഞു. 
ത്തു മാങ്ങ കൊടുത്തു. 


ലായി. 
യായി. 
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ഓടിയോടി അവര്‍ ക്ഷീണിച്ചു. 
ഞാന്‍ അവക്കു പതിപ്പു 


നീ നടന്നു നടന്ന്‌ എന്‍െറ മുമ്പി 
വായിച്ചു വായിച്ചു്‌” അയാളുടെ കണ്ണുകഠം ചീത്ത 
അവര്‍ ഈരണ്ടുപേരായി അകത്തു വരട്ടെ, 
ടെ ദിനംപ്രതി ആരൊക്കെ വരുന്നു. അവര്‍ ഭക്ഷിച്ചുഭക്ഷി 


ച്ച” തടിച്ചു. അവന്‍ എന്നെ നോക്കി നോക്കി ചിരിച്ചു. 


നീ എവിടെ നിന്നാണു” ഈ ചെറിയ ചെറിയ ०0७४७0०. 


കൊണ്ടുവന്നതു”? നീ നല്ല നല്ല പഴുങ്ങഠം എനിക്കു” തരുന്നു 


വോ? പഠിച്ചു പഠിച്ചു” അയാഠം ഒരു പണ്ഡിതനായി മാറി. 


പാഠം 24 


വാക്യ സംയോജനം 


ऐतार ഞായറാഴ 
सोमार 58०%, 
मंगलार ചൊവ്വാഴ്ച 
बुधवार ബുധനാഴ്ച 
ब्रहस्तार വ്യാഴാഴ്ച 
शुक्रार വെള്ളിയാഴ്ച, 
शनिबार ശനിയാഴ്ച 
थूक ©3100 
मानाय ജോലിക്കാരന്‍, 
തൊഴിലാളി 
तवशें, मोग വെള്ളരിക്ക 
युवक, तरुण യുവാവു 
वाग പുലി 
शिपाय ശീപായി 


वुजा-भाण्डि തീവണ്ടി 


पूर्व, केळक 
पश्चिम, पणजीर 
उत्तर, बडक 
दक्षिण, तेक 
केदप 

बारकाय 


थू करुंक 
ATE 


तवशीण 
युवती 
ATTA 
क्‌ली 
मोंचूव 


കിഴക്കു” 
പടിഞ്ഞാറ്‌ 


തെക്കു” 

ഒരിക്കലും 

നേമ്മ, ഘനം 
കുറച്ചു്‌ 

തുപ്പവാന്‍ 

ബഹുമാനിക്കു 

വാന്‍ 

വെള്ളരി 

യുവതി 

ആപ്പ്യീസു്‌ 

ക്രലിക്കാരന്‍ ക്രലി' 

വഞ്ചി 


തിന്നു തി 


ഇവി: 


। 
| 
ല്‍ 
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कोटो ലക്കോട്ട്‌ लोक ജനങ്ങറം, ലോകം 
നഴ കുഴി TF (खोणुंक) കുഴിക്കുവാ൯ 
जन കൃഷിസ്ഥലം 


1. അണ `` तेन्ना’ യുടെ പ്രയോഗം 


च्या हांव थांगा आयलों थेन्ना | ഞാ൯ അവിടെ വന്നപ്പ്യോഠം 
खंय गेलोलो ? നീ എവിടെ പോയിരുന്നു ? 


न्ना तुवें माका देकलो तेन्ना हांव നീ എന്നെകണ്ടപ്പോഠം ഞാന്‍ 
न्दी शिकतालों. ഹിന്ദി പഠിക്കുകയായിരുന്നു. 


न्ना चोरांनी पोलीसांक देकले। കള്ളന്മാര്‍ പോലീസുകാരെ ക 
घा ते धावन गेले. | ണ്ടപ്പോഠം ഓടിപ്പോയി. 


സമയത്തെ സൂചിപ്പിക്കുന്ന ക്രിയാവിശേഷണ വാ 


Yo ‘TAT (എപ്പ്യോഠം) എന്നു തുടങ്ങി तेन्ना (അപ്പോഠം) 
എ ന വസാനിക്കുന്നു 


ക്രിയാധാതുവാനോടുക്രടി 'ताना' എന്നോ ക്രിയയുടെ 
ത്തമാനകാല കൃദന്തത്തോടുക്രടി 'आसताना? എന്നോ ചേര്‍ 
താല്‍ ക്രിയാവിശേഷണ വാക്യത്തെ ക്രിയാവിശേഷണ 
ാക്യഠംശമാക്കി മാററാം. 


ദാ. वताना (वतासताना) हावे പോകുമ്പോഠം അവനെ ഞാന്‍ 
ताका देकलो. കണ്ടു. 


हांवें खातासताना तो ഞ്ഞ്‌. ഞാന്‍ ഭക്ഷിക്കുമ്പോഠം അയാഠം. 
വന്നു. 


धावंतासताना तो चेलो ap ആ കുട്ടി ഉരുണ്ടു 
गरगड़ेवन पळळो- വീണു. 


हांवें येताना तं खंय वतालो ? ഞാന്‍ വരുമ്പോഠം നീ എവി 
ടെ പോകുകയായിരുന്നു? 
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വാകൃത്തിലെ ക്രിയയുടെ a 
കൂടി वेळार? (സമയത്തു്‌) എന്ന പദംചേത്തു” ക്രീയാവിം 
ഷണവാക്യാംശമാക്കി 000००. 


ഉദാ: हांवें आयल्या (आयले) ഞാന്‍ വന്ന സമയത്തു” നീ 
वेळार त कितें करतालो ? | നതു ചെയ്യുകയായിരുന്നു? 


ताणें काम FET (करचे) അയാഠം ജോലിചെയ്യുന്ന സ 
वेळार उलौंचाक नज. യത്തു” സംസാരിക്കരുതു“. 


2, जो वटल a യുടെ പ്രയോഗം 


जो मनीश काल माजे घराक ) ൫൭ മനുഷ്യന്‍ ഇന്നലെ എ 


र्क നെറ വിട്ടില്‍ വന്നോ അയാഠം 
आयलो तो मागेलो भाउ. | എല്‍ 


4 
र 


നീ കണ്ട 65-10 8851 व्हु]७"७० 


जी चेलेक IA देकली ती मागेली 


af. സഹോദരിയാണ്‌. 


जें पुस्तक तुवें घेतलें तें चांग न्हय. നീ വാങ്ങിയ പുസ്തകം നല്ല 

തല്ല. 
जांणी त्त काम केलां तांकां त ഈ ജോലി ചെയ്തുവരെ നീ 
ओळकता? 


അറിയുമോ? 


जांणें हे काम केलें तांकां 1) ഈ ജോലി ചെയ്തവരോടു” ഇ 


यो Tem सांग. വിടെ വരാന്‍ പറയു. 


കൊങ്കണിയിലെ നാമവിശേഷണ വാക്യം जो (൭ 
जे; जे-ज्यो-जीं) എന്ന പദം കൊണ്ടാരംഭിച്ച്‌” तो (ती-तें; 
ते-त्यो-तीं) യില്‍ അവസാനിക്കുന്നു. 


വാകൃത്തിലെ ക്രിയയുടെ നാമവിശേഷണ രൂപം ഉ 


പയോഗിച്ച്‌ നാമവിശേഷണ വാക്യത്തെ കേവലം ഒരു വാ 
८७ ००९०७९००७१ മാററാം. 


ഉദാ: तुवें हाळूळेलीं पुस्तकां 1 കൊണ്ടുവന്ന പുസ്തകങ്ങരം 
आयललो मनीश — വന്ന മനുഷ്യന്‍ 
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आयलली बायल — വന്ന സ്ത്രീ 

तं खावंचो ATT — നീ തിന്നുന്ന മാങ്ങ 

TRH पेन — നീ ഏഴുതുന്ന പേന 
വാക്യങ്ങാം 


जिन्ना अध्यापक कलासांत അദ്ധ്യാപകന്‍ കാസ്്റീല്‍ വന്ന 


आयलो तेन्ना विद्यार्थी उट्टावन | പ്പോഠം വിദ്യാത്ഥികഠം എഴു 
राबलें. ന്നേററ നിന്നു. 


तं सिनिमाक वचे वेळार माका | നീ १०१७6१७०७७” പോകുമ്പോറം 
हळदीला कितें? | എന്നെ വിളിക്കാത്തതെന്തു“? 


3 അവര്‍ ഇവിടെ വന്നപ്പ്യോഠം 
ते हांगा आयले वेळार तुमी) നിങ്ങഠഥം എവിടെ പോയി 
खंय गेलेले? त aR 


हांव घराक पावले वेळार पावस मत പാവ്‌ 
पङ्क लागलो. J feta हि ववर मेन 


NAT इनाम मेळका म्हळळेले ) പരീക്ഷയില്‍ സമ്മാനം ലഭി 
ന vis ക്കാ൯ വേണ്ടി ബാലന്മാര്‍ നല്ല 


ന | 
चेले चांग शिकतात J വണ്ണ 


൦ പറിക്കുന്നു, 
जो तुमकां मदद दिता ताका നിങ്ങളെ സഹായിക്കുന്നവനെ 
केदप त्रिसरुंक नज. J ഒരിക്കലും മറക്കരുതു”. 


आज बरप हाळळोलो चेडो कोण] £” എഴുത്തുകൊണ്ടുവന്ന 
> -ചെവക്ക൯ ആരെന്നു” എനി 
म्हुण हांव नेण. 


ക്കറിഞ്ഞുക്രടാ. 
पयर तुमी देकल्यान तुमकां इते] മീനിഞ്ഞാന്നു” നിങ്ങറം കണ്ട 
पांगले? J യാഠം നിങ്ങളോടെന്തുപറഞ്ഞു. 


तुमी राबले घरांत आतां 


ട്ടില്‍ ഇപ്പോഠം ആരു താമസി 
कोण राबता? 


ളം താമസിച്ചിരുന്ന വീ 
ക്കുന്നു. 
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കൊങ്കണിയിലേയ്ക” തര്‍ജ്ജ.മ വെയുക: 


നീ എഴുതുന്നതൊന്നും ശരിയല്ല. അവന്‍ പറയുന്ന 
തൊന്നും ശരിയല്ല. അവ൯ പറയുന്നതു” എനിക്കു | 
ലാകുന്നില്പ. ഈ എഴുത്തു” കൊണ്ടുവന്നവന്‍ മവപടിയ്യക” 
കാത്തുനിന്നില്ല. നിങ്ങഠംക്ക്‌്‌ പാലുതരുന്നവ൯ എവിടെ 
താമസിക്കുന്നു എന്നു” നിങ്ങഠംക്കു അറിയാമോ? നീ പേന 
വാങ്ങിയ ദിവസംതന്നെ ഞാന്‍ ഈ പുസ്തകം വാങ്ങി. അ. 
നൃനെ വീഴ്‌ത്താന്‍ കുഴികുഴിക്കുന്നവപ൯ ആ കുഴിയില്‍തന്നെ 
വീഴും. ഞാന്‍ വീട്ടില്‍ എത്തിയപ്പോഠം അവന്‍ അവിടെ 
യില്ലെന്നു” ഞാ൯ അറിഞ്ഞു. അയാഠറം മരത്തില്‍ കയവ 


മ്പവോഠം താഴെ വീണു. 


പാഠം 25 


१ 1 
താല്കാലിക വത്തമാനവും താല്ലാലിക ഭൂതവും 


पळेर തട്ടം शाला, ഫാംം, (१,0० 

कळसो കുടം कळसूलो ചെറിയ കുടം 

खाण ഭക്ഷണം, മേശവലിപ്പ്‌ असीच ഇങ്ങനെ 

क കൊളുത്തുവാന്‍, തേ डोव 
लावृंक ത്തു ? ९०९७७  वाडोवुंक, ക്വ 
വാന്‍; തീറവവാ൯ सोंतु करूंक 

जड കനമുള്ള वेळ, समय സമയം 

चाबुक കടിക്കുവാ൯, ചാട്ട आज्ञा, आदेश ढ७ ९१७० 

गुण ഗുണം दोष ദോഷം 

पक्षी പക്ഷി काणि കഥ 

उत्तर വാക്കു”, വാഗ്ദാനം उत्तर दीवंक പ്രതിജ്ഞചെയ്യു 
വാന്‍ വാഗ്ദാനം: 
ചെയ്യവാ൯ 

एडस | മേല്‍വിലാസം देहस्थिति,| ആരോഗ്യം 


पतो। स्वास्थ्य | ശരീരസ്ഥിതി 


"WS 
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सती ആന निबूवो നാരങ്ങ 
वेसकळेवृक വിടരുവാ൯ विसकळाव्‌ंक വീടര്‍ത്തുവാന്‍, 
അഴിക്കുവാ൯ 
रबा उदक പനിനീരു" चांपें ചെമ്പക 
TT മുല്ലപ്പു जाय പിച്ചകം, വേണം 
भेण्डे വെണ്ടക്കായ दाळि പരിപ്പു” 
रांदपी വെപ്പുകാര൯ वासरि അടുക്കള 
गुजापेट തീപ്പെട്ടി हांतूण കിടക്ക 


കൊങ്കണിയില്‍ താല്ലയാലിക വര്‍ത്തമാനകാലം 
അപൂണ്ണ വത്തമാനകാലം), താല്കാലിക ഭൂത കാലം — ഇവ 
Ys രൂപങ്ങറം ഇല്ല. സാമാന്യ വത്തമാനകാലം, അപൂണ്ണ 
ടത കാലം -ഇവയുടെ രൂപങ്ങഠം തുടര്‍ച്ചയായി നടക്കുന്ന 


ക്രിയകളെ സൂചിപ്പിക്കുന്നു. 


ഉദാ; तो हांगा येता _ അവന്‍ ഇവിടെ വരുകയാകുന്നു 
(വന്നുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു) 
हांव फळ खातां _ ഞാന്‍ പഴം തിന്നുകയാകുന്നു 


(തിന്നുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു) 

तो बूक वाचतालो — അവന്‍ പുസ്തകം വായിക്കുകയാ 
യിരുന്നു (വായിച്ചുകൊണ്ടി 

രുന്നു) 


तो बरप बरेयतालो - അവന്‍ എഴുത്തു എഴുതുകയായി 
രുന്നു (എഴുതിക്കൊണ്ടിരുന്നു) 


വാക്യങ്ങഠം 


तो आतां थांगा इतें करता ? അയാം ഇപ്പോഠം അവിടെ 
എന്തുചെയ്യ കയാകുന്നു ? 


नो बूक वाचता. അയാഠം പുസ്തകം വായിക്കുക 
യാകുന്നു, 
तो कसलो बूक वाचता ? അയാറം എന്തു പുസ്തകം വാ 


യിക്കുകയാകുന്നു. 


हांव चीटि पी ഞാന്‍ എഴുത്തു എഴുതുകയാ 
ന്നു 
आमी काम करतात. ഞങ്ങറം ജോലി 
കുന്നു. 
काल सांजे तुमी कितें ഇന്നലെ വൈകുന്നേരം ന 
काम करताले ? | F800 എന്തു ജോലി ചെയ്യുക 
യായിരുന്നു ? 
आमी खेळताले. ഞങ്ങറം കളിക്കുകയായിരുന്നു. 
राम आतां कापि पिता. രാമന്‍ ഇപ്പ്യോഠം കാപ്പി കുടി 
०७०७७०००७०”. 
| 
हांव गेलेल्या वेळार ती ഞാന്‍ പോയ സമയത്തു അ. 
खेळताली. വഠം കളിക്കുകയായിരുന്നു. | 
ती कोंकणीं शिकतालीं. അവഠം കൊങ്കണി പഠിക്കുക 


യായിരുന്നു. 


കൊങ്കണിയിലേയ്ക തജ്ജ,മചെയുക 


ഞാ൯ കൊങ്കണി പഠിക്കുകയാകുന്നു. അവര്‍ പാഠ 
ങ്ങഠം വറയിക്കുകയാകുന്നു. നീ അവിടെ എന്തു ചെയ്യകയാകു 
നനു? സീത കഥകേറാക്കുകയാണു*. ७०-७0 & 30८05 മൈതാന 
ത്തില്‍ കളിക്കുകയാണു “. 


രാമ൯ വെള്ളം കുടിക്കുകയല്ല; 
കാപ്പികടിക്കുകയാണു*. 


അവര്‍ വസ്ത്രം അലക്കുകയാണു*. 
ജനങ്ങറം പട്ടണത്തിൽനിന്നു ഗ്രാമത്തിലേയ്ക” വന്നുകൊ 
ണ്ടിരിക്കുന്ന. അവഠം ഒരു കത്തു” എഴുതുകയാണു*. നീ 


ഇന്നലെ വൈകുന്നേരം അവിടെ എന്തു ചെയ്യുകയായിരുന്നു? 
ഞാന്‍ ചായ കടിക്കുകയായിരുന്നു. 


ലെ ഗാനങ്ങരം കേഠംക്കുകയായിരുന്നു. 
ശക്തിയായ മഴ പെയ്യുക്യായിരുന്നു. 


സീത റേഡിയോവി 
നിങ്ങറം വന്നപ്പോഠം 


പാഠം 26 


സന്ദിശ്ധ വര്‍ത്തമാന ഭൂതകാലങ്ങാം 


इम വീയര്‍പ്പ* भारकूण ജലദോഷം 
बांकि ചുമ भेरि വയററിളക്കം 
[बूर കൊതുക്‌ fre ag 
ES പക്ഷീ, പറവ पारवो പ്രാവു“ 
गाढव കഴുത सरप (सोरोप) സച്ം 
2d ഒട്ടകം वागूळें വവ്വാല്‍ 
Taft ചിതല്‍ मृग (मिरग) മൃഗം 
LET ആസ്തമ, घूवळि തലചുററല്‍ 
കാസരോഗം पागार മതില്‍ 
ऐकि 261 रांद्‌क പാകംകെയ്യ 
ल्यान घालूंक കളയുവാന്‍ വാ൯ 
പി വേകവാന്‍, सिजोंक വേവിക്കുവാന്‍ 
വേവുവാന്‍ TIF, वोव क നടുവാന്‍ 
ळुंक പൊടിക്കുവാന്‍ धूरा काक മാററവാന്‍ 
रा TEP (००68109 > അകറവവാന്‍൯ 
മാവവാ൯ चीरुंक കീ൨വാന്‍, പിള 
डंक മുങ്ങവാ൯ ക്ദവാ൯ 
[जंक കീ൨൮ാ൯ (തു पिजौंक കീറിക്കുവാന്‍ 
ണി മുതലായവ) बरुंक നിലനില്ലയവാന്‍, 
TIER മുറിക്കുവാ൯ ജീവിച്ചിരിക്കു 
ड़ाव्‌ंक തടസ്റ്റപ്പെടുത്തു വാന്‍ 
വാന്‍, തടയു आडावण തടസ്റ്റം 
വാന്‍ 


സന്ദിശ്ധ വത്തമാനകാലം 


വര്‍ത്തമാന കാല ക്രിയയില്‍ സന്ദേഹം സൂചിപ്പി 
ന്നതിന്‌ “जावक? എന്ന ക്രിയയുടെ നിശ്ചിതഭാപി അഥ 
10 സംഭാവ്യകാല ക്രിയാരൂപങ്ങരം കൂട്ടി ചേക്കുന്നു. 
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ഉദാ; तो आतां येता जातलो | 
(जायत) 


ती गाडी मद्रासाक वता | 
जातली (जायत) 


भूरगीं आतां खेलतात | 
जातलीं (जावयेत) 


त७०6"30 ५३७० 


സാമാനൃ (३(ण ०6981 


അയാഠം ഇപ്പോരം വരുകയ 
യിരിക്കാം. 


ആ വണ്ടി 
പോകുകയായിരിക്കാം. 


കുട്ടികഠം ഇപ്പോഠം കളിക്കു 
യായിരി യഷ്ക്കാം. 


ഭൂതകാലം 


ല്‍ 


ക്രിയയില്‍ സന്ദേഹം സൂചി! 


പ്പരിക്കുന്നതിനു്‌ 'जाव्‌क' എന്ന ക്രിയയുടെ നിശ്ചിത ഭാവ? 
അഥവാ സംഭാവ്യകാല ക്രിയാരൂപങ്ങറം ക്രട്ടിചേക്കുന്നു. 


ഉദാ; काल तो मद्रासाक गेलो 
जातलो (जायत) 


ताणे हें काम केलें त 
(जायत) 


रामान तागेलें पाठ वाचलें 
जातले (जायत) 


ഈ ക്രിയകളുടെ 


ഇന്നലെ അയാഠം മദ്രാസ്സില്‍ 
പോയിട്ടുണ്ടാവാം : 


അയാഠം ഈ ജോലി ചെയ്‌ 
തിട്ടണ്ടാവാം. 


രാമന്‍ അവന്‍െറ പാഠം പഠി 
ച്ചിരിക്കാം. 


നിഷേധ (Balt പ്രധാന: 


ക്രിയയുടെ നിഷേധ രൂപം ഉ പയോഗിച്ചുണ്ടാക്കാം. 


വാക്യങ്ങഠം 


शारद आतां पुस्तक वाचता 
जातली . 


सीता तिगेल्या . भयणीक एक 
चीटी बरेयता जातली. 


गोविन्द आतां हिन्दी शिकता 
जातलो. 


ശാരദ ഇപ്പ്യോഠം പുസ്തകം വാ: 

യിക്കു കയായിരിക്കാം. 

സീത അവളുടെ സഹോദര? 

ക്ക്‌ ഒരു കത്തെഴുതുകയായി 
രിക്കാം. 

ഗോവിന്ദന്‍ ഇപ്പോഠം ഹിന്ദി: 

ചഠിക്കുകയായിരിക്കാം. 
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रेडिथोंत गींत आयकता 
जातली. 


चेरडाक दूद दिता जातली. 
इवळ कापड धुता जातलो. 
चाय पितात जातले. 
| फाय TIT वचना जातली. 
म ताजे लागी उलेना जायत. 
तांकां सांगनात जायत. 
[वयन रोंटी केलीना जातली. 


णे चीटि हाळूळी जायत. 


[णी मागेल्या नांवार एक कू 
धाळळें जायत. 


` दफतरां थाकून आयलो 
जातलो. 


गाम परीक्षेत पास जालो जायत. 


णं खाण खाले जायत. 


രമ റേഡിയേവോല്‍ നിന്നുള്ള 
പാട്ടുകഠം കേഠംക്കുകയായിര? 
ക്കാം, 


അമ്മ കുട്ടിയെ പാലുട്ടുകയാ 
യിരിക്കാം. 


അലക്കുകാര൯ സാരി അലകു 
കയായിരിക്കാം- 


അവര്‍ ചായ കടിക്കുകയാവാം. 


അവംം നാളെ അവിടെ പോ 
വുകയില്ലായിരിക്കാം. 


രാമന്‍ അയാളോട്‌ സംസാരി 
ക്കുകയില്ലായിരിക്കാം. 


അവര്‍ അവരോട പറയാതിരു 
ന്നേക്കാം, 


അമ്മ അപ്പം ഉണ്ടാക്കിയിട്ടി 
ല്ലായിരിക്കാം. 


അവന്‍ കത്തു്‌ കൊണ്ടുവന്ന? 
രിക്കാം. 

അവര്‍ എന്‍െറ പേരില്‍ ഒരു 
കത്തു” അയച്പിരിക്കാം. 
അയാഠം ആഫീസില്‍നിന്നും 
വന്നിരിക്കാം. 

ശ്യാം പരീക്ഷ ജയിച്ചിരി 
ക്കാം. 


അവന്‍ ഭക്ഷണം കഴിച്ചിരി 
ക്കാം. 
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तो उदक पिलो जातलो. അവന്‍ വെള്ളം കുടിച്ചിരി 
| 

तो आतांय घराक आयलोना, അവന്‍ ഇനിയും വീട്ടില്‍ 
जायत. വന്നിട്ടില്ലായിരിക്കാം 


കൊജംണിയിലേയ്യ” തര്‍ജ്ജ.മ ചെയുക : 

 അയാഠം ഇപ്പ്യോഠം അപ്പം തിന്നുകയാവാം. അവ 
പുസ്തകം വായിക്കുകയാവാം. സീത ഇന്നു മദ്രാസില്‍ നിന്നു 
വരുമായിരിക്കാം. അയാളുടെ സഫോദരന്‍ കോളേജി 
sas” വരുമായിരിക്കാം. രാമന്‍ വീട്ടില്‍ ജോലി ചെയ്യ 
തിരിക്കുകയാവാം. പെണ്‍കുട്ടികഠം ഇപ്പോോഠം ഹിന്ദീ പവ 
ക്കുകയാവാം. അയാഠം മുറിയില്‍ ഉറങ്ങകയായിരിക്കാം. 
അവര്‍ ഇപ്പോഠം കളിക്കുകയാവാം. അവഠം അവളുടെ 
സഹോദരിക്കു” ഒരു കത്തെഴുതുകയായിരിക്കാം. അവര്‍ നാളെ 
ഇവിടെ വരുകയില്പറയിരിക്കാം. അവന്‍െറ അച്ഛന്‍ ഇ 
പ്പോഠം വീട്ടില്‍ എന്തെടുക്കുകയായിരിക്കും १ അയാഠം ചായ 
കുടിച്ചു കഴിഞ്ഞിരിക്കും. നീ അവനെ കണ്ടിരിക്കാം. അ 
യാഠം സാധുക്കഠംക്ക്‌ പണം കൊടുത്തിരിക്കാം. രാമന്‍ ഈ 
സാധനം എവിടെനിന്നു കൊണ്ടുവന്നതായിരിക്കും ? അവൻ 
ഡല്‍ഹിയില്‍നിന്നു മടങ്ങി വന്നിട്ടില്ലായിരിക്കാം. അദ്ധ്യാ 
പകന്‍ ഇപ്പോഠം വിദ്യാലയത്തില്‍ പോയിട്ടുണ്ടാവും. 


പാഠം 27 


ഹേതു ഹേതു മദ ഭൂതകാലം 


घाण. പണയം घाणो ചക്കു” 

वाडि പലിശ मदल മുതല്‍, മൂലധനം 
फडचान വെററില फपळ അടക്ക 

फडि അടക്കകഷണം, അജ്‌ ചുണ്ണാമ്പ്‌” 


കഷണം धवर പുക 
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धूरापान പുകയില कारापूल കരയാമ്പു 

माड्डि കമുങ്ങ* (७०१२) 

कोतंबरि കൊത്തമല്ലി एकर ഏലം 

मिरियासांग വററല്‍ മുളക്‌ जीरें ജീരകം 

तीळेल എണ്ണ नारलेल വെളിച്ചെണ്ണ 

सासम കടുക്‌ तीळ എള്ളു” 

ell माणेणें മണ്ണെണ്ണ 

मोट्टो 25 हळद മഞ്ഞഠം 

दोव ഐസ്‌, മഞ്ഞ്‌ इंगाळो കരി 

कोप കോപം धान्य ധാന്യം 

मोग സ്റ്റേഹം, कोबु കരിമ്പ” 
വാത്സല്യം, പ്രേമം कापूस നി 

कातरि കത്രിക जांवंय ജാമാതാവു* 

स्‌त തല്‍ मांय ഭാര്യയുടേയോ 

निस्सण കോവണി ഭത്താവിന്‍േറേയോ 

सून സനുഷ, മാതാവു” 

പുത്രഭാര്യ वेणि ജാമാതാവിന്‍േറ 
Et :- യോ സനുഷയുടെ 
4 യോ മാതാവു” 
ഭത്താവിനേറ 


യോ പിതാവു” दंदेली ജോലിക്കാരന്‍ 


मुकवांचो മുക്കുവന്‍ 


“Te. ജാമാതാവിന്‍േറ 
യോ സ്‌നുഷയുടേ कोरलांचो കൊല്ലന്‍ 
യോ പിതാവു” ब्यारी വ്യാപാരി 
दद ജോലി, വേല वासरि അടുക്കള 
सोनार തട്ടാന്‍ जगलि ഇറയം 


कूडि പൂജാമുറി न्हाणि കുളിമുറി 
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പ്രധാന വാക്യത്തിലെ ഫേതു ५००७०७" (GOA 

ലക്രിയ, പ്രധാന ക്രിയയുടെ നിശ്ചിത ദാവിരൂപങ്ങളോടുക്ര. 

ടി 'आसंक? എന്ന ക്രിയയുടെ ഭൂതകാല രൂപങ്ങറം ചേര്‍ത്തു” 
ഉണ്ടാക്കുന്നു. 


ഉദാ: तं पास जातली आसली. നീ ജയിക്കുമായിരുന്നു. 


तो येतलो आसलो. ' അവന്‍ വരുമായിരുന്നു. 

हांव നിന്ന वतलों आसलों. ൭ ഞാന്‍ അവിടെ പോകുമായ? 
(आशिलो) pee. 

lg io } മഴ പെയ്യുമായിരുന്നു. 


ഉപവാകൃത്തിലെ സംശയമോ വ്യവസ്ഥയോ സൂ 
ചിപ്പിക്കുന്ന ക്രീയ സാമാന്യ ഭൂതകാലമായിരിക്കും. 'जाल्यार' 


(എങ്കില്‍) എന്ന പദത്തോടുക്രടി പ്രസ്തൃതവാക്യം അവസാ 
നിക്കും. 


ഉദാ; तो गेलो जाल्यार അവന്‍ പോയിരുന്നെങ്കില്‍ 
ताणे वाचलें जाल्यार അയാഠയം വായിച്ചിരുന്നെങ്കില്‍ 
ताणे खाले (खेल्ले) जाल्यार അവന്‍ ഭക്ഷിച്ചിരുന്നെങ്കില്‍ 


അവന്‍ പഠിച്ചിരുന്നെങ്കില്‍ 


तो शिकलो जाल्यार परीक्षेत 
പരീക്ഷയില്‍ ജയിക്കുമായി 
पास जातलो आसलो: രുന്നു 


पावस पळूळो ना जाल्यार हांव മഴ പെയ്തില്ലായിരുന്നെങ്കില്‍ 


ൽ गे गे ഞാന്‍ അവിടെ പോകുമായ? 
थांगा वतलों आसलों. J 


രുന്നു. 


तुवें ताका सांगलें जाल्यार तो ] നീ അവനോടു” പറഞ്ഞിരു 
ളി ന്നെങ്കില്‍ അവന്‍ വരുമായി: 


येतलो आसलो. f 
രുന്നും 
നീ അവനോട പറഞ്ഞിരു 


चें [गः ली ल्य ~ 
इ सां र जाल्यार ताणे Comes അവന്‍ പോകമാ 
चाना आसले. J യിരുന്നില്ല. 


ഭാവിയില്‍ സംശയമോ വ്യവസ്ഥയോ അല്ലെങ്കില്‍ 
നിബന്ധനയോ സൂചിപ്പിക്കുന്ന ക്രീയ ഉപവാകൃത്തിലെ. 
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പധാന ക്രിയയുടെ ഭൂതകാല കൃടന്തത്തോടുക്രടി ‘यार’ എന്നു: 
ലര്‍ത്തു” ഉണ്ടാക്കുന്നു. 


ഉദാ: तो आयल्यार അയാഠം വന്നാല്‍ 
तो गेल्यार അയാഠം പോയാല്‍ 
ताणे वाचल्यार അവന്‍ വായിച്ചാല്‍ 


तो आयल्यार हांव वतलों- അയാഠം വന്നാല്‍ ഞാന്‍ പോകും. 
ताणे वाचल्यार तो पास 


അവന്‍ പഠിച്ചാല്‍ പാസ്സ്റാകും. 
जातलो. | 


००0 ५०७७७ 
१ അവന്‍ വന്നിരുന്നെങ്കില്‍ പു 
T आयलो जाल्यार पुस्तक -സ്‌തകം കൊണ്ടുപോകമായീ 
व्हरतलो आसलो. J पाक 


मी मागेले घराक आयले | ७१७७ എന്‍െറ വീട്ടില്‍, 
गल्यार हांव थांगा वतलों വന്നിരുന്നു വെങ്കില്‍ ഞാന്‍ 
Trae. അവിടെ പോകുമായിരുന്നു. 

190 भूक आसली जाल्यार १ എനിക്കു വിശപ്പുണ്ടായിരു 

[ നന്നെങ്കില്‍ ഞാന്‍ ഭക്ഷണം 
[व जेवतलों आसलों. J കഴിച്ചേനേ. 
स्टरान सांगलेलें चेरड्वानीं | അദ്ധ്യാപകന്‍ പറഞ്ഞതു” ക 


[यकीले जाल्यार परीक्षेक 5१600 കേട്ടിരുന്നു വെങ്കില്‍ അ 
- വര്‍ പരീക്ഷയില്‍ തോല്ല,മാ 
യിന്‌ आसलें. 


യിരുന്നില്ല. 


वें निमगिलें जाल्यार तो പ ഞാന്‍ ചോദിച്ചിരുന്നെങ്കില്‍, 


का पुस्तक दितलो आसलो. जक, പക്കം ത 
രുമായിരുന്നു. 


जे लागी दाम आसलो എന്‍െറ പക്കല്‍ പണം ഉണ്ടാ 
ल्यार हांव तो बूक घेतलों യിരുന്നുവെങ്കില്‍ ഞാന്‍ ആ 
[सलों. പുസ്തകം വാങ്ങമായിരുന്നു , 
നീ ഭക്ഷണം കഴിച്ചിരുന്നു വെ 
ങ്കില്‍ നിന്‍െറ വിശ മാ൨ 
മായിരുന്നു. 


जेवलो जाल्यार तुगेली भूक 
[ली आसली. 
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फाय पावस ना जाल्यार हांव 
सुमगेल्या घराक येन. 


तुवें ओकद അന്ന पोटा दूकि | നീ മരുന്നു കഴിച്ചാന്‍ 
वतली.* വേദന മാറം. 


चोरांचे मागल्यान धावल्यार കള്ളന്മാരെ പിന്‍തുടര്‍ന്നാല്‍ 
तांकां धरयेत. അവരെ പിടിക്കാം. 


നാളെ മഴയില്ലെങ്കില്‍ ഞാന്‍ 
നിങ്ങളുടെ വീട്ടില്‍ വരാം. 


കൊങ്കണിയിലേയ്യ, തജ്ജ,മചെയുകു : 


അവന്‍ ഓടിയില്ലായിരുന്നു വെങ്കില്‍ ഉരുണ്ടു വീഴ്ച 
മായിരുന്നില്ല. ഇന്നലെ വൈകീട്ട്‌” നീ എന്‍െറ വീട്ടില്‍ വ 
ന്നിരുന്നു വെങ്കില്‍ നമുക്ക്‌ സിനിമയ്യക പോകാമായിരുന്നു. 
അവന്‍ നല്ലവണ്ണം പഠിച്ചിരുന്നു വെങ്കില്‍ പരീക്ഷയില്‍ 
വിജയിക്കുമായിരുന്നു, ഞാൻ അയാളെ കണ്ടിരുന്നു വെങ്കില്‍ 
തീര്‍ച്ചയായും ഈ കായ്യം അയാളേ; പറയുമായിരുന്നു. 
അയാഠം തക്കസമയത്തു” പോയിരുന്നെങ്കില്‍ ഓഫീസില്‍ 
കൃത്യസമയത്തു” എത്തുമായിരുന്നു. നീ നേരത്തെ എന്നേ 
പറഞ്ഞിരുന്നു എങ്കില്‍ ഞാന്‍ ഒരു കത്തെഴുതുമായിരുന്നു. 
വേലക്കാരന്‍ ഇതു ശരിയായിചെയ്തില്ലായിരുന്നെങ്കില്‍ യജ 
2066७ കോപിക്കുമായിരുന്നു. ഗാന്ധിജി ഇവിടെ വന്നി 
രുന്നു എങ്കില്‍ ഞാന്‍ അദ്ദേഹത്തെ കാണുമായിരുന്നു. 


അവന്‍ അങ്ങിനെ പറഞ്ഞാല്‍ നിങ്ങഠം ഇവിടെത്ത 
ന്നെ താമസിക്കു. നിങ്ങംം അവിടെ പോയാല്‍ അദ്ദേഹ 


ത്തെ കാണാം. നിങ്ങറം നല്ലവണ്ണം പഠിച്ചാല്‍ പരീക്ഷയില്‍ 


പസ്റ്റാകാം. നിങ്ങഠം നിങ്ങളുടെ ജോലി കൃത്യസമയത്തു 


ചെയ്തുത്ീത്താല്‍ ഞാന്‍ നിങ്ങഠംക്കു” സമ്മാനം തരാം. അദ്ദേ 
ഹത്തിനു പനി വന്നാല്‍ എന്‍െറ മരുന്നു സേവിക്കട്ടെ. 


അനുബന്ധം (എ) 


സംഭാഷണം 


[ कोण ? 

व एक चेलो. 
गेलें नांव कितें ? 
गेलें नाव गोपाळ. 


[ खंयचो ? 


व कोचीचों. 
[ खंय राबता ? 


गेले घरांत कोण कोण आसात ? 


गगेले घरांत मागेले माय-बाप, | 
भाउ आनी भयाणि आसात. 

गेले बापाचे नांव इतें ? 

गेले बापाचे नांव गोविन्द. 

Taz कसलें काम करता ? 


गे सरकारी काम करता. 


गेली आवय कसलें काम करता ? 


നീങ്ങാം ആരാണു്‌ ? 
ഞാന്‍ ഒരാണ്‍കുട്ടിയാണു*. 
നിങ്ങളുടെ പേരെന്ത്‌”? 
എനെറ പേര്‍ ഗോപാലന്‍ 
എന്നാണു”. 
നിങ്ങഠം എവിടത്തുകാര 
നാണു? 
ഞാന്‍ കൊച്ചിക്കാരനാണു”. 
നിങ്ങംം എവിടെ താമസി 
ക്കുന്നു? 
നിങ്ങളുടെ വീട്ടില്‍ ആരെല്ലാ 
മുണ്ടു”? 
എന്‍െറ വീട്ടില്‍ എന്‍െറ മാ 


താപിതാക്കളും സഹോദരനും 
സഹോദരിയും ഉണ്ടു”. 
നിങ്ങളുടെ അഠ്വന്‍െറ പേരെ 
ത്ത്‌? 

എന്‍െറ OMIM ചേരു” 
ഗോവിന്ദ്‌ എന്നാണു”. 
ഗോവിന്ദന്‍ എന്തു തൊഴില്‍ 
ചെയ്യുന്നു ? 

അദ്ദേഹം ഒരു സര്‍ക്കാര്‍ ജേ 
ലിക്കാരനാണു്‌, 


നിങ്ങളുടെ അമ്മ എത്തു ജോ 
ലി ചെയ്യുന്നു? 


140 


तीं घरचें काम करता. 
तुका कितल्यो भयण्यो आसात? 


माका तेगीं जणां भयण्यो आसात. 
तुका कितले भाव आसात? 

माका दोग जणां भाव आसात. 
एकलो माजे पाशीय EST 


आनी दूसरो माजे पाशीय 
धाकटो 


व्हड भाव स्कूळां वता, घ 
भो सान. 


तुगेली भयणि कितें करता? 


तीवय शिकता. 


q विष्णुक ओळकता? 


അവര്‍ വീട്ടുജോലി ചെയ്യന്നു. 


നിങ്ങഠംക്ക്‌ എത്ര സഹോദര? 
മാരുണ്ടു? 


എനിക്കു” മുന്നു സഫോദരിമ൦ 


Geng". 


നിങ്ങറംക്കു” എത്ര സഹോദര 
ന്മാരുണ്ടു”? 


നിക്കു” രണ്ടു സഹേറദരന്മാ: 
എ cy 


u 


രണ്ടു”. 
ഒരാഠം എന്നെക്കാറം പ്രായമു 


880७० മറേറയാഠം ഇളയതു. 
മാണു്‌. 


മുത്ത സഹോദരന്‍ സ്ത്രലീല്‍ 


പോകുന്നു. ഇളയവന്‍ വളരെ 
u 
ചെറപ്പമാണു“. 
നിങ്ങളുടെ സഹോദരി എന്തു. 
ചെയ്യന്നു? 

അവളും പഠിക്കുന്നു. 


നിങ്ങറം വിഷ്ണുവിനെ അറി 
യുമോ? 


ട്ട്‌ (होय), हांव ताका ओळकतां. ൭൮൦, ഞാന്‍ അറിയും. 


तागेली पिराय (वय) ആ? 
तागेली पिराय वीस वरसां- 


तो मागेलो आपापा. 


അദ്ദേഫത്തിന്‌” എന്താണ്‌ 
പ്രായം? 


അദ്ദേഹത്തിനു” ഇരുപതു വയ 


uv 


സ്ാണു री 


അദ്ദേഹം എന്‍െറ കൊച്ച 
240d (അച്ഛന്‍െറ ഇളയ സ 
ഫോദര൯) ആണു്‌. 


TT खंय काम करता? 


तो दफतरांत काम करता. 
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അദ്ദേഹം എവിടെ ജോലി 
ചെയ്യുന്നു 


അദ്ദേഹം ഓഫീസില്‍ ജോലി 
ചെയ്യന്നു. 


शाका वेतन (पगार) कितें मेळता? അദ്ദേഹത്തിനു” എന്തു 


ശമ്പളം കിട്ടുന്നു ? 


आका मासाक TAT रुपय मेळता. ७०५३००७०१०” പ്രതിമാസം 


गेले घर खंथंय ? 
॥गेलें घर MATA. 


गामी कोण ? 
ന്നി भारतीय. 
[मगेली मायभास कितें. 


നി मायभास कोंकणी. 


हन्दीं आमगेली राष्ट्भास. 


क कोण ? 
एक चेडू (चेलीं ). 
. चेलेचें नांव कितें ? 


ന്ന്‌ नांव शारद. 


रद कृष्णाली भयणि. 


DAB AL കിട്ടുന്നു. 


അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ വീടു” 
എവീടെയാകുന്നു £ 


അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ വീടു” 
ഗോവയിലാണു”. 


605९०७० ആരാണു” ? 
നമ്മഠം (80७(७ १००७०७०”. 


നിങ്ങളുടെ മാതൃഭാഷ 
എന്താണു” ? 


നമ്മുടെ മാതൃഭാഷ കൊങ്കണി 
യാണു”. 


०0१03१७०७०” നമ്മുടെ രാഷ്ട 
ഭാഷ. 


താരാണു* ? 
ഇതൊരു പെൺകുട്ടിയാണു”. 


ഈ പെണ്‍കുട്ടിയുടെ പേരെ 
ന്താണു” ? 


ഇവളുടെ പേരു” ശാരദയെ 
ന്നാണു”. 


ശാരദ കൃഷ്ണുനെറ സഫോദരി 


യാണു്‌, 
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അവഠം എന്തു ചെയ്യന്നു ? 


ती कितें करता ? 
അവഠം സംഗീതം പഠിക്കുന്നു 


ती गीन्त शिकता. 
അവഠംക്ക്‌ വയലിന്‍ (ഫീ 


तिका बयलिन (फ़िडिल) ഡില്‍) വായിക്കാ൯ അറി 
वाजुंक कळतावे ? യുമേ 


तिका वाजंक कळना, म्हणुक कळता? അവംംക്ക്‌ വയലിന്‍ വായ 
ക്കാ൯ അറിഞ്ഞുകൂടാ, പാ 


പാടാന്‍ 


3 


चेल्या, हांगा यो, कदेलार बेस. ഏയ്‌ കുട്ടീ, ഇവിടെ വരൂ. 
കസേലയില്‍ ഇരിക്കു. 


त फाय खंय वतलो ? നിങ്ങഠം നാളെ എവിടെ 


പോകും ? 

हांब कलकत्ताक वतलों. ഞാന്‍ കതല്‍ക്കത്തയ്മക പോകും | 
हांव फाय रात णव वरां ഞാന്‍ നാളെ രാത്രീ 9 മണി 
भांडीक वतलों. ക്കുള്ള വണ്ടിയ്യക്പോകം.. 


कलकत्ताक तुगेलो बंधु कोण आसा? നിങ്ങഠംക്കു കല്‍ക്കത്തയില്‍ 
ബന്ധുക്കളു ണ്ടോ? 


कलकत्ताक मागेल्या बापाचो എന്‍െറ അച്ഛുന്‍െറ സുഹൃത്തു” 


दोस्त राबता. 


കല്‍ക്കത്തയില്‍ താമസിക്കുന്നു. 


അദ്ദേഹം അവിടെ എന്തു 


तो थांगा कितें करता ? 
ചെയ്യുന്നു ഴു 


तो थांगा ब्यार करता. അവിടെ അദ്ദേഹം വ്യാപാരം 


നടത്തുന്നു. 
कसलो ब्यार करता ? എന്തു വ്യാപാരം നടത്തുന്നു १ 
तेलाचो ब्यार करता. എണ്ണ വ്യറപാരം നടത്തുന്നു. 


ഞ്ഞി वरसां जालीं ? എത്ര വര്‍ഷം കഴിഞ്ഞിട്ടുണ്ടു 
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तीन वरसां जालीं. മൂന്നു വര്‍ഷം കഴിഞ്ഞീട്ടുണ്ടു”. 

हें कोण ? ആരാണു" ഇതു” ? 

ही एक गाय. ഇതു” ഒരു പശുവാണു*. 

गाय आमकां दूद दिता. പശു നമുക്ക്‌” പാല്‍ തരുന്നു. 

गायचें दूद गोड आसा. പശുവിന്‍ പാല്‍ മധുരമുള്ള 
താണു. 

आमी गायचें द्द पितात: നമ്മഠം പശുവിന്‍പാല്‍ കുടി 

ക്കുന്നു, 


आमी म्हशीचे दूद मेणाय करुंक| എരുമപ്പാല്‍ ഞങ്ങറം ഉറ ഒഴി 
काडतात. | ക്കാന്‍ (തൈരുണ്ടാക്കാ൯) ഉപ 


യോഗിക്കുന്നു. 

गायक चार पाय आसात. പശുവിനു” നാലു കാലണ്ടു*. 
तिजे मात्यार दोन ജീന്‌ आसात. അവഠംക്ക തലയില്‍ രണ്ടു 
2 കൊനമ്പുണ്ടു”. 

तिका एक बाल आसा. അവഠംക്കു” ഒരു വാലുണ്ടു*. 
गायचें बाल दोग आसा. പശുവിന്‍െറ വാല്‍ നീളമുള്ള 
താണു. 

गाय एक साधु मृग. പതു ഒരു സാധുമൃഗമാകുന്നു. 


കുട്ടികറം പശുവിന്‍െറ അടു 
ത്തുപോകരുതു” എന്നു പറയു. 


गायचे लागी वचाक नज म्हुण 
चेरड्वां लागी सांग. 


व 
TAT भाउ मद्रासा थाकून केन्ना) നിങ്ങളുടെ സഹോദരന്‍ മദ്രാ 
. आयलो १ | സില്‍നിന്നു* എപ്പ്യോഠംവന്നു ? 
तो आज सकाळि आयलो. അയാം ഇന്ന തായില്െ വ? 


तुमी घरकडे थाकूनं केन्ना भायर ०१४४800 വീട്ടില്‍നിന്നും 
सरले? എപ്പോഠം യാത്രയായി ४ 
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हांव घरकडे थाकून सांजे चार 
वरांर भायर सरलों. 


तो चेलो आतांय सान्तांत | 
परतून आयलो नावे? 


ना, तो आतांय परतून आयलोना. 


तूं रात कितले वरांर निदलो? 


हांव धा वरांर निदलो. 


सीतेन हो बूक खंय थाकून | 
हाडलो (TZ) 

आंगड थाकून हाळूळो . 

तो हांगा कितले दीस राबलो ? 

तो हांगा खंग्र राबलो ? 

तो हांगा सत्रांत राबलो. 


जोसाली भयणि खंय गेली ? 


ती आपणाले घराक गेली. 


तुवें मागेले भावाक केन्ना देकलो. 


ഞാന്‍ വീട്ടില്‍നിന്നു” 
നാലുമണിക്ക്‌ പുറ 
പ്പെട്ടു. 

ആ ആണ്‍കുട്ടി ഇപ്പോഴും ബ. 
സാറില്‍നിന്നും മടങ്ങി വന്നീ 
ട്ടില്ല? 

അവന്‍ ഇപ്പോഴും മടങ്ങി . 
വന്നിട്ടില്ല. 


ന്നേരം 


ഇല്ല, 


നിങ്ങറം രാത്രി എത്ര മണിക്കു. 
റങ്ങി.. 


ഞാന്‍ പത്തുമണിക്കുറങ്ങി. 


സീത ഈ പുസ്തകം എവിടെ 
നിന്നു കൊണ്ടുവന്നു? 


അവഠം (അതു്‌) അങ്ങാടി 


യില്‍നിന്നു കൊണ്ടുവന്നു. 


അവ൯ ഇവിടെ എത്രദിവസം: 
താമസിച്ചു? 


അവന്‍ ഇവിടെ എവിടെ താ 
മസിച്ചു? 


അവൻ ഇവിടെ ഒരു 


സത്ര 
ത്തില്‍ താമസിച്ചു. 


ജോസിനന്‍െറ സഹോദരി എ. 
വിടെപ്പോയി? 


അവഠം അവളുടെ വീട്ടിലേയും 
പോയി. 


നിങ്ങഠം എന്‍െറ സഹോദര 
നെ എപ്പോറഠം കണ്ടു. 
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5 
वें ताका काल दन्पारां देकलो. ഞാന്‍ അവനെ ഇന്നലെ ഉച്ച 
खेळ” കണ്ടും 
ती कितें करतालो ? അവന്‍ എന്തു ചെയ്യുകയായി 
രുന്നു? 


गी कदेलार बैसून बुक वाचतालो. അവന്‍ കസേരയില്‍ ഇരുന്നു്‌ 
പുസ്‌തകം വായിക്കുകയായി 


രുന്നു. 
मी आतां कितें करतात ? നിങ്ങറം ഇപ്പോഠം എന്തു ചെ 
യ്യന്നു ? 
TT आतां बरप बरयतां. ഞാന്‍ ഇപ്പോഠം ഒരെഴുത്തു” 
എഴുതുന്നു. 
[मान कवड दिल्लेंवे ? രാമന്‍ കതകടച്ചോ १ 

हय, ताणें कवड दिलले. ഉവ്വ്‌, അവന്‍ കതകടച്ചു. 
णें कवड कित्याक बन्द केल्ले? അവന്‍ എന്തുകൊണ്ട്‌ കതക 
चया 2 
[व नेण. ताणें माजेलागि എനിക്കറിയില്ല. അവന്‍ എ 
सांगले ना. ന്നോ പറഞ്ഞില്ല. 


गेले आवयन ताका कित्याक | നിന്‍െറ അമ്മ അവനെ എന്തി 
सान्तांत पेटयला? | നാണു കമ്പോളത്തിലയച്ചതു“? 


क എന്‍െറ അമ്മ "१०७०००"०७७80७ 
TICAT आमान ताका सामान കൊണ്ടുവരാനാണ അവനെ 


हाड्क पेटयला. അയച്ചതു“, 


णें माका कित्याक उळदीला? അയാം എന്തിനാണു” എ 
ന്നെ വിളിച്ചതു”? 


എന്തിനെന്നാല്‍ അയാളുടെ 
സഹോദരൻ ഇന്നു കല്‍ക്കത്ത 
ക്ക്‌ പോകുകയാണു“. 


केत्याक म्हळ्यार तागेलो 
TS आज कलकत्ताक वता. 
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ती कोण? 
ती गोपाळाची भयणि. 


तूं तिका ओळकतावे ? 


होय, हांव तिका ओळकतां. 
ती केदनाय तुगेले धराक येतावे ? 


ना, ती केन्नाय येना, हफतेन्त 
दोन दीस येता. 


R37 तिजेलागि कसले भासेन 
उलयता ? 


| 


ती तिजेलागि कोंकणी भासेन | 
उलयता. 


ती मागेल्या आमाक देकुक येता. 
तिका कोंकणी भास कळता? 
होय, स्वल्प स्वल्प कोंकणी कळता. 


हांव कोंकणी शिकतलीं. 
माकाय शिकका (शिक्‌ंक जाय). 


“कोंकणी मलयाळम स्वबो धिनी? 
काडून घे आनी शीक. 


അവഠം ആരാണു” ? 


അവഠറം ഗോപാലനന്‍െറ സ 


നീ അവളെ അറിയുമോ ? 


ഉവ്വ") ഞാന്‍ അവളെ അറിയും. 


അവംം എല്ലായ്‌പ്പോഴും നി. 


ന്‍െറ വീട്ടില്‍ വരാവണ്ടോ? 


ഇല്ല. അവഠം എല്ലായ്‌പ്പോഴും 
വരാറില്ല. ആഴ്ചയില്‍ രണ്ടു്‌ 

ദിവസം വരുന്നു. 
അമ്മ അവളോട്‌ ഏതു ഭാഷ 
യിലാണു” സംസാരിക്കുന്നതു? 
അവഠം അവളോടു” 


ണിഭാഷയിലാണു“” സംസാരി 
ക്കുന്നതു”. 


അവഠം എന്‍െറ അമ്മയെ കാ 
ണാൻ വരുന്നു. 


അവക്കു കൊങ്കണിഭാഷ അ 


റിയാമോ ? 


ഉവ്വ”, അവഠംക്കു കൊങ്കണി 
ഭാഷ സ്വല്പം അറിയാം. 


ഞാന്‍ കൊങ്കണി പഠിക്കും. 

എനിക്കും (കൊങ്കണി) പഠി 
ക്കണം. 

“കൊങ്കണീ മലയാളം സ്വ 


ബോധിനി” വാങ്ങിച്ചു” പഠി 
ക്കുക. 


കൊങ്ക . 
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कोंकणी एक आर्यभास. കൊങ്കണി ഒരു ആയ്യഭാഷ 
യാണു്‌. 
ही भास गोयांतलें जनां उलयता. ഗോവാക്കാര്‍ ഈ ഭാഷ സംസാ 
രിക്കുന്നു. 


കെറങ്കണി സം സാരിക്കുന്ന വര്‍ 
മംഗാലാപുരം, ദക്ഷിണ - ഉത്ത 
ര കാനറ, കേരളം_-എന്നിവിീ 


कोंकणी उलोंचें जनपद मंगलूर, 
दक्षिण आनी उत्तर कर्नाटक 


देश आनी केरळ-हांगाय राबता. ടങ്ങളില്‍ നിവസിക്കുന്നു. 
कोंकण भासेक साहित्य आसा? ७७०७089०90" സാഹി 
തൃമുണ്ടോ? 

साहित्य ऊणें. സാഹിത്യ കൃതികഠം കുറ 
വാണു”. 


तें साहित्य कसले लिपींत मेळता? ആ സാഹിതൃയകൃതികഠം ഏതു 
ലിപിയിലാണു “? 


तं ग അതു” മൂന്നു ലിപികളില്‍ ലഭ്യ 
तें तीन लिपींत मेळता-कन्न ड, മാണു” കന്നഡ, നാഗരി, 


नागरी आनी रोमन लिपीन्त. റോമന്‍ എന്നീലിപികളില്‍, 


'7 


अरे राम, काल तूं खंय गेल्ललो ? രാമാ, നീ ഇന്നലെ എവിടെ 
പോയിരുന്നു ? 
ഇന്നലെ ഞാന്‍ എന്‍െറ അ 


काल हांव मागेले मामा थंय മ്മാവന്‍െറ വീട്ടില്‍ പോയീ 


गेल्ललों മ. 
तागेलें घर खंथंय? അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ വീട്ട" എ 
०1१७5०००७0”. 
तागेलें घर गावांत. അദ്ദേഹത്തിന്‍െറ വീടു” ഒരു 
ഗ്രാമത്തിലാണു” 

त्‌ एकलोच गेल्ललो ? നിങ്ങറം തനിയേയാണോ 


പോയതു” ? 
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न्हय, माजे लागि मागेली भावूय | അല്പം എനെറക്രടെ എന്‍െറ: 
आशिल्लो. | സഹോദരനും ഉണ്ടായിരുന്നു. 


तुगेलो माम हांगा केन्ना आयललो? നിങ്ങളുടെ അമ്മാവന്‍ എപ്പോ 
७०७0१०" ഇവിടെ വന്നതു”? 


_ ൮ അദ്ദേഹം ഇവിടെ മുന്നു ദിവ. 
तो हांगा तीन दीस फूड | സത്തിനു മുമ്പ” വന്നു. അ 
आयललो, त्या वेळार तूं हांगा പ്പോഠം നീങ്ങാം ഇവിടെ 


नासललो. ഉണ്ടായിരുന്നില്ല, 
माम आनी केदना येतलो ? അമ്മാവന്‍ വീണ്ടും എപ്പോഠം 
വരും? 


എനിക്കറിയില്ല, ഒരുപക്ഷേ 
हांव नेण, एक समयार चार അദ്ദേഹം നാലു ദിവസത്തിനു 


दीस ണ്ണ एतलो. ശേഷം വരും. __ 
तुगेले हातांत कितें आसा ? നിങ്ങളുടെ കയ്യില്‍ 
എന്താണു” ? 
मागेले हातांत. पुस्तक आसा. എന്‍െറ കയ്യില്‍ ഒരു പുസ്തക 
മാണു്‌. 
कसले पुस्तक ? എന്തു പുസ്തകം? 
कोंकणी स्वबोधिनी. കൊങ്കണി സ്വബോധിനി. 
त कोंकणी शिकतावे ? നിങ്ങഠം കൊങ്കണി 
പഠിക്കുന്നോ? 


होय, हांव एक मास जालो | ७.0), ഞാന്‍ ഒരുമാസമായി 
कोंकणी शिकतां. കൊങ്കണി പഠിക്കുന്നു - 


तुका कोंकणी कोण शिकयता? നിങ്ങളെ ആരാണു” കൊങ്കണി 


പഠിപ്പിക്കുന്നതു”? 

T37 कोंकणी शिकतलीवे? നിങ്ങളും കൊങ്കണി പഠി 
ക്കുമോ? 

व्हय, हांव जरूर शिकतलीं. ഉവ്വ”, ഞാന്‍ തീര്‍ച്ചയായും 
പഠിക്കും, 


कोंकणी हिन्दीवरी एक चांग ) ഹിന്ദിപോലെ നല്ലൊരു ഭാഷ 
भास. | യാണു” കൊങ്കണി 


intr iis an an a 7 


तुमी कशी आसात ? 

हांव चांग आसा. 

दैव तुमकां बरें (चांग) करो. 
तुमी खंय थाकून येतात ? 
हांव मद्रासा थाकून येतां. 


नुमगेली चेरड्वां कशी आसात? 


तीं चांग आसात. 
तीं खय राबतात ? 


तीं माजे लागी राबनात. 


वीं स्कूळां शिकतात, देकून 
डोस्तलान्त राबतात. 


तांचे लागी थाकून बरपां येतातवे? 


ह्य, तीं माका बरपां बरयतात. 


[നി बरपां माका TNT 
रोन फान्तां मेळतात. 


अरे जाण, तुगेले घराकडे आज 
कोण सोयरो आयला? 
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നിങ്ങഠംക്കു” സുഖമല്ലേ ? 
എനിക്കു്‌ സുഖമാണു”. 
ദൈവം നിങ്ങറംക്കു” നന്മ 
നല്‍കട്ടെ. 
നിങ്ങഠം എവിടെനിന്നു 
വരുന്നു ? 
ഞാന്‍ മദ്രാസില്‍ നിന്നു“ 
വരുന്നു. 


നിങ്ങളുടെ കുട്ടികഠംക്കു” 
സുഖമല്ലേ? 

അവക്കു” സുഖംതന്നെ. 
അവര്‍ എവിടെ താമസി 
ക്കുന്നു ? 
അവര്‍ എനെറക്രടെ താമസി 
ക്കുന്നില്ല. 
അവര്‍ സ്ത്രലീല്‍ പഠിക്കുന്നു, 
അതിനാല്‍ അവര്‍ ഫോസ്റ്റ 

ലില്‍ താമസിക്കുന്നു. 

അവരില്‍നിന്നും കത്തുകഠം വ 
രുന്നുണ്ടോ? 
ഉവ്വ", അവര്‍ എനിക്കു” കത്തു 
കറം എഴുതാവണ്ടു”. 
എനിക്കു” അവരുടെ കത്തുകഠം 
ആഴ്‌ചയില്‍ രണ്ടു്‌ തവണ 
കിട്ടുന്നു. 
ജാണേ, ഇന്നു” ഏതതിഥിയാ 


ണു” നിങ്ങളുടെ വീട്ടില്‍ വന്നീ 
രിക്കുന്നതു”? 
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मागेले घराकडे मागेली मौसी 
आनी तिगेलो पूत आयल्यांत. 


तीं मागेले घराकडे आयलीनात | 
कित्याक ? 
तीं मागेले घराक येवनातिल्लें गेलीं. 


देकून तीं तुगेले घराक गेलीं 
TET माका दिसले. 


तीं आनी केन्ना येतलीं ? 


हांव नेण; 


माजेलागी कांय | 
सांगलेलें ना. 


आनी दोन मासांक तांणी 
येवना म्हण दिसता. 


तीं आयल्यार माका सांगका. 


तुमकां किते जाय ? 
माका उदक जाय. 
माका तान लागली. 


जायतवे ? 
माजान जायत; हांव हाडीन. 


लुजान तो खोल्लो हांगा NSE | 


हांव लुका तांत उदक AA 
(दीचीन) . | 


എന്‍െറ വീട്ടില്‍ എന്‍െറ അ 
മ്മായിയും അവളുടെ 
ടട 


കനും 


അവര്‍ എന്‍െറ വീട്ടില്‍ എ. 
ന്താണു” വരാത്തതു” ? 
അവര്‍ എന്‍െറ വീട്ടില്‍ വരാ 
തെ പോയി. 

അതുകൊണ്ടു” അവര്‍ നിങ്ങളു 
ടെ വീട്ടില്‍ വന്നുകാണുമെന്നു” 
എനിക്കു്‌ തോന്നി. | 


വീണ്ടം അവര്‍ എപ്പോഠം 
വരും ? 

എനിക്കറിയില്ല; എന്നോ 
ടൊന്നും പറഞ്ഞില്ല. 

അവര്‍ അടുത്ത രണ്ടുമാസ 


ത്തില്‍ വരില്ലെന്നു” തോന്നുന്നു. 


അവര്‍ വരുന്നെങ്കില്‍ എന്നോ 
ട്ട്‌ പറയുക. 
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നിങ്ങഠംക്കു്‌ എന്തുവേണം ? 

എനിക്കു” വെള്ളം വേണം. 

എനിക്കു” ദാഹിക്കുന്നു. 

ആ ഗ്ലാസ്‌ ഇവിടെ കൊണ്ടു 

വരാമോ? 

എനിക്കു” കഴിയും; ഞാന്‍ 
കൊണ്ടു വരാം: 

നിങ്ങഠംക്ക്‌ അതില്‍ 
വെള്ളം തരാം. 


ഞാന്‍ 
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तुमकां आज थांगा वसकावे ? 


नाका, आज माका थांगा 
वसका नाका. 
'तू फाय मागेथंय येशीवे ? 


ना, माका येवंचाक जावना. 
तुमी हें काम केन्ना करुंक लागतले? 


हांय फाय थाकून हें काम 
करूंक लागतलों. 


तुमी जाणातवे? 


तो फाय हांगा येतलो म्हुण | 
आमी नेणात. परां ते हांगा 
येतले खय. 


फाय हांगा एक परिशद 


आसतलें खंय. 


तांत कोण कोण उलयतलें ? 


हांव नेण. (माका कळना) 
हांव जाण. (माका कळता) 


ते परिशदांत व्हड व्हड मनीश 
उलयतले, अशी सांगतात. 


നിങ്ങഠംക്കു” ഇന്നു” അവിടെ 
പോകണമെന്നുണ്ടോ 2 
ഇല്ല. എനിക്കു” ഇന്നു” അവി 
ടെ പോകണമെന്നില്ല. 


നിങ്ങംം നാളെ എന്‍െറ വീ 
ട്ടില്‍ വരാമോ ? 


ഇല്ല, എനിക്കു” വരാന്‍ കഴി 
യുകയില്ല. 


നിങ്ങറം ഈ എ 
69100 ആരംഭിക്കും? 


ജോലി 


ഞാന്‍ ഈ ജോലി നാളെ 


ആരംഭിക്കും. 


അദ്ദേഹം നാളെ ഇവിടെ വരു 


മെന്നു” നിങ്ങറം അറിയുന്നേഠ? 


ഞങ്ങറം അറിയുന്നില്ല. മറെറ 


ന്നാഠം അവര്‍ ഇവിടെ വരു 


മെന്നു പറയപ്പെടുന്നു. 


നാളെ ഇവിടെ ഒരു യോഗം 


ഉണ്ടെന്നു” പറയപ്പെടുന്നു. 


അതില്‍ ആരെല്ലാം സംസാ 
രിക്കും? 


എനിക്കറിയില്ല. 


എനിക്കറിയാം. 


മഹാന്മാര്‍ അതില്‍ സംസാരി 


ക്കും (പ്രസംഗിക്കും). അപ്രകാ 
രം പറയപെടുന്നു. 


162 
10 


हे आंगडीन्त किते कितें ഈ കടയില്‍ എന്തെല്ലാം സാ 
| ധനങ്ങറം കിട്ടും 


(इतेतकूट) मेळतलें ? 
ഇവിടെ അരി, പരിപ്പ്‌, എ 


हांगा ओरोव, दाळ, तेल, मीट, | ന ഉപ്പ്‌, മുളക്‌ മുതലായവ 


ണു 


मीरसांग आदी मेळतलें. J കിട്ടും 
तुमकां कितें कितें जाय ? നിങ്ങൾക്കു २0५७६40 
വേണം? 


൮ എനിക്കു” ഒരു ലിററര്‍ എണ്ണ 


ണ്‌ 


माका एक लितर तेल आनी യും മണ്ടകിലേഗ്രമം അയിലം 


दोन किलोग्राम ओरोव जाय. | വേണം. 


ണാ 
വേണ്ടതു” ? വെളിച്ചെണ്ണയോ 


മു 
എള്ളെണ്ണയോ 


तेल कसलें जाय? नारलेल 
कि तीळेल? 


माका नारलेल जाय, तीळेल | എനിക്കു വെളിച്ചെണ്ണയാണു 


नाका. വേണ്ടതു”. നല്ലെണ്ണ വേണ്ട. 
आनौ इतें जाय ? മറെറന്താണു* വേണ്ടതു"? 
आनी कांय नाका. (എനിക്കു) മറെറാന്നും വേണ്ട. 
लेक कर. कितलो पैसो जालो? കണക്കു ७5. ബില്‍ തുക 
| എത്രയായി? 
पन्नेरा रुपय पन्नास पैसो जालो. പതിനഞ്ചുരൂപ അയമ്പതു" 
ചപചൈസയായി. 
घे, पेसा काडन घे. ഇതാ, പൈസ त७०-1१&0७१७9. 


കൊള്ളാം, ഞാന്‍ പോകുന്നു. 
പിന്നെ കാണാം. വന്ദനം ദൈ: 
വം അനുഗ്രഹിക്കട്ടെ. 


जावो, हांव वतां, मागीर देकूं. 
नमस्कार- देव बरें करो. 


നിങ്ങരംക്ക്‌ എന്തെണ്ണയാണു” 


टू 
1 एक 28 
2 दोन 29 
3 तीन 30 
4 चार 31 
5 पाँच 32 
6स 33 
1 सात 84 
8 आट 35 
9 णव 36 
10 धा 37 
11 इखरा 38 
12 बारा 39 
13 तेरा 40 
14 चोदा 41 
15 पन्नेरा 42 
16 सोला 43 
17 सतेरा 44 
18 आषा 45 
19 एकूणीस 46 
20 बीस 41 
2 1 एकवीस 48 
22 बाईस (बावीस) 49 
28 तेईस (तेवीस) 50 
24 चोवीस 51 
25 पांचेवीस 54 
26 सोवीस 53 
21 सातावीस 54 


അനുബന്ധം (എ) 


സംഖ്യകഠം 


आटाईस (आटावीस) 69 पांचावन 


एकूणतीस 
तीस 
एकतीस 
बत्तीस 
तेतीस 
चौतीस 
पांतीस 
सतीस 
सातीस 
आटतीस 
एकूणचाळीस 
चाळीस 
एकेचाळीस 
बावेचाळीस 
तेवेचाळीस 
चोवचाळीस 
पांचचाळीस 
सवेचाळीस 
सातेचाळीस 
अष्टचाळीस 
एकूणपन्नास 


पनास (पन्नास) 


एकाबन 
बावन 
तेपन 
चौपन 


56 सपन 
57 सातावन 
58 आटावन 


59 एकूणसाट 
60 साट (साटि) 


61 एकसष्टि 
62 बासष्टि 
63 तेसष्टि 
64 Taf 
65 पांसष्टि 
66 ससष्टि 


67 सातसष्टि 
(सासष्टि) 


68 आटसष्टि 


69 एकूणसतर 
TO सतरि (सत्तर) 


11 एकासतर 
12 बासतर 
13 त्यास्तर 
14 चौरासतर 


18 पांचासतर 


16 स्यासतर 


TT सातासतर 
78 आटासतर 


79 एकूणासि 


80 अश्शी (अशीं) 
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81 एकाशि 97 साताणवि 500 पेशीं, 
89 बाशि 98 आटाणवि (पेशे) 
83 त्याशि 99 णवाणवि 600 सशीं 
84 चौराशि 100 शें (ത്ത്‌) 
85 पांचाशि 101 एकशे एक 700 सातशीं 
86 स्याशि 102 एकशे दोन (सातशे) 
87 साताशि 103 एकश तीन 800 आटशीं 
88 आटाशि 10+ एकश चार (meg) 
89 एकूणाणवि 105 ray पांच 900 णवशीं 
90 णवि 150 Teg (899) | (णवशें) 
91 एकाणवि 200 दोनीशीं 1,000 सास 

92 बाणवि (दोनशें) 2,000 दोन सास 
93 त्याणवि 300 तिनीशीं 10,000 धा सास 
94 चोौराणवि (तीनशे) 21,00,000 लक्ष 

95 पांचाणवि 400 चारशीं 10,00,000 धा लक्ष 
96 स्याणवि (चारशे) 1,00,00,000 कोटि 


2. പക്കങ്ങരം 


पाडवो പ്രതിപദം नमि (नवमि) നവമി 

बी ദ്വിതീയ दसमि 80००१ 

तय തൃതീയ एकादशि ഏകാദശി 
चवति ചതുത്ഥി दुवादशि ദ്വാദശി 

पंचमि പഞ്ചമി त्रयोदशि ത്രയോദശി 
सष्टि (षष्टि) ०४०१ चतुर्देशि ചതുര്‍ദശി 
सप्तमि സപ്തമി पुन्नव വെഭുത്തവാവു” 


अष्टम्नि അഷ്ടമി उमास കരത്തവാവു* 


1 


>>. 


चेव 
वेशाख 
ज्येष्ठ 
आषाढ 
श्रावण 
भाद्रपद 


आश्वीन 
भरणी 
frit 
रोहीणि 
मृगशीरें 
आद्रे 
पुनर्पृ शशें 
पुश्शें 
आश्लेष 
मोगें 
उब्बें 
उत्तरें 
हस्त 
चित्तीरें 
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8. മാസങ്ങളുടെ പേരുകരം 


മേടം 
ഇടവം 
മിഥ,നം 
കക്കടകം 
ചിങ്ങം 


കന്നി 


आश्विन തുലാം 
कातिक വൃശ്ചികം 
आग्रहायण 

(मार्गशीर्ष) | Fi 

पौष മകരം 
माघ കുംഭം 
फालगुण മീനം 


4. നക്ഷത്രങ്ങളുടെ പേരുകരം 


അശ്വതി 
ഭരണി 
കാത്തിക 
രോഹിണീ 
മകീര്യം 
തിരുവാതിര 
പുണര്‍തം 
ajo 
ആയില്യം 
മകം 

ajo 

ഉത്രം 
അത്തം 


ചിത്ര 


स्वाति ചോതി 
fam വിശാഖം 
अनुरादें അനിഴം 
ज्येष्ठे തൃക്കേട്ട 

म्‌ळ മുലം 

पूर्वाषाढें പൂരാടം 
उत्राषाढे ഉത്രാടം 
श्रावण തിരുവോണം 
धनिष्टें അവിട്ടം 
शतपिश्शें ചതയം 


पूर्वाबादपतें പൃരോരുട്ടാതി 


उत्राबादपतें ഉത്രട്ടാതി 
रेवति രേവതി 
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5. വിശേഷ ദിവസങ്ങാം 


1 संसरपाडवो യുഗാദി 5 गोकुलाष्टमि അഷ്കമീ 
രോഹിണി 


2 लागज परब ആഷാഡ 
ദ്വാദശി 6 विन्नाचवति വിനായക 
ചതുത്ഥി' 
3 नागर पंचमि നാഗപഞ്ചമി റു चतुर्दशि Po a 


4 सुतांपुन्नव ഉപാകമ്മം 8 दीवाळि ദീപാവലി 


6. ആഴ്ട,ദിവസങ്ങം 


आयतार ഞായര്‍ ब्रहस्तार വ്യാഴം 
सोमार തിങ്കറം 
मंगळार ചൊവ്വ 
बुधवार ബുധന്‍ शनिवार ശനി 


शुक्रार വെള്ളി 


7" 


अपरूब 
अपुरबाय 
अमको 
अरिष्ट 
अवकी 


अशि 
असलो 
भळशीक 


അനുബന്ധം (ഐ) 


ശബ്ദാവലി 
കൊങങണി-മലയാളം 
ദുഷ"പ്രവത്തി आं അതെ, ഉവ്വ" 
ബുദ്ധി आंग ८०७१७० 
പെട്ടെന്നു” आंगडि പീടിക 
ഖരിഭ്രമം आंगवण നേര്‍ച്ച, വഴി 
. 0 > 
അജീണ്ണം പാട്ട 
എട്ടര आंगवस्त्र ഉടുപ്പു” 
പ്രതിബന്ധം, | തുണി 
തടസം (ഞ്ഞ്‌) 
സ 
രണ്ടര आंगूटि ടവ്വല്‍, തേരത്തു 
നല 3 
ദൈവവിധി, गग SMO 2} നേരുക 
വിധി आंजीर അത്തിമരം 
കൈതച്ചക്ക आका പെങ്ങറം, 
യ ജോഷ്ടത്തി 
അന്നം, ചോവ व 
നലം आगटे അടുപ്പു" 2 
62105 
വസ്ത്രവും 3 
आगा പുരുഷന്മാരെ 
അപൂര്‍വ്വമായ ബഹുമാനത്തോ 
ലാളനം ടെ അഭീസം 
പ്രത്യേകമായ ബോധന ചെയ്യു 
വാന്‍ ഉപയോ 
ഭരിതം 
ഗിക്കുന്ന ശബ്ദം 
അപ്രീതി, വെറ 
പ്പ" आगे സ്ത്രീകളെ 
ह आगो പെണ്‍കുട്ടികളെ 
ന; അഭിസംബോ 
ഇതുപോലള്ള ധനചെയ്യവാന്‍ 
വൃത്തികേടു”, ഉപയോഗിക്കു 
അഴുക്കു” ന്ന ശബ്ദം र 


आज 


आजून 
(आतांय) 
आज्जी 
आज्जो 
आट, आठ 
आटवी 
आटापृक 
आटुंक 
आटोौंक 
आटोणी 
आटवप 
आठोौंक 
आड 
आडनांव 


आडसर 
आडळि 
आडळुंक 
आडावण 
आडावृंक 


आडवाट 
आतां 
आतांच 
आतांय 
आथोर 
(हातोर) | 
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ഇന്നു 
ഇപ്പോഴും, 
എന്നിട്ടും, 
ഇതുവരെ 
മുത്തശ്ശി 
മുത്ത 2800 
എട്ടു 
എട്ടാമത്തെ 


ou 


അടങ്ങവാ൯ 


०100 
വററിക്കുക 
വററിക്കല്‍ 
ചിന്ത 
ചിന്തിക്കുക 
മറവു”, മറവില്‍ 
കുടുംബപ്പേര്‌, 
ഇരട്ടപ്പേര്‌” 
മന്നങ്ങ 
ചെരവ 
തട്ടുക, മുട്ടുക 
പ്രതിബന്ധം, 
തടസ്റ്റപ്പെടു 
ത്തുക 
കുവക്കു വഴി 
ഇപ്പോഠം 
ഇപ്പ്യോഠംത്തന്നെ 
ഇപ്പോഴും 


പ്പനന്മു” 


९७. 


आदीं പണ്ടു, മുന്പേ 
आनी ഉം, വേറെ 
आनु 090१ 
आपडुक തൊടുക 
आपण സ്വയം, തന്ന 
ത്താന്‍ 
आपणागेलो,) അവനവന്‍െറ 
आपणालो | സ്വന്തം 
आपणापीं തന്നത്താനെ 
आप्याप തന്നത്താന്‍ 
आपा, बापा അച്ഛന്‍ 
आपापा അച്ഛന്‍െറ 
സഹോദരന്‍ 
आपौंक വിളിക്കുക 
| ഭാരവാഹി, 
आपौणो യോഗം വിളി 
| 4 ७९७३१०) ०) त७ 
आम्बट മധുരക്കറി 
आम्बडप ആട്ടല്‍ 
आम्बड्‌क ആട്ടുക 
आम्बसट മാന്തിര 
आम्बसाणि പുളിപ്പു 
Eons | പുളിക്കുക 
आम्बसेव्‌ंक 
आमबाडि അമ്പഴം (മരം) 
आमबाडो അമ്പഴങ്ങ 
आम्बूलि കണ്ണിമാങ്ങ 
आम्बूस പുളിയുള്ള 
आम्बो മാങ്ങ 


आबु 
आमगेर 


आमचो 
आमगेलो, 
आम्मा 
आमी 
आयक्‌ंक 
आयकोंक 
आयचो 
आयणो 
आयतार 
आयदन 
आयला 
आयलो 
आय 
आरे 


आरंभार 


आरमालि 
(अलमारि) 


भालतडि 
आलें 
TTT 


गवय 
गासड्ंक 
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മുത്ത 200 
ഞങ്ങളുടെ 
കുടുംബത്തില്‍ 


ഞങ്ങളുടെ 


അമ്മ 
ഞങ്ങറം 
കേഠംക്കുക 
കേംംപ്പിക്കുക 
ഇന്നത്തെ 
വിശറി 
ഞായര്‍ 
പാത്രം 
വന്നിട്ടുണ്ടു 
വന്നു 

അമ്മ 


ആണ്‍കുട്ടികളെ 

സംബേോധനചെ 
യ്യവാ൯ ഉപയോ 
ഗിക്കുന്ന ശബ്ദം 


പ്രാരംഭത്തില്‍ 


} അല്‍മാരി 


ഇക്കര 
ഇഞ്ചി 

കഫം (മലത്തി 
ന്‍െറ കൂടെ) 
അമ്മ 

പേററക 


आसवेल 
TT 


आस्ति 
आळशो 
आळणशावृंक 
आळशेव्‌ंक 
आळें 
ELTA 
इखरा 

इतें, कितें 
इतलो 


इत्याक, 
कित्याक 


उकडुंक 
उंगोटो 


കരടി 
ഉണ്ടായിരി 


ക്കുക, ആകക, 
ഭാവി 
ക്കുക. 


സമ്പത്തു” 
മടിയന്‍ 
മടിയനാക്കുക 
മടിയനാകക 
തടം, കടംകഥ 
കരി 
പതിനൊന്നു 
എന്തു്‌ 

ഇത്ര 


എന്തിനു” 


പുഴുങ്ങുക 
തള്ളവിരല്‍ 


उगटो. वागते തുറന്ന 


उगडास 
उडगास 


उगडुंक 
उंचार 
उजवाड 
उज्जो 
उटुंक 


} ഓര്‍മ്മ 


തുറക്കുക 
മീതെ, മുകളില്‍ 
വെളിച്ചം 

തീ, അഗ്നീ 
എഴുന്നേല്‍ക്കുക 
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1 
उटकरावुंक എഴുന്നേല്ലിക്കുക त्य, | കറി, കൂട്ടാൻ 


उडकी ചാട്ടം (हुम्माण 
उडकी मारुंक ചാടുക उम्बळुंक വസ്ത്രം അല 
उडीद ഉഴുന്നു” क. 
उंडी ചേോറവവള ജീവിച്ചിരി 
(ഒരുവായളവ”) उर्क, वरुंक | ക്കുക, നില 
जड़ो ലഡധ്‌ഡു 121g 
उडींक എറിയുക उलदुंक വിളിക്കുക 
उणाव കുറവു” 
उणें കുറച്ചു” ബി | Mla 
उत्तळ ആഴംകുറഞ്ഞ, हलपुक സംവി 
नै ० 
പരന്ന STIR } 
FE ക, പറയുക 
SEHD ട്‌ उलवप, സംസാരം, 
उदकळ വെള്ളംനിറഞ്ഞ उलोणे } പറ ച്ചില്‍ 
डे 1 
उदकाड വിരേചനം उव्वार വെള്ളച്ചെ 
उन्दीर എലി Pe 
उपराट നേരേ മറിച്ചു i उश्शें ता 
उपरान्ते പിന്നീടു, അന 
उष्टावुंक എച്ചിലാ 
ന്തരം ക്കുക 
उबगणि ടി, അലസത उष्टे എച്ചില്‍ 
गुण्या 2 उसळुंक വേദനിക്കുക, 
उबजावृंक തിളച്പിയ്ക ക പൌയ്യോ 
उबौंक പറപ്പിക്കുക വ 
उम्बोर oe ऊणाव, वूणाब കുറവു്‌ 
a5 RR र 
(हुम्बोर) डा ऊण (वूण) കുറച്ച 
.उबारुक പൊക്കുക ऊब നീരാവി 
उबी ലംബമായ ऊम (हुम) വിയര്‍പ്പ്‌ 
उबृंक പറക്കുക ऋण (रीण) കടം 
उमटुक ജട ആയു 
SHITE പറിക്കുക സമയം 


(हुम्माटंक) ऋषि (रीषि) ജൂഷി 


ഒന്നിച്ചു്‌, 
ഒരുമിച്ചു” 

5 एकमेळ ഐകമത്യം 
ഒരിക്കല്‍ വ്രതം 


ഇത്രവലിയ 
ഇപ്പോോറംവരെ 
ഏലക്കായ 


൭ (वोंकुक) ഛരര്‍ദ്ദിക്കുക, 
ഓക്കാനിക്കുക 
ओकद (वोकद) മരുന്നു” 

ओझें (वोझें) ഭാരം, ചുമടു” 
औण्टु (वोण्टु) ചുണ്ടു 
ओडक (वोड॒क) വലിക്കുക 
TE (वोत्‌ंक) ഒഴിക്കുക 


'ओप ഒപ്പു”, വിത 

പി 

ലി) ७४०५० 

'ओलसाणि प 
നനവു 

| (वोलसाणि) | 

ओल्लें (वोल्लें) നനഞ്ഞ 

ओवूट മൂന്നര 

ओमसोर ധൃതി 


ओळक्‌ंक, പിരിചയപ്പെ 
| ടുക 


പരിചയം 


ഈ വര്‍ഷം 
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अ! 


कडु 
कड्वाणि, 
कड्वाय 
कडुंक 


> 


कडे 


कडौंक 
कणकणूंक 


कणंग 
कणस 


कदेल 
करटी 
करटें 
करम्बल 
करूंक 
कवड 
कवडी 


कवळुंक 


कशी 
कसकसुंक 
कळुंक 
വില്ലി 


കയ”പുള്ള 
| ळ७०"०_]" 


കാച്ചുക, 
ഉരുക്കുക 

അടുത്തു”, 

പക്കല്‍ 

കാച്ചുക 

(തല) വേദനി 
ക്കുക 

കിഴങ്ങു” 


കതിര്‍ (ear 
of corn) 


കസേര 
കരു 

ചിരട്ട 

പുളി 

ചെയ്യുക 
വാതില്‍ 
വാതില്‍ 
(കുടിലിന്‍െറ) 
തെറക്കുക, ചൃ 

രുട്ടുക 

എങ്ങിനെ 

വേദനിക്കുക 
അറിയുക 
അറിയിക്കുക 


कळौणी 
काकूळतकाय 


काखे (खाखे) 
कागत 
काण्डूंक 


काणसो 
कातरि 
कातरुंक 
कातळि 
कांतणें 
कांत्‌ंक 
कातो 
कान 
कानसळ 
काप 
कापड 
कापणि 
कापणि काडंक 


कापूस 
कापूसि 
काम्बळि 

काम 

कामत 

काय, कितें, इतें 
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അറിയിപ്പു” 
®, 
കാരുണ്യം 
കക്ഷം 
കടലാസ്‌ 
ഇടിക്കുക (ധാ 
ന്യം) കുത്തുക 


ണം 
കോങ്കണ്ണ ൯ 


കത്രിക 
മുറിക്കുക 
തേങ്ങാപൂുള” 
വിരവനാക്കു” 
ചുരണ്ടുക 
ചകിരി 


ചെവി 


ചെന്നി 
വിറകകശ്ണം 
തുണി 
ക്ഷൌരം 
ക്ഷൌരം 
ചെയ്യുക 
പഞ്ഞി 
ചരുത്തി 
കമ്പിളി 
ജോലി 


കമ്മത്ത” 


എന്തു” 


कांय 


कायलि 
कायरें 
कायलोळि 


कायलातो 
कायळो 
काराफूल 
कारातें 
काल 
कालौंक 
काव 
काशं 


कास 


ഒന്നും, എന്തെ 
ങ്കിലും 
വറച്ചട്ടി 
കായ്യം 
ഒരു മധുരപല 
ഹാരം 
ചട്ടുകം 
കാക്ക 
കരയാമ്പയ 
പാവക്ക 
ഇന്നലെ 
APY 
കാവിമണ്ണ്‌” 
ഓടു” (ചെമ്ദും 
തകരവും ചേ 
ന്ന ലോഹസ 
89 (00० 
(കുരകെയുള്ള 
മടക്ക്‌) താര്‌ 


कासव (कासोव) ആമ 


कासार 


काळाजी रें 
काळींग 


काळो 
काळुक 


किचुक 


“ചെമ്പോട്ടി', 


തകരപ്പണിക്കാര൯ 


കരിംജീരകം 
കുമ്മട്ടിക്ക, 
തണ്ണിമത്തന്‍ 
കവത്ത 
ഇരുട്ടു, അന്ധ 
കാരം 
കീച്ചിടുക, 
മുറയിടക 


oe Pa ON 


ഞര 
ജ്‌, ജ്‌ 
कितलो 
कित्याक 
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എന്തുകൊണ്ടു” 


कित्याक म्हळ्यार എന്തു 


किम्मूस 
किरलुक 
किरलाव्‌ंक 
किरांगोळि 
किरलो 
किळबिळुंक 


കൊണ്ടെന്നാല്‍ 
പ്രാണി 
०७९७४७ & 
മുളപ്പിക്കുക 
ചെവവിരല്‍ 
അര്‍ശ്ശസ്സ്‌ 
NAGY ക 
അല്ലെങ്കില്‍ 
തീപ്പൊരി 
പഴ്സ്‌ 
പുഴു (വലുത്‌) 
തത്ത 
മുളക്രുന്തു” 
കീശ 
കോഴി 
പിടക്കോഴി 
കഷ്ണം 
ഞൊണ്ടുക 
തവിട്ട്‌ 
കൃഷിക്കാരന്‍ 
കുശവൻ 


അന്ധന്‍, 
കുരുടന്‍ 


कुरलो 
कुरू 
कुवाळें 
कुसकुट 
कुसडो 
FI 
कुराडि 
कुराडूळ 
कुळार 
कुळीत 
क्‌ड 
fe 
pq 


~ 


कूरट 


क्स 
केदना, केन्ना 
केदनाय 
केहो 
केद्दोळ 
केपो 

केरि 

केस 
केळसांचो 
केळि 

केळें 

कोंकण 


ഞണ്ടു” 
അടയാളം 
കുമ്പളങ്ങ 
0०००७", അല്ലം 
ചേര 

ചീയുക 
കോടാലി 
കൈക്കോടാലി 
ഭായ്യപീടു” 
മുതിര 

മുറി (room) 
വൂജാമുറി 
ചാററ മഴ 
അരക്കെട്ടു, ഇ 
ട്വ”, കടിപ്പ 
ദേശം 
കുത്തുമുള്ള” 
എപ്പ്യോഠം 
എപ്പോഴും 
എത്രവലിയ 


എത്രനേരം 
ബധിരന്‍ 


തെരുവു” 
തലമുടി 
ക്ഷുരകന്‍ 
വാഴ 
വാഴപ്പഴം 
കൊങ്കണം 


गांडु 
गाढव 
गांत्‌ंक 
गाद्दो 
गाबो 
गायण्डोळ 
गालगुण्ट 
गावि 


गाळो 


गाळाव्‌ंक 
गाळुंक 
गिदगें 
00% 


गिरायक 


गीळुंक 
गीम 
गुरबजि 
गुडलाव्‌ंक 
गुडगूड 
गुड॒गुडूंक 
गुडदी 
गुड्डो 


गुळि 


गोवंटो 


ഭീരു 

കഴുത 
കോര്‍ക്കുക 
പഠ0ടം 
വാഴച്ചീണ്ടി 
ഞാഞ്ഞുറം 
കുരട്ട്‌വാത്തന്‍ 
കപ്പി 
വീത്തപറ 
fe തെറി 
തെറി പറയുക 
അരിക്കുക 
SY ०] 06 
എഴുതുക 

പറവവരവുകാ 


joo കോളു 
കാരന്‍ 


വിഴുങ്ങുക 
വേനല്‍ക്കാലം 
കുരുവി 
ചുരുട്ടിക്കെട്ടുക 
ഇടിമുഴക്കം 
ഇടിമുഴങ്ങക 
അടപ്പു” 


കുറിയ, 

പൊക്കം കുറഞ്ഞ 

മരുന്നു ഗുളിക, 
ഉണ്ട 


७ 


കഴുത്തു 
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गोटारलि 
गोटो 
गोड 
गोडसाण 


गोंदोळ 
गोबोर 
गोवाय 
घट्टि 
घडसुंक 
घडि 


घष्टुंक 
घडाय 
घाणि 


घाय 


घालूंक 
घास 
घासुंक 


घुमट 
घूवळि 


തേരട്ട 


തൊഴുത്തു” 


ശക്കര 
മാധുര്യം 
മധുരം 
കുഴപ്പം, ലഹള 
ചാരം 
ഉടുന്തു” 
കട്ടിയായ 
«516 2] 8% 
24 ९१6०१०७ 
സമയം 
തുരക്കുക 
പഴിക്കുല 
നാററം 


കത്തി വാക്ക 

ത്തി 60 

ണ്ടുള്ള മുറിവു” 

ഇടുക 

ഒരു വായളവു്‌, 
കടി 


EOYs & 
വലിയ മദ്ദളം 
തലചുററല്‍ 
വട്ടത്തില്‍ 
ചുററിക്കുക, 
തിരിക്കുക 
മുററക, 
തിരിയുക 


മുങ്ങ 
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घुसपणि, घुपशि കുഴപ്പം 


'घुसपृंक 
ERED 


घोणि 


घोस 


चड 
_ चडुंक 

चणो (चोणो) 

चवड 

चवळि 

चाडि 

चांग 

चानी 

चाबुक 


चामकोळ 


चार 
चाळुंक 


चाळो 
चाळौंक 


. चाळि 
चाळींदाय 


കുഴങ്ങക 
മേടിക്കുക, 
സ്വീകരിക്കുക 
പരുന്തു”, 
പഴുതാര 


ty 

०- Tod 
ഏഷണി 
mg} 
അണ്ണാന്‍ 
കടിക്കുവാ൯ 


പാലുണ്ണി, തെറ 
ലിപ്പറമെ വരു 
ന്നകട്ടിയായ 
ചെറിയ മുഴ 


vu 


നാലു 


ഇളക്കുക, 
വിക്കുക 


വിക്കല്‍ 

കൊഞ്ഞനം കാ 
ടുക 

അരിപ്പ 


കണ്ണാപ്പ 


चिकोल 
चिच 


चिचाम्ब 
चिचारो 
चिचन्दोर 
चिन्दी 
चिपनाळि 


चिम्बट 


चिरडुक 
चीरि 
चीरुंक 


चीवृंक 


चौप 
चुकुंक 
चूकि 
चेडि 
चे 
चेडो 
चेली 
चेलो 
चेल्लाण 


चो 
चोगो 
चोंचि 


ചളി 

വാളന്‍ പുളി 
മരം 

വാളന്‍പുളി 

വുളിംകുരു 

ചുണ്ടെലി 

തുണിക്കഷ്ണം 


മുള കൊണ്ടുള്ള 
പീച്ചാങ്കുഴല്‍ 


പൊട്ട വെള്ള 
രിക്ക 
ഞെക്കുക 
സഞ്ചി 
Ala, പിള 
ത്തുക 
വലിച്ചു 
കുടിക്കുക 
കയില്‍ 
തെറവക 
തെററ്‌ 
വേശ്യ 
പെണ്‍കുട്ടി 
ആണ്‍കുട്ടി 
പെണ്‍കുട്ടി 
ആണ്‍കുട്ടി 
കുറിയ കാല്‍ 
ചട്ട 
ന്‍െറ, ഉടെ 
കുദ്വായം 
കൊക്കു 


जाणूंक 
जाणोौंक 
जाप 
जाय 
जायत 


जायना 


വിക്കിപ്പറയുന്ന 
വൻ 


നോക്കുക 


നാലുപേര്‍ 
സ്റേഹിതന്‍മാര്‍ 


ക്രടെ, വഴിയെ 


ഭാരമുള്ള 


സമ്പാദിക്കുന്ന 
വൻ 


സമ്പാദിക്കു 
01000 


തഴമ്പ്‌, വൃദ്ധന്‍ 
ഇരട്ട പെററ 
കത്തുക 
കത്തിക്കുക 
അട്ട 
യാതൊന്നു 
പോലെ 
അറിയുക 
അറിയിക്കുക 
മവപടി 
വേണം 
ആകാം, ആയി 
(0१68० 


ആകില്ല, ആ 
യിരിക്കില്ല 
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जायतो, जेतो 


जाल्यार 
जावंय 


जावृंक 
जाळ 


जिकुंक 
जिरवण 
जीरुंक 


जिरौंक 

जीवो 

जीवित, जीण 
जेदना, जेन्ना 


जेवण 
जेव्‌ंक 


അധികം, വള 
രെ, അസംഖ്യം 
എങ്കില്‍ 
മരുമകന്‍ 


(Son-in-law). 
ആകുക, സംഭ 
വിക്കുക 
ശത്രുത്വം, 
വൈരാഗ്യം 
ജയിക്കുക 
ദഹനം,ദീപനം: 
ഉദരത്തില്‍ വെ. 
ചൃ ഭഹിക്കുക 
ദഹിപ്പിക്കുക 
ജീവനുള്ള 
ജീവിതം 


യാതൊരു സമ 


v 


SS 
ണു”, സദ്യ 
ണു കഴി 
റ ക്കുക 
വളരെ, അധി 

കം 
വനി 
(Typhoid) 
പഠാററ 
മുത്ത 
വഴക്കടിക്കുക 
വഴക്കു” 


झगडाव्‌ंक 


झमेव्‌ंक 
झरकटेव्‌ंक 
झळक्‌क 
झळकि 


 झल्लो 
झाड 
me 
झुजुंक 
झूज 
डंगोर 

ढर कावळो 
ढेंक 
ढेंकूंक 


169 


വഴക്കടിപ്പി 
ക്കുക 


മയങ്ങക 
ഉരയുക 

മിന്നുക 
സൂയ്യന്‍െറക്ഷ 
ണിക പ്രകാശം 
കൂട്ടം 

ചെടി 

അടിച്ചു വാരുക 
യുദ്ധം ചെയ്യുക 
യുദ്ധം 


കുന്നു”, മല 


ചഠത്തകാക്ക 
ഏമ്പക്കം 


ഏമ്പക്കം 
വിടുക 


ഒമ്പതു” 
ഒമ്പതര 
തൊണ്ണൂവ” 
ആകുന്നു 
തകിടു” 
വഴക്കു” 
തീരത്തു” 
പുല്ല്‌ 
എങ്കിലും, 


അങ്ങിനെയാ 
യാലും 


तरणो, 
तरणाटो 


तवशें 
तवशीण 
तसलो 
तशी 
तळत 
तळप 
तळुंक 
तळय 
तळे 
तळि 
ताक 
तांक 
तांकुंक 
तांकौंक 
ताट 
ताण्डुंक 
ताणें 
तांणी 
TTF 
तान्दुळ 
तान्दुळे 
तान 
ताप 
ताम्बडो 
ताम्बें 


യുവാവു” 


വെള്ളരിക്ക 
വെള്ളരി 
അങ്ങിനത്തെ 
അങ്ങിനെ 
എഴുത്തോല 
വറക്കല്‍ 
വറക്കുക 
അമ്പലക്കുളം 


കുളം 


താങ്ങക 
താങ്ങിക്കുക 
തളിക 
വലിക്കുക 
അവൻ 
അവര്‍ 
വലിക്കുക 
അരി 
അരിക്കാടി 
ദാഹം 
പനി 
വുവപ്പഠയ 
ചെമ്പ” 


तारुं 
तावळि 


TAF 
ताळूव 
ताळो 
तिकें 
तिकसाण 
तिण्टो 
ती 


ഉരുക്കു” 
എരിവു” 
പൊതുസ്ഥലം 
അവഠം 
അവര്‍ 

മഷി 
എരിവുള്ള 
അവഠം 
മൂന്നു” 
എള്ളു. 
നല്ലെണ്ണ 
തുക്കുക 
പൊട്ടുക 
പൊട്ടിക്കുക 


(७00०७0, 
നിങ്ങറം 


നീ 

നീ 
നെയ്യു” 
അതു” 
മൂന്നുപേര്‍ 


ചാരുക 


ते 


അവര്‍ 


तेदना, तेन्ना അപ്പ്യോഠം 


तेरु 
तेरा 
तेरावो 


तेल 
तें 


तो 

तोच 
तोडोव 
तोण्ड 
तोपुंक 
तोरट 
त्याखालीर 
त्या देकुन 
त्या भायर 
त्यो 


थय, a 
थाराव्‌ंक 
थाकून 
थांगा 
यांगाचो 
थापट 


थापूंक 
थू, थूक 


രഥം 
പതിമൂന്നു” 
പതിനാറടി 
യന്തിരം 
എണ്ണ 
നനവു”, 
ഈര്‍പ്പം 
അവൻ 
അവന്‍തന്നെ 
വിളംബം 
വായ, മുഖം 
ഇലകത്തുക 
കഷണ്ടി 


ആയതു 
കൊണ്ടു” 


അതിനു പുറമെ 


അവര്‍ 


അവിടെ 
തീരുമാനിക്കുക 
ഇല്‍നിന്നു 
അവിടെ 
അവിടത്തെ 
കൈ പരത്തി 

००१३88 അടി 
ഒട്ടിക്കുക 
തുപ്പല്‍ 


दारुव 
दावो 
दावल 


തുപ്പുക 
തുള്ളി 
മുടന്തന്‍ 


വണ്ണമുള്ള 


വെയ്യുക 
വിര 
മധുരപലഹാരം 
സരജന്യമായി 
ഇലക്കുമ്പിറം 
മദ്ധ്യാഹ്നം 
അമര്‍ത്തുക 
പൊടിക്കുക 
കാണിക്കുക 
കട്ടിയുള്ള 
പല്ല്‌ 
തിരികല്ല്‌ 
ചീര്‍പ്പ്‌ 
പുരുഷന്‍ 
വലിയകര 
ണ്ടി, കയില്‍ 
വെടിമരുന്നു” 
ഇടത്തു 
ചെറിയ 
കരണ്ടി 


७ 


दिगी, दिगाय നീളം 
दींभ, दिभी കാല്‍മുട്ട്‌ 


दिवटी 


തീവട്ടി (Torch) 
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दिसपडतें 
दिसानदीस 
far 
दींक 

दीग 

दीस 
दीवोड 
दीवृंक 


दीवो 
दुकी, दूकि 
दुकुक 
दुकोंक 
SSS 
दुद्दी 
दुभाव 

द्द 


[ഭലം തോവം 


തോന്നുക 


ചറം 


നീളമുള്ള 
പകല്‍ 
പാമ്പു” 
കൊടുക്കുക, 
തരുക 
വിളക്കു“ 
വേദന 
വേദനിക്കുക 
വേദനിപ്പിക്കുക 
കാശു”, പണം 
മത്തങ്ങ 
സംശയം 
പാല്‍ 
കാണുക 
ഉദാഹരണം 
അതുകൊണ്ടു” 
വക്കു”, അരിക്‌ 
ഞെട്ടു 
ഒന്നര 


ഭാര്യയുടേയോ 
ഭത്താവിനേറ 
യോ സഫോദ 
രൻ 


देक 
दोग 
दोन 
दोर 
दोरी 
दोव 
दोळो 


धड 


धंध 
धन्नी 
धरुंक 


धवो 

धा 
SGD 
धापणें 
धारार 
धावणी 
धावुक 
HAE 
धुंवरपान, 
धूरापान 
धुवरुक 
धुवराव्‌क 
धूरा 
धूनुक 


ചരട്‌” 


മഞ്ഞു” 


കണ്ണ്‌ 


കട്ടിയുള്ള, ഉറ 
കള്ള 
തൊഴില്‍ 
ഉടമസ്ഥന്‍ 
സ്വികരിക്കുക, 
പിടിക്കുക 


വെളുത്ത 
a 
പറഞ്ഞയക്കുക 


മുടി 


വേഗം 


uv 


ധാവണി 
ഓടുക 


പുക 


പുകയില 


പുകയുക 
പുകക്കുക 
അകലെ, ദൂരെ 


കഴുകുക 
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घव 


नंज 
नणंद 


नवरो 
न्ह्य 

ना 
नाका 
नांक 
नांकूट 
नांगोर 


नागर 
नाति 
नातु 


नारल 
नारलेल 
नांव 
न्हाण 
न्हाणि 
न्हाणौंक 
न्हावूंक 
नाळि 
അത്തു 


പുത്രി, മകഠം 


കഴിയില്ല, 
sg} 


ഭത്താവിന്‍െറ 
സഹോദരി 


വരൻ 


അല്ല, പുഴ 


നഖം 
നങ്കൂരം 
ശ്രേഷ്ഠം, സര്‍പ്പ 
ക്കാട്‌, സംസ 
S$, A 
ത ഭാഷാലിപി 
പത്രി, 
०७१500)" 


പേര 


പൌത്രന്‍, പേര 
०७१0500)” 
തേങ്ങ 


വെളിച്ചെണ്ണ 


uv 


പേരു 
കുളി, സ്ത്റാനം 
കുളിമുറി 
കുളിപ്പിക്കുക 
കുളിക്കുക 
പീരങ്കി 
പൊളിക്കുക 


ച 


| निकळुंक 
निदाव्‌क 
निदेव्‌क 
निप्‌क 
` निपौंक 
निबूवो 
അ 


അഞ 
निमग्‌क 
निसरुंक 
निसराव्‌ंक 
नींद 
iil 
नीवृंक 
नीबौवूंक 
नेण 
नेणतां 
नेणुंक 
न्हेसवण 
न्हेसुंक 
TF 
पणती 
पणतूर 
पयरि 
परांरु 


പൊളിയുക 
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परत! परतून മടങ്ങക 
ഉറക്കുക परत्‌ंक 
ഉറങ്ങക परणो പഴയ 
ഒളിക്കുക परब ആഘോഷം, 
ഒളിപ്പിക്കുക പെരുന്നാഠം 
nes परमोळ സുഗന്ധം, 
നിബ്ബ്‌, മണം 
SFr परस 00, 
കടുപ്പമുള്ള അപേക്ഷിച്ചു” 
ചോദിക്കുക परां ററന്നാഠം 
യുക परान, पर्यन्त 
അഴിക്കുക मरान i 
ഉറക്കം पसावत കുറിച്ചു്‌, 
വേപ്പു* പററി 
ആവക पळौंक കാണുക, 
ആററക നോക്കുക 
അറിയില്ല पावटि തഖണ,;, 
അറിയാതെ വയം 
 അറിയാതി पाकूळि ഇദഠം 
രിക്കുക पाकीट മടിശ്ശീല 
258]. पांगळो ഞൊണ്ടി 
Resa पागार മതില്‍ 
०१४% पांगरुंक പുതക്കുക 
മണ്‍വിളക്കു്‌ पांजीरें ആകാശ. 
പ്രചനത്രി വിളക്കു“ 
മിനിഞ്ഞാന്നു” ൬൬൬. പരത്തുക 
കഴിഞ്ഞതി पाती ഇല, ദളം, 
നെറമുമ്പത്തെ ४2890० 
കൊല്ലം पान ഇല 


पाय 
पारवो 


पाल्लो 
पावल 
TIF 
पाश्ट 

पाळ 

पासून 
पिकूक 
पिजुंक 
पिटिट 


पिट्टो 
पिड्डो 
पिणसो 
पिळगें 
पिशें 
ത്ത 
पिसुण्डी 


uv 


കാലു 
പ്രാവു”, 
കപോതം 
ഇല 
കാലടി 
എത്തുക 
വഷഠം 
ഓളം 
കുറിച്ചു്‌ 
പഴുക്കുക 
കീറക 


മാവു” (ധാന്യ 
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ത്തിന്‍െറ ചൊടി) 


പൊടി 
മടല്‍ 
മുക്കള 
തലമുറ 


ഭ്രാന്തന്‍ 


° 


ചൂല , 
അടിച്ചുവാരാ൯ 
ഉപയോഗി 
ക്കുന്ന ബ്രഷ്‌ 
കുടിക്കുക 
കുഞ്ഞു” 
(മൃഗങ്ങളുടെ) 
പിഴിയുക 
ദോശ മുതലായ 
വക്കുള്ള മാവു” 


पुंजावृंक 
पुसुंक 
पुण, पण 


पोट 


पोडगो, 
पोगडो 


पोणतु 


पोन्दाक 


പെറക്കുക 
തുടക്കുക 
എന്നാല്‍ 

മകൻ 
കുഴിച്ചിടുക 
മതി 

ചലം 
പട്ടിക്കുഞ്ഞു” 
പറഞ്ഞയക്കു 
ക, കത്തിക്കുക 
പേരക്ക 
പേരക്കമരം 
ft) 
മററവൻ 


v 


v 
കുടുംബപ്പേരു്‌, 
ഇരട്ടപ്പേരു” 
ഒന്നാമത്തെ 


പൊള്ളയായ 


ലക്ക 
അടിഭാഗം 


താഴെ, 
അടിയില്‍ 


फटवण 
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നീന്തുക 
ദത്തുപുത്രന്‍ 
വളത്തുക 
പലഹാരം 


ദോശ 


പണ്ടു”, ഒന്നാ 
മതായി 


മാത്രം 

നുണ, പൊളി, 
ചതി 
പററിക്കുക, 
ചതിക്കുക 
നുണ, പൊളി, 
ചതി 
ചതിയ്കച്ചെ 
ടക 

ചതിക്കുക 
കഷ്ണം 
അടയ്കാകശഷ്ണം 
പടല 

അടക്ക 
പറിക്കുക 
പറങ്കി 
തിണക്കക 
ഫലം, കായ 


കായ 


പലഹാരം 


फाटीं 
फातर 
फांतां 


फांत्यार 
फांति 
फाफराचो 
फाफरावूंक 
फाय 
फारुक 
फालें 


फाल्या 
फाव 


പലക 
എരുമപ്പാവക്ക 
പുറം, മുതുക്‌ 
പുറകെ 


പ്പാവശ്യം 
പുലര്‍ച്ചെ, 
പ്രഭാതത്തില്‍ 
അണി, നിര, 
പന്തീ 
ചവിട്ട്‌, പാദ 
പ്രഹരം 
ചവിട്ടുക 
നാളെ 
കക്കുക, 
മോഷ്ടിക്കുക 
പ്രഭാതം, 
പുലര്‍കാലം 
നാളെ 
വളരെ, 
തികച്ചും 


ണ്ടം, 
കഷണം 


വലിച്ചു കീ൨ക, 
ചീന്തുക 
ഈതുക 


പിളരുക, 
പൊട്ടുക 
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പിളത്തുക, 
പൊട്ടിക്കുക 
മുക്കുത്തി 
വിടരുക, 
വികസിക്കുക 
മുമ്പേ, പണ്ടു്‌, 
നേരത്തെ 


UY 
കൂടെ, ചേന്നു 


വടി 


പഴന്തുണി, 

കീറത്തുണി 
(കീറപ്പഴന്തുണി) 

നല്ലതു 

നല്ല 

പള്ള, വശം, 


അരിക്‌ 


എഴുതുക 

ബലം 
വിഷൃചിക 
ബഞ്ചു” 
മതപരിവത്ത 
നം ചെയ്യക 
തപരിവര്‍ത്ത 
നം ചെയ്യിക്കുക 


ചിറ, വരമ്പു” 


बान्दुंक 


बाप, बापा 


बाब 
बाबु 


बामुण 
बांय 
बाय 
बायल 
बारा 
बाल 
बालाव 
बाळान्ति 


बाळान्तरो 
बिकण्ड 
बी 

बीं 

बीळ 

बुको 
बुडकूळि 


बुडकूळो 


बुक 


| ८०१७ तौ) 


७०1900 , 
60110100१७ 01000 


(हा0 00 


പുരുഷനെറ 
പേരിനു ശേഷം 


ചേത്ത്‌ പ്രയോ 
ബഹു 
മാനസൃചക 
പദം 

8०००)" 
കിണര്‍ 


പെണ്‍കുട്ടി 


വാല്‍ 

ചീത്ത 
പ്രസവിച്ചു കിട 
ക്കുന്ന (Tb? 
പ്രസവം 
ചക്കക്കുരു 
അണ്ടി 

വിത്തു 
ദ്വാരം, ഓട്ട 
ആണ്‍പുല്വ 
മുങ്ങല്‍, നിമ 
ജ്ജ നം 


° 


രംകൊണ്ടുള്ള 
ചെറിയ കോപ്പു 


മുങ്ങുക 
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बुतांव ബട്ടണ്‍ भात ७७10००९ 
बुधवन्त ബുദ്ധിമാന്‍ भारकूण നീരെളക്കം 
बुब्बु त७७॥७०७$*, भावडो ശുദ്ധഗതി 
രോഗം ക്കാരന്‍ 
बुयांव മണ്‍ഭരണി भाशेन പോലെ, 
बुरडुंक മാന്ത്രക മാതിരി 
ब्र വൃഷ്‌ണകോശ भास ഭാഷ 
ത്തിലെ भींडक പേടിക്കുക 
നീരുവീക്കം भुरकुक മാന്തുക 
बेसुंक ഇരിക്കുക ToT കുഞ്ഞു*,കൊച്ചു 
बोट വിരല്‍ കട്ടി 
बोड തല , TT തോടു” 
बोब നിലവിളി भूयं ഭൂമി, നിലം 
Tie Pipe भेत्‌ंक പൊട്ടിക്കുക 
बोंबूलि 601056100 भो വളരെ 
भोंकूंक - &७९७७& 
भरुक കോരുക, भोबो മധുരപല 
നിറക്കുക ഹാരം 
भरौंक കോരിപ്പീക്കുക, भोरो കെട്ടു”, ഭാണ്ഡം 
നിറപ്പിക്കുക भोवंडी യഥേഷ്ഠസഞ്ചാ 
भरसंक ചേരുക, രം, വിഹാരം 
2 ചേക്കുക भोवंतणी ചുററം, നാലു 
भाव അനുജന്‍ പ 
भाचो അനന്തിരവന്‍ भोवरी പുരികം 
(nephew) भोव्‌ंक യഥേഷ്ടം 
भांगार സ്വണ്ണം സഞ്ചരിക്കുക 
भाजुंक ര मडतेल ചൃററിക 
भाणशीरे കയ്യില, मडें ശവം, മൃതശ 


തടത്തുണി 3 രീരം 
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मडवोळ അലക്കുകാരന്‍, मागो 
വെളു.ത്തേടന്‍ मांचो 

महे മദ്ധ്യത്തില്‍ माजर 

म्हण्ण പറച്ചില്‍, പഴ माडो 
മാല, माण्डि 

म्हण्‌ंक പറയുക, പാടുക 

म्हण, म्हुण എന്നു 3 

म्हळ्यार എന്തെന്നാല്‍, माण्डो 
അതായതു” 

म्ह्शि പോത്തു”, എരുമ मातें 

म्ह्स्त ധാരാളം मान्द्रि 

म्हार ഫരിജനം मान्‌क 

म्हारग വിലയേറിയ, मीट 
പ്രിയ മായ मिट्स 

मीशि 


म्हार्यान्त കുടെ, ചേന്ന്‌ 


म्हालगडो കാരണവര്‍ मुकार, 
म्हान्त വലിയച്ച൯ उ 
मुगिल 
म्हाव വലിയമ്മ न 
मळब ആകാശം ES 
माय-बाप മാതാപിതാ 
ണി ക്കഠം ki 
मांकड കുരങ്ങു” स्त 
माण्टोव त i 
(माण्टव) [പന്തു वु ` 
माका എനിക്കു”, मेकळुंक 
എന്നെ मेजुंक 
माकशीं, പുറകെ, मेण 
मागल्यान | പിന്നില്‍ मेणांय 


मागुंक യാചിക്കുക मेळुंक 


സീമന്തരേഖ 
കട്ടില്‍ 
൨൮൭൮ 

തെങ്ങ 


പാത്രം മുടാന്‍ 
ഉപയോഗിക്കുന്ന 


യ 


തളിക 


ഒരു മധുര പലഹാ 


പായ 
ആദരിക്കുക 
दाया 
ഉപ്പുരസമുള്ള 
മീശ 


[ 


മുമ്പേ, മുമ്പില്‍ 


ഒററ 
മുത്രവിസജ്ജനം 
നടത്തുക 


മോതിരം 


ഈച്ച 
അഴിക്കുക 
എണ്ണക 
മെഴുക്‌” 
തൈരു” 


കിട്ടുക, കണ്ടുമുട്ടുക 


रात 
रान्दणि 


TP 


रान 
राजक 


रावळार 
रितो 


പ്രേമം, ५0११०००, 
വാത്സല്യം 


ഒടിക്കുക 
ഉനമന്‍ 
മാര്‍ദ്ദവമുള്ള 
എണ്ണുക 
എണ്ണിപ്പീക്കുക 
തേന്‍ 


വിഡ്‌*ഡി, 
മൂഡന്‍, മഠയ൯ 


വരുക 


ഒഴിക്കുക 
അരകല്ല്‌ 
ചോര 
കരയുക 
വിറക്‌ 


രക്ഷിക്കുക, കാ 
ത്തസൂക്ഷിക്കുക 


വിധവ 

രാത്രി 

അടുപ്പ്‌ 
ഭക്ഷണം പാകം 
ചെയ്യുക 

വനം, കാടു” 
താമസിക്കുക, 
നില്ലല്ൃക 
കൊട്ടാരം 
ഒഴിഞ്ഞ 


न्द 
रून्दाय 
र्क 
रे, आरे 


Ta 
लकलकी 


लक्‌ंक 


വീതിയുള്ള 

വീതി 

വൃക്ഷം 
അഭിസംബോധന 
ചെയ്യന്നതിനോ, 
ആശ്ചയ്യം ദ്യോതി 
പ്പിക്കുന്ന തിനോ 
ഉപയോഗിക്കുന്ന 
വ്യാക്ഷേപശബ്ദം 


മണ്ണ്‌ 


പ്രകാശമുള്ള, 
തിളങ്ങുന്ന 


ആടുക 


लकलक्‌ंक ആടുക, ९०८०१ 


लागि 
लागूंक 
लागून 
लान 
सान 
लाव्‌ंक 


लासुंक 
लाळ 
faqs 
लिपौंक 
लिबूवो 
लुगट 


ക്കുക 
കുടെ, ചേന്നു്‌ 
ടങ്ങക 

തുടന്നു”, അടുത്തു” 


ചെറിയ 


ഉറപ്പിക്കുക, 
പ്രയോഗിക്കുക 
കത്തിക്കുക 
ഉമിനീര്‍ 
ഒളിക്കുക 
७81१916010. & 
നാരങ്ങ 


തുണി 
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लुवणि കൊയ്‌ത്തു” वांचुक രക്ഷപ്പെടുക 
लुव्‌ंक കൊയ്യുക वाजुक കൊട്ടുക, വായി 
लेलांव ക്ഷം ക്കുക (സംഗീതോ 
ras Ma]? പകരണങ്ങറം) 
चे സ 0 
योगे र वाजपी ഗീതോപകര 
മാങ്ങാ അപ്പാ൨ ണങ്ങഠം വായി 
लोणि വെണ്ണ ക്കുന്നവ൯ അല്ലെ 
9 ങ്കില്‍ കൊട്ടുന്ന 
गोळ्या ल വന്‍ 
वंकारो ഓക്കാനം, वांझ മച്ചി 
वंकि डा वाट വഴി, മാഗ്ലം 
वक മുട്ടിക്കുക वाडकूळो ഉരുണ്ട 
वच्‌ क, പോകുക र वाठूळी ചെറിയ കിണ്ണം 
वसपाक 5 
वांटक വീതിക്കുക 
वयरि മുകളില്‍, മീതെ प 
- वाटूंक «००९% 
वरचील ബാക്കി, വഷ 
का वाडक വിടുന്മുക 
वरी പോലെ, മാതിരി वाति SHI 
वरीष्ट ശ്രേഷ്ടം, ഒന്നാം वान ഉരല്‍ 
തരം वायट ചിത്ത 
वरंक ഉണ്ടായിരിക്കുക, वारावूंक ഉരക്കുക, പരീ 
സ്ഥിതി ചെയ്യുക ക്ഷിക്കുക 
वरां മണി वारें കാറവ്‌, വായു 
वळकि പരിചയം वासुरं കിടാവു” 
वांकूडो വളഞ്ഞ वासो മുള 
वाकोर ക്ഷനരക്കത്തി व्हाण ചെരിപ്പ്‌ 
वागतो തുറന്ന व्हारडीक വിവാഹം 
TAH വായിക്കുക व्हय, होय അതെ, ഉവ്വ” 
वाचौक വായിപ്പിക്കുക विकट ചീത്ത 


वांच രക്ഷ विकरुंक ७७७१०]& 
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ബലുക 
ചോദിക്കുക 
എറിയുക 
കുറിച്ചു” 


പരന്ന, വിശാല 
മായ 


മറന്നു പോകക 
ഈക്കലി 
മെടയുക, മേയുക 
വില്‍ക്കുക 
കുറവു” 

വേറെ 


ചെവക്കിഎട 
ക്കുക 


ഒരു ചാണ്‍ 
അമ്മായിയമ്മ 
അമ്മായിയപ്പന്‍ 
സമയം 


സമുദ്രതീരം, 
പായയുടെ ഇഴ 


വെയില്‍ 
ഇടവഴി 


നനഞ്ഞ, തണ്ടു” 


(oar) 


അരി 
കൊണ്ടപോകുക 
99898 


മണവാട്ടി, 
വധു 


व्होणुव (७०5१ 

व्होन्नी, ജേഷ്ഠന്‍െറ 

होन्नी 1) 

व्होर, होर വധുവരന്മാര്‍. 

व्होराण. വിവാഹ 

होराण യാത്ര 

व्होरेत, വരൻ 

होरेत } 

शाणो ബുദ്ധിമാന്‍, 
വിവേകി 

शिवडावृंक ചിതറക, 
ചിതറിയിടുക: 

शिकें ഉറി 

शिपृंक നനക്കുക 

fay ശാപം 

शीं eng" 

शीं खावुंक തണുക്കുക 

शींकि തുമ്മല്‍ 

शींकुंक തുമ്മുക 

T നവ” 

TEE ആവി പിടിക്കു 

2 ക, ചൂടു പിട 

ക്കുക 

शेण्डी കുടുമ 

शेण ചാണകം, 
മഴ്‌പ്പാററല്‍. 

शेणि വറളി 

शेणतूर പ്രപത്രീ- 
പുത്രി 


सांकव 
(सांकोव) 
साकून 
TTF 
सांज 
साट 

सात 
सान्त 
सातूलि 


തണുത്ത 


താഴെ 
ബുദ്ധിമുട്ട”, 
Sf 
ചങ്ങല 
കാലത്തു” 
എല്ലാവരും 
മുഴുവൻ 

ആറ്‌ 
നസ്റ്റിലരകുക 
മനസ്സിലാക്കുക 
മാല 

തീരുക 
കമ്പി, ഇരട്ട 
ശീലം 
വിലക്കുറവു” 
ശത്രത്വം, 


വൈരാഗ്യം 


[em 


ല്‍നിന്നു 
പറയുക 
വൈകുന്നേരം 
അറപതു” 

ഏഴു” 

ചന്ത, ബാസാര്‍ 


ശീലുക്കുട 
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ഓലക്കുട 


ചെറിയ 


കടുക്‌ 
പഠിക്കുക 
പഠിപ്പിക്കുക 
വേവുക 
വേവിക്കുക 
ചാണക 
വെള്ളം 
മുറിക്കുക, 
കണ്ടിക്കുക 
വിറകുചുള്ളി 
ഓത്തു” 
കഷണം, 
60) 00१2)” 
തുന്നുക, മേയുക 
(വീട്ട്‌) 
മുതല 
ഉണങ്ങക 
ഉണക്കുക 
ഉണക്ക, ഉണ 
ക്കിയ 
വിക്കുക, 
നീരുവരുക 
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മോചനം നേടുക, 
രക്ഷപ്രാപി 
ക്കുക 

ചുക്കു” 

നായ 
മകന്‍െറ ഭായ്യ 
കള്ളു”, മദ്യം 
രൂശി 
അയല്‍വക്കം 
അയല്‍വക്ക 
ക്കാര൯ 

പല്ലി 

വിടക 
വിടുവിക്കുക 


പൊതിമടല്‍ 
(husk of a coconut) 


അന്വേഷിക്കുക 
മെലിഞ്ഞ 
എഴുപ്പം 
വിരുന്നുകാരന്‍ 
വിരുന്നു”, പരസ്പര 
ബന്ധം 

മാല 

തൊലി, 
പുറംതോലു” 
തൊലിക്കുക, തൊ 
ലി കളയുക 


തെറി, ശകാരം 


ആന 


പപ്പ, 
പഴുക്കാത്ത 


കടുക്ക 
५७8४७०० 
മഞ്ഞറം 

മഞ്ഞ 

അതെ; ഉവ്വ്‌, 
കൊള്ളാം 
ഇവിടെ 
മലവിസജ്ജനം 
ചെയ്യക 

എല്ലു” 
കൊണ്ടുവരുക 
കൈ 

തോല്ലയക 
തോല്‍വി 
മലമ്പാമ്പ്‌ 
ഇളകുക 
ഇളക്കുക 

ഞാന്‍ 
ചിരിക്കുക 

ഇവ 


കായം 


ഇവഠം 
മണക്കുക 
കടംകഥ, ഒരു 
തരം കൂട്ടാന്‍ 
അഞ്ചാംപനി 


ഇയാഠം; ഇവന്‍ 
അതെ, ഉവ്വ” 
പതുക്കെ 

ഇവര്‍ 

ഇതു” 

ഇവര്‍ (സ്ത്രീ) 


ശബ്ദാവലി 


മലയാളം-കൊങ്കണി 


അകത്തു” 
അകലെ 
അകിട്‌” 
അക്കാരം 
അക്കരെ 
അഗ്നി 
അഗ്രജന്‍ 
അഗ്രശാല 


അച്ചാര്‌ 


അടപ്പ” 

വു 
അടയാളം 
അടയുക 
അടയ്ക്ക 
അടയ്ക്കാമരം 
അടയ്ക്ക 
അടി 
അടിയ്യ് ക 
അടിവയവ?” 
അടുക്കല്‍, 
അടുത്തു്‌ 
അടുക്കള 


भितर 
धूरा 
व्होण्टि 
आगुरं 
पेलतडि 
उज्जो 
आनु 
अगरसाळ 
नोणचें, 
लोणचे 
ढाकणे 
निशानि 
बन्द जावंक 
फफळ 
माड्डि 
बन्द करुंक 
पेटु 

TE मारुंक 
बान्दण 


|लागि 


वासरि 


അടുക്കളക്കാരന്‍ रान्दपौ 


അടുക്കള വൃത്തി 


അടുക്കു്‌ 


रान्दप 
दाळू 


അടുത്ത 

അട്ട 8 + 

അട്ട 
അബപ്പല്ല ലു 
അണ്ടി 
അണ്ണാക്കണ്ണന്‍ 


അതിഥി 


അതിനാല്‍ 


അതിനിടയില്‍ 


അതിനുപുറമെ 


അതിസാരം 
അതു്‌ 
അതെ 
അത്തി 
അത്തിക്കായ 
അത്ര 
അനക്കം 
അനക്കുക 
അനങ്ങക 
അനവധി, 
അനേകം 
അനിലന്‍ 
അനുജന്‍ 
അനുവാദം 
അനുസരണം 


लागीचो 
रान्दणि 
जळूव 
दाड्डि 

बी, पारि 
चानी 
सोयरो 
देकून 
ताचे मद्‌दें 
त्या भायर 
वेगुरमाचें 
ते 

व्ह्य, होय 
रुंबडि 
LESS 
तुतलो 
हालप 
हालौंक 
हालुक 


जायतो 


वारें 
भाव 
अनुवाद 


अनुसरण 
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അരയന്‍ 
അരയാല്‍ 
അരി 
അരിപ്പാ 
അരിവാംഠം 
അദ്രരാത്രീ 
അര്‍ശസ്സ്‌” 
അലക്കു” 
അലക്കുക 
അലക്കുകാരന്‍ 
അലസത 
അല്ല 


അല്ലാതെ 


അല്ലാത്തപക്ഷം 


അല്ലി 
അവര്‍ 


അവന്‍ 


आवय, आवसु അവഠം 


അന്തരിക്കുക मरुंक 
അന്ധകാരം काळुक 
അന്ധന്‍ (७५०%) कुरडो 
അന്നന്നു” तेतेद्‌स 
അന്നു” तेदूस 
അന്നേരം तोवेळु 
അന്വേഷിക്കുക सोद्‌ंक 
അപകടം आफ़ेत्यु 
അചസ്താരം मोण-येवचें 
അപ്പം आपो 
അപ്പംപ്യ൯ आब 
അപ്പോം तेन्ना 
അപ്രകാരം तशी, तशें 

* അമ്പലം 
(ക്ഷേത്രം) देवळ 
അമ്ഖഴം आम्बाडो 
അമ്മു भालि 
അമ്മ 
അമ്മാമ്മ आय 
അമ്മി रगडो 
അമ്മിഞ്ഞ मोम्मो 
അയക്കുക ണ്ടു 
അയല്‍വക്കം सेजार 
അര अरद, कूरटु 
അരഞ്ഞാണ്‍ नेवळा पोड॒ 
അരണ पारलि 
അരപ്പട്ട कुरटा पाटो 
അരമന रावळार 


അവ 
അവിടെ 
അശ്രു 
അസത്യം 


അസൂയ 


ആകാശം 


ആടുക 


v 


UE 


मुकवांचो 
वड (वोड) 
वोरोव, तान्दुळ 
चाळि 
व्हीळो 
मद्राति 
किरले 
धूवण 
धूवुक 
मडवळ 
आळसाय 
न्हय 
न्हन्तना 
न्हय जाल्यार 
बय (बोय) 
ते, त्यो 
तो 

ती 

तीं 

थांगा 
दुःखां 

Tg 
जळकाय 


मळब 
TAT, 
हालुंक 

बोकडि 
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ആണ सपूत 
ആണയിടുക सपूत घालूंक 
ആണി खीळो 
ആണു" तं 
ആദ്യം प्रथम, मुरथम 
ആന हसति 
ആഭരണം जायें 
ആമ कासव 
ആമന്ത്രണം आमन्त्रण 
ആയിരം सास 
ആരാനും 
(ആരെങ്കിലും) कोणेय 
ആര്‌ कोण 
कोणालो, 
ആരുടെ कोणाचो, 
कोणागेलो 
ആരെ कोणाक 
ആരെഒ൭ യങ്കീലും कोणाकये 
ആരോ कोणकी 
ആലു” (പേരാല്‍) पिम्पळु 
ആവണക്കു” एरण्डि 
ആവണക്കെണ്ണ एरंडेल 
ഇക്കീഠം खलगड 
ഇഞ്ചി आलें 
ഇടത്തു” दावो 
ഇടിമുഴക്കം गुडगुड 
ഇതു” हे 
ഇത്തി अडकगोळि 


ഇത്തിക്കണ്ണി 


ഇത്തിരി 
ഇത്ര 
ഇത്രമാത്രം 
ഇനി 
ഇനിയും 
ഇന്ന 


ഇന്നലെത്തെ 


ഇന്നലെ 
ഇന്നു” 
ഇന്നേ 
ഇച്പോഠം 
ഇപ്പോഴും 
ഇപ്രകാരം 
ഇര 
ഇരക്കുക 


- ഇരട്ട 


ഇരിക്കുക 
ഇരുട്ടു” 


बेन्दलि 
स्वल्प, एदेंच 
इतलें 
इतलेंच 
आनी 
आनीकंय 
अमको 
कालचो 
काल 

आज, आयज 
अ।जीच 
आतां 
आतांय 
अशी, अशें 
खाण 
TTR 
जोडि 

बेसूंक 
काळुक 
लोकण्ड 
पान, पालो 
देण्टु 

ना 

नातिल्लें 

हँ 

हो 

ही 

है, ह्यो 


ഈയം 


ഈര്‍ച്ചവാഠഥം 
ഈവണ്ണം 
ഈറന്‍ 


ഉച്ച 
ഉപ്പത്തില്‍ 
തുപ്പാടനം 
ചെയ്യുക 
ഉച്വിഷ്ലം 
ഉടന്‍, ഉടനെ 
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हांगा 
इटकाल 
हालुक 
हालोंक 
हालप 


धाकलो, 
धाकटो 
चरतल्लें 
देवणें 
देव्‌ंक 
मांस 
जगलि 
हो, हे, ही, 
द्यो, हैं, हीं 
मूस 

ത്ത്‌ 
खरवत 
अशी, अशें 
वोल्लें 


दनपार 
व्ह॒डान 
झाड TAF 


उष्टे 
एकदम 


ഉടപ്പീറന്നവന്‍, भाव 
ഉടപ്പീറന്നവഠം भयणि 


96०0क०0०त७ 


धनी 


25 ९७% भेत्तुंक 
മടുക്കുക TAT 
തടുതുണി न्हेसवण 
ഉടുമ്പു” गोवाय 
ഉ ണങ്ങക सुकुंक 
ഉണരുക ATT 
ഉ ണത്തുക TIT 
ഉണ്ട उण्डो, गुळो 
ഉണ്ടാവുക  जावृंक, आसृंक 
ഉണ്ടാക്കുക करूंक 
ഉണ്ടു” आसा 
ഉണ്ണിപ്പിണ്ടി गाबो 
കണ്ണിമാങ്ങ आन्बूलि 
ഉണ്ണുക EEE 
ഉത്സവം आराट 
2३०७० तेरावो 
ഉദകം उदक 
ഉദാഫരണം देखीक 
തപനയനം म्‌जि 
ഉപനാമം es 
अडनांव 


ഉപ്പിലിട്ട? मिट्टालायल्लें 


ഉപ്പുമാങ്ങ नणचो आम्बों 
9४] ०१७० मिटसाणि 
ഉപ്പേരി उबकरि 

ഉമി तुसु 

ഉമിനീര്‍ लाळ, fra 

DK TY) दिगाय, उंचाय 


ഉരല്‍ 
ഉരസല്‍ 
ഉരയുക 
&.०९७७ ७ 
ഉരി 
ഉരിയുക 
ഉരുകുക 
ഉരുട്ടുക 
ഉരുണ്ട 
ഉരുള 
ഉരുളി 
ഉരുളുക 
ഉല 
ഉലക്ക 


ഉലാത്തുക 


ഉവ്വ” 
ഉള്ളംകൈ 
DY 
ഉഴുന്നു” 
ഉറക്കം 
ഉറങ്ങുക 
ഉറി 
DQM] 


ഉൃനഞ്ഞാല്‍ 
© Dene" 


७०७ 


वान 
झरप 
झरुंक 
झरौक 
शोळसी 
निकळावृंक 
कडुंक 
गडगडावृक 
वाडकूळो 
उण्डि 
उरवळि 
गडगढूक 
भातो 
काण्डण 
लातीयो 
| क्‌ 
व्हय, होय 
ताळवो 
कसवृंक 
उडीद 
नींद 
नींदुंक 
शिकें 
मुय 


व्हिन्दळो 
जेवण 
कुंक 
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DOAN 
ഉയര 


ണം 


പക്കീട്ടം 
എങ്കില്‍ 
എങ്കിലും 
എങ്ങിനെ 


TAT 
गोयण्डो 


रीण 


खलगडि 
जाल्यार 
जाल्यारीय 
कशी, कशें 


എങ്ങിനെയുള്ള कसलो 


എങ്ങിനെയെ 


ങ്കിലും 
എങ്ങ, 
എങ്ങോട്ടു” 
എച്ചില്‍ 
എടുക്കുക , 
എട്ടര 
എട്ടുകാലി 
എണ്ണ 
എണ്ണും 
എണ്ണക 
എത്തിക്കുക 
എത്തുക 
എത്ര 


എന്തായാലും 


യ 


Ag) 


എന്തുകൊണ്ടു” 


എന്നാല്‍ 
എന്നീട്ടും 


१ | कशीय 


bs 


उष्टे 

काडूंक 
अठड 
आटपायांचो 
तेल 

गिनती 
मोव्‌ंक 
पावोव्‌ंक 
TIT 
उतलो 
कितेय 

ആ, इतें 
कित्याक 
पण, मागीर 
मागीरीय 


शतदा. PE 
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म्हुण, म्हण ഏതുവിധ 
ത്തിലും } कसीय 
यार 
ഞ്ഞാല്‍ | SS ഏത്തക്കായ केळे 
कन्ताय ഏയക്കം ടത 
हिता, ന. ogo पळ 
Ft ഏററം भरति 
उन्दीर, विन्दूर 
sy ഐകമത 8० एकमेळ 
हाड 
खंथंय ഒക്കെ सग 
വിടെയെ റു 6 शब्दु 
> ചം खयींय क डु 
ങ്കിലും ഒച്ച पिकूल 
हालडि ഓടിക്കുക धावंडावृंक 
आसान, सरळ ഒടിയുക मोडक 
तीळ ഒഴിവു” बेटेल, फुरसत 
तीळेल ഒട്ടകം करे 
चीट, बरप, ഒട്ടല്‍ थापप 
पत्र ഒട്ടിക്കുക i 
| थापक 
_ १8४७७०७" बरौपी ഒട്ടുക 
എഴുത്തോല तळत ഒന്നാമന്‍ प्रथमलो 
 എടഴുന്നേല്ലുക उटाव्‌ंक ഒന്നു” एक 
എറിയുക. aT ഒപ്പു” ओप, हस्ताक्षर 
ഒരുമിച്ചു” एकसानि 
| ofssswo सुमार ഒരുവന്‍ एकलो 
ഏകനായി एकलोच ഒലിക്കു ക, | व्हांवुक, 
ഏങ്ങ ല്‍ पासूळं ഒഴുകുക व्हळक 
ഏണി निसणि ഒളിക്കുക निपुंक, लिपुंक 
ഏതു” खंयचो ഒളിഞ്ഞ खाली 
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ഒഴുക്കു” व्हांवु, धांव കഞ്ഞി 
ഒററക്കു” एकलोच കടക്കുക 
കടങ്കഥ 

ഓക്കാനം ओंकारो കടത്തു 
ഓക്കാനിക്കുക രിം य र 

ओंकुंक കടപ്പിലാവു 
ഓടാമ്പചല്‍ दाण्डि കടച്ചക്ക 
ഓടിക്കുക धाव डाव्‌ंक കടല്‍ 
ഓടക धावृंक കടല്‍ക്കര 
ഓത്തു” सिरलो കടല്‍പ്പൂറം 
ഓമന अपुरबायेचो കടല 
TT | एकेकलो, കടലാവണക്കു 

एकेक കടലാസ്സ്‌ 
ഓക്കുക उडगासुक കടവാതില്‍ 
യെ उडगास, കടം 

उगडास ८७5०0०1900” a 
ഓലെ मडळ കടിക്കുക 
6080 पाळ കടിപ്പിക്കുക 
ഒറഷധം ओकद ee 

കടുക്ക 

തക്ക शिपी കടുക്കന്‍ 
കക്കരി मगे കടുവ 
കക്കുക फारुंक കട്ടി 
കങ്കണം ककण കട്ടില്‍ 
കച്ചവടക്കാരന്‍ ब्यारेली കണക്കു” 
കച്ചവടം ब्यार കണ്ടിക്കുക 
കഞ്ചാവു” भि ക ണ്ണ്‌ 


കഞ്ചുകം चोळि ८७ नाठे ०1१8 


पेज 

तारण जावृंक 
म्हण्णि 

तारि 

तारण करुंक 
लान्दे पणस 
लान्दे गुदगो 
समुद्र 
समुद्रा-देग 


_ वेळ 


चणो 
एरण्डि 
कागत 
पाको 
रीण 
घाण 
चाबृंक 
चाबौंक 
सासम 
हरडो 


जोड 
वाग 


घटि 
मांचो 
लेक 
कातरुंक 
दोळों 
ओंकोर 


കതക്‌ 
കതിന 
കതിര്‍ 
കപ്പുക്കിഴങ്ങ്‌ 
കപ്പല്‍ 
കപ്പല്‍ പായ 
കപ്പല്‍ മുളക്‌ 
കപ്പലണ്ടി 
കപ്പി 
കമിഴ്‌ന്നു” 
കമ്പിളി 


കയവ്‌ 


കയ പക്ക 


കയ്‌പ്‌ 


കയ്യക്ഷരം 
കയ്യാമം 
കയ്യ 
കര 
കരച്ചില്‍ 
കരയുക 
കരി 
കരിക്കു” 
കരിമരുന്നു” 
കരിമ്പു 
കരിവേപ്പു്‌ 


കര്‍പ്പൂരം 
കല്‍ 


बागील, कवड 
खोदनो 
कणस 
खृण्टा-कणंग 
तारुं 

सीड 
मिरियासांग 
भूंयमूग 
गावि 
उमती 
कम्बळि 
दोर 

कारातें 
कड्वाणि 
हाथ-बरप 
खोडो 

हात 

तडि, पाडि 
रण्णें, रडणें 
TIF 
इंगाळो 
सियाळें 
दारूव 

कोबु 
करबेव 
कापुर 
फातर 
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കല്യാണം 
കവാടം 


കവിം 


കശാപ്പുകാരന്‍ 


കശുമാങ്ങ 
കഷണ്ടി 
കളപ്പുര 
കളവു” 

കളി, | 
കളിപ്പാട്ടം 
കളിക്കാര൯ 
കളിക്കുക 
കള്ളൻ 

കള്ള 


കഴുകന്‍ 


vu 


കഴുകുക 
കഴുത 
കഴുത്തു 
കറങ്ങുക 
കറപ്പു” 
കറച്ച” 


v 


व्हारडीक, 
कवड 
गाल 
कशापि 


> 


खेळपी , खेळपेली 
खेळूंक 

चोर 

सूर 

सावळो 

धूवुंक 

गाढव 

गोवंटो 

धूवुंक 
काळबाण 
अपीन 

(opium) 

कायळो 

रान 

देकुंक 

कान 

खार 

कायरें 


കാല്‍ पाय 

കാല്‍നട पायवाट 

കാശു" ട്ടു 

കാള पाड़ो 

കാറല്‍ खवंटाणि 

ത य ക) खवंटेवृंक 

८0000” aT 

കിടക്കുക पड क 

കിണറ്‌ बांय 

കിണ്ണം वाटे 

കിഴങ്ങു” कणग 

കിഴവന്‍ म्हान्तारो 

കീടം कीडो 

കീശ कौस 

കീഴ്‌പോട്ട്‌” खालाक, सकल 
खाल-ऊंच,. 

कयी ts 

കീറത്തുണി बन्तर 

കീ൨ക पिजुंक, चीरुंक 

ths सातली 

കുടവയവ്‌ धोलि 

കുടവയറന്‍ धोलि-पोटाचो 

കുടം कळसो 


കടം(ചെറതു”) कळसूलो 


കുടിക്കുക 
കുടില്‍ 


पीव्‌ंक 


खोंपी 
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° गुळकें 
കുടുമ शेण्डी 
കുതിര घोडो 
खोंचृंक, 
दक, काण्डुंक 
കുനിയുക बावगुं क 
Mlb फन्दील 
കുന്നു” डोंगोर 
കുപ്പായം चोगो 
MD फोड 
കുമിള फुगो 
കുമ്പിഠം (കൈ) कोंजोळि 
കമ്മട്ടി काळींग 
കുരങ്ങന്‍ मांकड 
०७०९७७ ७ भोंकुंक 
കുരുമുളക്‌ मिरियाकण 
കരുവി गुरबजि, 
गिरबुज 
we तग 
കലുങ്ങക हालुंक 
व्यू कोड, कुष्ट 
കുളി न्हाण 
കുളിക്കുക न्हावुक 
കുളിപ്പുര न्हाणि 
കുളിരു” शीं 
കുളിരുക शीं खावूंक 


- കുള്ളന്‍ गुड्डो 
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കൊക്ക” ढोंक 
കൊടി गूडि 
७०5१ ळे चिमटो 
കൊടുക്കുക दीवृंक 
കൊയ്യുക പലി 
കൊയ്‌ത്തു” लुवणि 
കൊലഞ്ഞില്‍ कोत्राट 
കൊല്ലുക जीवंशी मारुंक 
കൊള്ള | जळोंक, लावुंक, 
लाम्बवुक 

കൊട്ട खोटो 

,(® ചറതു”) खोटूळ 
കോണകം वोलाणें 
കോപിക്കുക कोपृंक 
കോപം कोप 
കോക്കുക गान्तुक 
കോലായം जगलि 
७८७०७१ कुंकड 

ച (പിട) कुंकडि 


,/ (०३००) कोम्बो 


४2° घुपशि 

കുഴമ്പു” कोळोम्ब 

കുഴല്‍ नळि 

കുഴി फोण्ड 

കഴിക്കുക TF 

കുഴിച്ചിടുക पूरुंक 

കുറച്ചില്‍ ऊणाव, वूणाव 

കുറച്ചു” एदें 

കുറച്ചുമാത്രം एदेंच 

കുറവു” ऊणें, वृणें 

കുറിച്ചു” पासून, पसावत 

കുറക്കന്‍ कोलो 

കൂജ चेम्बर 

ക്രഴ” घूड 

साठीं, सहित, 

ES? लागि, लागून 

ക്രട്ടുകാര൯ साथी, संगाति 

ക്രടുക मेळुंक 

കുനു” पोंग 

९७७० घोरेवंप 

९७०७० വലിക്കുക घोरेवृंक 

കെട്ട काटु, भोरो 
കെട്ടുക बान्दुंक 

കേശം केसु 

കേറക TTT 

കൈക്കോടാലി फुराडूळ 

കൈക്കോട്ട്‌” खोरें 


Gabo खाण्ड 
ഗ്രാമം गांव 
ഗ്രാമീണന്‍ गांवकारि 
ഗൃഹം घर 
ഗേപാലന്‍ गोवाळों 


ചടച്വ 
ചട്ടുകം 
NOY 
ചതിക്കുക 
ചന്ദനം 


ചന്ദ്രക്കല 


कातो 
पणस, पोणोस 
घोरो 
घाणो 


सरपळि, संकाळ 


संगाति 
सोपूर 
कायलातो 
चेंचूंक 
फोटोवूंक 
गान्द 
चन्द्रमासीर 


चीवृंक - 


चाम्पें 
चाबुक 
ताम्बळि 
सरक 
दोरि 
मरण 
सोंकरो 
चिमटो 
कोयरु 


-फाफराचो 


फाफराव्‌ंक 
मेट 


ചളി 
ചാകുക 
ചാക്ക്‌ 
ചാടക 
ചാടും 
ചാണകം 
ചാണക്കല്ല” 
ചാണ്‍ 
ചാമ 
ചരം 
ചാരുക 


ചാറല്‍ 


७१0000७ 
ചിത 
ചിതല്‍ 
ചിരട്ട 
ചിരവ 
ചിരി 


ചിരിക്കുക 


ചിരിപ്പിക്കുക 


വരക്കുക 
വില 
വിലേടത്തു” 


ചില്ലറ 


चिकलु 
मरुंक 


साकु 
उडकि मारुंक 


उडकि 


शेण 

साण 

वेत 

वोरय 
गोबोर 
तेंकुंक 
सिरसिरेवप 
रोस 

कूप 

सारि 
वाळति 
क्रटें 
आडळि 
हास 
हासूंक 
हासौंक 
खरडंक 
थोगडे 
थोगडे कडे 
चिलवाण 


ചിപുകം, താടി व्होणुव 


വിറ 


चेरो, बान्द 


ചിറക്‌ 
ചിററപ്പ൯ 
ചിററമ്മ 


ചീകുക 
ചീങ്കണ്ണി 
ചീഞ്ഞ 
ചീത്ത 
ചീനച്ചട്ടി 
ചീനിക്ക 
ചീന്തുക 
ചീയിക്കുക 
ചീയുക 


ചീര 


“വീക്കുക 


पाक 
आपपा 
मौसी 


ओळोवृंक 
सिसरि 
कुसलो 
वालाव 

पडगो 

शिकाय मण्डें 
पिजुक 
कुसेव्‌ंक 
कुसुक 

भाजी 

FTE 
दान्तोणि 

सूंठ 

मशण, मोशण 


भाजुंक, TAS 


शीब 

ओंट 

= 
खांकि 
व्हावुंक 
वोझें, ओझें 
ताम्बडो 
पियाव 
aids 


മുരക്കായ 
ചുരുങ്ങുക 
ചുററിക 
91009० 


ചൂടുക 


ചെകിടന്‍൯ 
ചെകിട്‌ 
ചെക്കന്‍ 
ചെടി 
ചെണ്ട 
ചെത്തുക 
ചെന്നായ 


ചെന്നി 


ചെന്നി 
ക്കുത്തു” 
ചെമ്പരത്തി 
ചെമ്പു” 


पागार 
खान्द 
साबाव 
घरदुद्दी 
चुरंबुटेवुंक 
मडतेल 
भोवंतणी 
माळुंक 
हून, व्हून 
ഉന്ത്‌ 
गोरो 
जुआं 
जुआंखेळुंक 
बेत 
सारणि 
केपो 
कान (ear) 


चेरको 
झाड 


चेण्डें 
तासूंक 
कोळसूणें 
काणस 
कपला 
फडाफडी 
दसुण 
ताम्बें 


ചെമ്മീന്‍ 
ചെയ്യക 
ചെരിപ്പു” 
ചെരിയുക 
ചെവി 
ചെറിയ 
ചെവപ്പം 
ചേട്ടത്തി 
ചേട്ടന്‍ 
ചേന 


ചേമ്പു” 
ചേര 


ചേരുക 
ചേക്കക 
ചൊരിയുക 
(ഒഴിയ്ക ക) 
ചൊറി 
ചൊറിയുക 
ചോദ്യം 
ചോര 


ചേരര, 


ചൊരിച്ചല്‍ 
ചോര്‍ച്ച 


ചോര്‌ 
൧൭൪ദ്ദി 


०008१68 
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सुंगट ജനിക്കുക जावृंक, जल्म ERG 
REF ജന്മം जल्म, जन्म 
नहाण ७१० १० |जीवत, 
बावगुंक जींवित 
कान ജീവിക്കുക जीयूंक 
लान, सान ജോനകന്‍ नायतो 
सानपिराय ജോലി काम, वावर 
र ജ്വരം जोरो, ताप 
आनु 60५४30० आमी 
सूरणु . ഞണ്ട്‌ कुरलो 
आवळामाण्डें, आळूं ഞരമ്പു” सीर 
कुसङ्ञो | ഞാന്‍ हांव 
मेळुंक ഞായര്‍ आयतार 
मेळोंक ഞാവല്‍ जांबुळ 
रकन ഞാറ്‌ थाम्ब 
ഞെക്കുക, 
खरज, खोरोज ഞെങ്ങുക चिरडुंक 
TUT ഞൊണ്ടുക थोंटुंक 
सवाल, प्रश्‍न ഞൊണ്ടി शोण्टो 
रगत १७०१७१०० धाळीम्ब . 
| रगत बंबाळ i वी 
र തകിടു तगड 
हड തകില്‍ धोल 
ताटरसाण തക്രം ताक 
सीत, शींत തങ്ങറം आपण 
ओंकि തടയുക आडावृंक 
ओंक्ूंक തടവു” खडो 


തണ്ടെല്ലു” 


നം തണ്ഡുലം 


തനിച്ചു” 
തല 


തലകീഴായി 


തലചുററല്‍ 
തലച്ചോറ്‌ 
തലപ്പൂററ്‌ 
തലമണ്ട 
തലമുടി 
തലമുറ 


തലയിണ 


തലയിണമറ 


തലയിലെഴുത്ത്‌ 


തലവേദന 


തലോടുക 
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आडावण, 
अडचण 


आळे 

थोर 
थोरेल्लो 
तडक 

ताट 
सोनार 
सावळि 
शेळेवुंक 
शेळवत 
देंट, वोल्लो 
फाटीवासो 


तान्दुळ, वरोव 


एकळोच 
मातें 

मान सकल 
घुवळि 
मात्या कापूस 
जरडो 
कपाल 

केस 

पिळगें 

उणें 
घिमसणि 
कपलांबरो 
कपालपडप 
परसुंक 


തല്ല്‌ 
തല്ലക 
തവണ 


തവള 


मार 
मारुंक 
फान्तां 
बेबो 


തവളചത്തല്‍ बेब्या कोचो 


തവിടു” 
തള 
തളിക 
തളിക്കുക 
തളിര്‌ 


തള്ള വിരല്‍ 


തള്ളുക 
തഴ 

(७ ७0०2)” 
തഴുതാമ 
തറ 
തറവാടു” 
(००0९७७ ८ 
താക്കോല്‍ 
താടി 
താണ 
താ൯ 
താന്നി 


താമര 


कुण्डो 

वाळो 

ताट 
आंकुरेवृंक 
आंकुरी 
उंगोटो 
ഞൻ 
वेळ 

जरडो 
ताळधाम्बें 
पेटिल्ली भूंय 
थरवाड 
खीळाबुंक 
चावी 
व्होणूव, खाड 
खालट 
आपण 
घोटींग 
पद्माक्ष 


താമസിക്കുക राबंक 


താമസിപ്പി 
ക്കുക 


താമ്രം 


| राबौंक 


~ 


ताम्ब 


താരന്‍ 
v 
താരാട്ടു 


00010} 
താളി 
താഴത്തു” 


താഴത്തെ 


താഴത്തോട്ട്‌” 


u 


താഴ്ച 


താഴ്ച 


താഴ്‌ന്ന സ്ഥലം 


താറ്‌ 


തിക്കല്‍ 
തിക്ക്‌ 


जरडो 

| पाळूयांतुले 
गीन्त 

पाम 

शिकाय 
सकल,.खाल 
खालाचो 
खालाक 
कदयात 


| खालट 


कास 
| खीट 


തിക്കിത്തിരക്കുക [खिचंक 


തിങ്കളാഴ്ച, 


തിടുക്കപ്പെടുക 


തിടുക്കം 
തിണർപ്പു* 
തിന്നുക 
തിന്മ 
തിമിരം 
തിരക്കു” 
തിരയുക 
തിരി 
തിരികല്ല്‌” 
തിരിക്കുക 


തിരിയുക 


सोमार 
अंवसरेवूंक 
अंवसर 
दादोड 
खावृंक 
बालावपण 
TET फूल 
खीट 
ERED 
वाति 
दान्तें 
घुवंडावूंक 
घुबुक 


തിരികെ 
തിരുകുക 
തീ 


തീണ്ടാരി 


തീട്ടം (മലം) 


തുട 
തുടക്കം 
തുടങ്ങുക 
७5९७७ % 
തുടി 


തുണി 


തുണ്ടം 
തുന്നുക 
തുപ്പരു 
തൂപ്പായി 
തുപ്പു 


वापसं, परतुन 
खोवृंक 

उजो 

वसति 

i 

AIT 

आरं भूंक 
आरंभ 

पुसुंक 

गावि 


लुगट, 
आंगवालें 
(ഞ്ഞ) 


कुटको 
सींवुंक 
थूक, निथु 
दुभाषी 
थूकरुंक 
तुम्बो 
पाक्‌की 
सोण्डाळ 
देग, तलव 
शींकि 
तोरि 
वेजु, भिळको 
Ta 
उगडुंक 
बन्दर 


രൂ൨ക 


തൃണം 

തെക്കു" 
തെങ്ങു 
തെങ്ങകയററം 
-. തെമ്മാടി 
തെമ്മാടിത്വം 
തെരുവ്‌ 


തെളിമ 


തെളിയുക 


തെറി 
തെറിചപറയുക 
CY Yolo 
തേങ്ങ 
തേയില 

५(० ०७% 
തേയുക 
തേൻ . 
തേനീച്ച 
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ATIF 
खांबो 
खोरें 
पेन, लेखणि 
पाक 
सूव 
भायरि, हागप 
se करूंक, 
हागूंक 
तण 
तेक 
माडो 
पाडो 
उष्टो 
उष्टपण 
केरि 
झळकि 
| faz क, 
झळकुंक 
गाळो 
गाळाव्‌ क 
चूकि 
नारल 
तय्यापालो 
TAT TAF 
झरुक 
म्होव 
म्होवामूस 


തേരു” 
തേവിടിച്ചി 


തേറം 


തൈമരം 
തൈലം 
തൈര്‍ 
തൊടക 
തൊട്ടില്‍ 
തൊണ്ട 
തൊണ്ടു” 
ga 
തൊലി 
തൊലിക്കുക 
തൊഴില്‍ 
തൊഴിലാളി 
തൊഴുത്തു” 
തോക്കു” 
തോട്ട 
തോന്നുക 
തോത്തുക 
തോല്‍ 
തോല്‍ക്കുക 


sg] 
ക്കുക 


തോഠം 
Boo nob 


ദമ്പതികറം 


सरशीं, ` 
रोंपी 
तेल 
मेणांय 
ATF 
पाळूळे 
ताळो 
सालि, सोण 
णवि 
सालि 
सोलूंक . 
धंध 
धंधेली 
गोटो 
पिगार्त 
ग्‌ळो 
दिसुक 
पुसुंक 
चाम 
TAT 


| ma 
खान्द 
पोसको 
व्होर 
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ദരിദ്ര൯ गरीब നന്തിയാര്‍ न 
ദഹനം जिरवण नन डु 
ദഹനക്കേടു” अजीणे നന്നു”, നല്ല चांग, बरें 
ദാഡ്ഥിമം धाळींब चांगपण, 
നന്മ 
ദാഹം तान बरेपण 
ദാഹിക്കുക तान ATE നാടു” देश 
ദിവസം दीस നാണം लजा 
ദൂരം, ദൂരെ TTT നാമം नांव 
ദൈവവിധി अदष्ट നാമാവലി नामावळि 
ദോശ पोळो നമ്പു” आंकुरि, दीर 
ദ്വിഭാഷി दुभाषी നായ सूणे 
० ध्र 0 
Moog ण्णु നാരങ്ങ निम्बुवो 
ധവളം धवो നാലാമത്തെ चौतो 
ധാരാളം जायतो DE चार 
fo धुवर നാവു जीब 
ശരി धूळि . ००१७००१५० नांका पुड 
നാസിക नांक 
നക്കുക लेवंक 
യ നാളെ फाय 
ലം नाकु നാഴി पोडि 
നഗ്ന नागडो നാഴി घडि 
चमकंक 
നടക്കുക AT നി റ 
ss 
3 നിലങ്കാരല്പമ उल्ला खांखि 
चमकोंक 
നടത്തുക നിലം भूंय 
चशकः നിലാവു” चान्दोणे 
നടുവില്‍ Lars Mg} राबुंक 
Mga} | നിഴല്‍ सावळि 
നദി न्ह നിറക്കുക भरुक 


നനഞ്ഞ वोल्लो നിറം रंग 


നിംബം 
നീ 
നീക്കുക 
നീങ്ങുക 
നീട്ടുക 
നീല 
നീളമുള്ള 
നീളം 
Mla 
നീററല്‍ 


നുണ 


aD 

QOD o 
“നെഞ്ചു” 
നെയ്യു” 
നെയ്യുക 
നെല്‍ക്കതിര്‍ 
നെല്‍ച്ചെടി 
നെല്ലി 
നെല്ലിക്ക 
നെല്ല്‌ 
നേരം 
നേരിയ 
നേച്ച 
നേത്ത 
നോക്കുക 


നോവു” 
/ 


नीम्ब 

त्‌ं 

TT काडुंक 
धूरा TET 
दीग करुंक 
नीळ 

दीग 
दिगाई, लंबाय 
हुलपेव्‌ंक, जळूंक 
हुलप 

फटि 

फेण 

सूत 

नाच 

ടര്‌ 

तूप 

HT 
भाता कणस 
थाम्ब 
आवाळि 
आवाळो 
भात 

समय, वेळू 
पातळ 
आंगवण 
सोपूर 
चोवुंक 
दुकि, दूकि 


ന നത ऊणाव, वूणाव 
പകരം बदलाक 
പകല്‍ दीसुजवाडे 
പകുതി अदे 

പച്ച हरवो, पाचवो 
പച്ചരി सूरय वोरोव 
പച്ചവെള്ളം शेळ उदक 
പഞ്ഞി कापूस 

പട सेन्य 

പടല फोणो 
പടവലം पडळि 
പടിഞ്ഞാറ്‌ पणजीर 
പട്ടിണി उपाशि 
പഠിക്കുക शिकुंक 
പഠിപ്പിക്കുക शिकौंक 
പഠിപ്പു” शिकवण 
പണക്കാരന്‍ दामेलि 
പണയം घाण 

പണം दाम 

പണി जोलि, काम 
പണ്ടം जायें 

പണ്ടു” फूडे 

പത फेण 
പതിനായിരം धा सास 
പതിരു” पोल 

പത്നീ पत्नी, बायल 
പത്മാക്ഷം पद्माक्ष 


പ്രനന്മു” 
പനി 
പനിനീര്‍ 
പന്തല്‍ 
പന്തം 


ചന്തി 


° 


പന്തു 
പന്നി 
പപ്പടം 


ചമ്രം 


हातरपाटो 
ताप 
गुरुबा-उदक 
माण्टोव 
पोन्जु 
फान्ति 

पेल 

डकर 
हापोळ 
घिरगूंटि 


ചരക്കംപഠാച്വില്‍ TAT 


പരക്കംപായുക भंजक 


പരക്കുക 
പരമ്വര 
പരാതി 
ചരിഭൂമം 
പരിമളം 
ചവിഴം 
യു 
ചപശുക്കിടാവു” 
പളൂപളപ്പു” 
ഛള്ള 

പക്ഷേ 
പഴഞ്ചൊല്ല്‌ 
പഴയ 
പഴുക്കുക 
പഴുതാര 


ചറക്കുക 


पातळेव्‌ंक 
पिळगें 
फुरादि 
अखान्त 
परमळ 
पोवळें 
गाय 
वासुरं 
फळफळसाण 
बरि 
एकाद 
म्हण्णि 
परनो 
पिकुंक 
घोणि 
उबुक 
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പറങ്കി फिरंगि 
പറമ്പു” परम 
०-1009१6&6&सांगोंक 
പറയുക सांगुंक, म्हणुंक 
പറവ पारवो 


പറിക്കുക पाडु क हुमाटुंक 


പറിപ്പി ണ്ട 

ക്കുക ട്ടി 
പററിക്കുക फटौंक 
പാകുക ओवृंक, वोवूंक 
പാടം TET, गजन 
പാടുക गावृंक, म्हणुंक 
പാട്ടു്‌ गींत 
പാഠം पाठ 
പാതി अद 
പാതിര मद्राति 
പാത്രം आयदन 
പാപം पाप 
പാമ്പ്‌ सरप (सोरोप) 
പായല്‍ शेळो 
പാരദം पारद 
പാക്കക पाबुंक 
०-०8-॥0७७%, राबौंक 
പാല്‍ द्द 
३10७०105 ददा साया 
പാലം सांकोव 
०-1001 बावलें 
പാള पोयं 


ചാളി फाळि 


പാറ पारो 
പാററ जरलो 
പിച്ചകം जाय 
പിച്ചള पितळि 
പിച്ച भोक 
०191१७०१ पेसकाति 
പിടി मृष्टि 
പിടിക്കുക धरुंक 
പിടിച്ചുപറി उपून काडंक 
ക്കുക = 
പിടിപ്പിക്കുക धरौंक 
പിന്നെ मागीर 


പിന്നോക്കം मागलान 
मागलान सरुंक 
പിലാവില खोली 


പിന്മാറക 


പിലാവ്‌” पणस (पोणोस) 
പീരങ്കി नाळि 

പുക धुवर 
പുകയില धुरापान 
പുകയുക धुवरुंक 
०९७% धुवरावुंक 
പുതക്കുക पांगरुंक 
പുതിയ नवें 
പുതുക്കുക नवें करुंक 
പുതുമ नवसाण 
പുത്ത്‌൯ नवें, एकदाम 


मुळ घर 


പുരട്ടുക सारवृंक 
പുരാതനം परनें 
പുരുഷന്‍ पुरुष 


പുല सुदकल 
പുലയാടി रांड 
പുലര്‍ച്ച फालें 
പുലി वाग 
പുല്ലാങ്കുഴല്‍ पिरलुक 
പുസ്തകം बूक, पुस्तक 
ह चींच, करम्बल, 
आम्बसाण 
പുളി (കടം) धाराम्बो 
പുളിക്കുക आम्बसेवृंक 
പുളിങ്കുരു गाजारो 
- പുളിച്ച आम्बुस 
പുഴ न्हय 
പുഴ कोडो 
പുഴുക്കടി विचवी 
പുഴുക്കലരി उकडो वोरोव 
പുഴുങ്ങക ലം 
उबजावृंक 
പുറകില്‍ मागलान 
भारचो 
SSE | (ब 
പുറപ്പെടുക भायर सरुंक 
പുച്ച माजर 
പൂച്ചി माजरि 
०३५१७० पूर्वीक 
aja" पेशि 


०३३% 
०३१ 
പൃഷ്ടം 


പെണ്‍കുട്ടി 
പെണ്‍പട്ടി 
പെ ണ്ട്‌ 
പെയ്യുക 
പെരുന്നാഠം 
6०-10 
പെറക്കുക 
പേ 
പേടകം 
പേടി 


പേടിക്കുക 


पेशंक 

भुस TE 
गोयण्डो 
चेली, चेड़ं 
हेटि 
बायल 
TSH 
जायदीस 
बाळांजावुंक 
ST 
पिशें 
पेटारो 
भय 
भीवुंक 


പേടിപ്പിക്കുക भिसरावृंक 


പേന്‍ 


ऊ 


പേനക്കത്തി पेसकाति 


പേയും 


പിച്ചും 


പറയുക 
പേര 


പേരമരം 


झांकूंक 


पेर 
पेरि 


പേരക്കിടാവു” नातु, नाति 


പേരാല്‍ 


vb 


®१०।००1590} ` वासुरां, वासुरं 


686 0०-16) (ठठ0 


vu 


पिपळु 
नांव 


गायचो गोटो 
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6०1०२१10०  बोम्बुलि 


പൊക്കുക 


പൊടി 


उबारुक 


पुडि, धूळि 


പൊടിക്കുക पुडि करुंक 


പൊടിയുക 
പൊട്ടന്‍ 
(dumb) 
"(deat ) 
പൊട്ടിക്കുക 


പൊട്ട” 


പൊട്ടുക 


പൊതി 


യ 


പൊത്തു 


പൊന്നു” 


പൊരിക്കുക 
പൊരിയുക 
പൊളി 
തേങ്ങാമുറി 
പൊള്ളുക 
പോകുക 
പോത്തു” 


പോക്ക്‌ 


पुडि जावृंक 


|मोनो 


केपो 

भेतूंक 

फूटि, तीळो 
NTT, तुण्टुंक, 
फुटुक 

पटळि 

बीळ 

भांगार 
भाज्‌ंक 


> 


ream, फटि 
बळें (बोळे) 
लासुक 
वस्‌ंक, वचुंक 
म्ह्शि 

डकर 


പോള (കണ്‍) पडि 


७०-103 "७ 
പൌത്രന്‍ 
പനത്രി 


उदकाचें 
नातु 


नाति 


പ്രകാശകന്‍ उजवाडावपी 


പ്രതികാരം सळ 
പ്രസവവേദന वेत 
പ്രസവം बाळान्तीरो 


പ്രസവിക്കുക बाळां-जावृंक 
പ്രസംഗം भाषण 

പ്രസംഗിക്കുക भाषण करुंक 
പ്രസാധകന്‍ उजवाडावपी 


പ്രസ്താവന स्वागत 
പ്രാകുക शिरापृंक 
പ്രാക്ക്‌ शिराप 
പ്രാചീനം परणें 
പ്രാതാക്കാലം फालें-फाल्लें 
പ്രായം पिराय 
പ്രേമം मोग 
പിണം फणो 
ഫലകം फळें 

ഫലം फळ 
ഫേനം फेण 
ബകം ढोंक 
60०100१७0७ केपो 
ബലം बळ 
ബഹളം गोन्दोळ 
ബാണം भालि 
ബാണാസനം घण्णु 
ബാലകൻ बालक, चेरडें 
ബിംബം बिम्ब 
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ബുദ്ധിമുട്ട്‌ कष्ट 
ബുദ്ധിശാലി बुधवंत 
ബുധനാഴ്ച बुधवार 
ബ്ബശ്മീ मावो 
ദഗന്ദരം भगन्दर 
ഭയപ്പെടുക भौीवृंक 
ഭയപ്പെടുത്തുക भिसरावृंक 
ഭയം भय 
ഭക്ഷണമുറി अडकळि 
ഭക്ഷണം खाण 
ഭക്ഷിക്കുക खावूंक 
ഭക്ഷ്യശാല खाणावळ 
ഭാണ്ഡം मोट 
ഭാരമുള്ള जड 
ഭാരം വഹി बोजेली 
ക്കുന്നവന്‍ . 

ഭാരം वोजें 
80% बायल 
ഭാവി भविष्य 
ഭാഷ भास 
ഭിത്തി पागार 
ഭിക്ഷ भीक 
ഭിക്ഷക്കാരന്‍ भीकमाग्रो 
ഭൂമി भूय 

ഭൂരി भो 
ഭൂത്യ൯ नौकर 
ഭ്രാന്തു്‌ fm 
ഭ്രാന്ത൯ पिशाचो 


ക്ര 
കന്‍ 
९८७७० 
മച്ചി 
മഞ്ചാടി 


മഞ്ഞപിത്തം 


മഞ്ഞഠം 
മഞ്ഞു” 
മടക്കം 
മടക്ക” 
മടങ്ങക 


മടയുക 


भोवरी 
पूत 

धूव 
वांझी 
ग्‌जि 
काळकोय 
हळदि 
दोव 
परतप 
घडि 
परतूंक 
वीणुंक 


മടല്‍ (ഓല) मडळ 


മടല്‍ (തേങ്ങ) सोण 


മടി 
മടിയന്‍ 
മടിശ്ശീല 
മണ്‍ചട്ടി 
മണല്‍ 

१» (ചരല്‍) 
മണവാളൻ 
മണി 
മണ്ണാന്‍ 
മതം മാറി 
Wain 
മതി 


മതില്‍ 


മത്തങ്ങ 


आळसाय 
आळसो 
पुरवृण्टो 
कुळूळे 

रेवं 

सोंकरो 
व्हरेत, होरेत 
घांट 

मडवळ 


| बाटल्लो 


प्रो 
पागार 


दुहि 
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മത്സ്യം 
മദ്യം 


മധുരം 


मासळि 


सूर 
गोड 


മധുരക്കിഴങ്ങു” चिनिकणंग 
മധുരനാരങ്ങ सोनारलिग 


മധുരിമ 

ov 
em 
മനുഷ്യന്‍ 
മയില്‍ 


९००१७ 


गोडसाण 
मन 
मनीश 
मोर 


(pubic hair) शेण्ट 


മരച്ചീനി 
മരണം 
മരപ്പട്ടി 
മരവിക്കുക 
മരം 
മരിക്കുക 
മരുന്നു” 
മരുമകൻ 


മരുമകഠം 


खुण्टा कणंग 
मरण 
कुडतर-माजर 
मुयेवृंक 

र्क 

मरुक 

ओकद, वोकद 
भाचो 

भाची 

मोलो, डोंगर 
ल्हाय 

उद्दार TAR 
उद्दारि 

मल, गू 


कोतम्बर 


बळूळीक 
पावस 


മഴു कुराडूळ 
മറക്കുക विसरुंक 
മറപടി जाप, उतर 
204 दुसरो 
മാങ്ങ आम्बो 
മാതള നാരങ്ങ मावळींग 
ह yaa 
മാതുലന്‍ माम 
മാത്രം फकत 
മാന്‍ चित्तळ 
DIYs १७ पुसुंक 
മാശ്ശം वाट 
മാവു" आम्बो 
മാളിക मालि 
മാറാമ്പല്‍ घोयरेव 
മാവ്‌ ह्रदे 
200 धूरासरुंक 
മാററക धूरा काडुंक 
മിണ്ടാതെ नुतोच 
മിണ്ടുക उलौंक 
മിനുസം लानसाण 
lm (ळे दुगलावप 
മിന്നുക दुगलावृंक 
മീതെ उंचार 
മീന്‍ मासळि 
മുക്കല്‍ बुडवप 
മുക്കുക st 


മുഖം तोण्ड 
മുങ്ങുക बुडुंक 
മുടക്കു बन्द 
മുടന്തന്‍ थोण्टो 

മുട്ട मोट्टो 
മുട്ട്‌” (കാല്‍) दींब 

മട്ട്‌ (കൈ) कोपर 
स ee आस्ति 
(riches) 

മുതല്‍ थाकून, सून 
മുതലാളി खोत 
തീര്‌ कुळित 
മുതുക്‌ फाटि 
മുതുകെല്ല” फाटी वासो 
മുതുക്ക൯ म्हान्तारो 
മുതുക്കി म्हान्तारि 
മുതുമുത്തപ്പന്‍ पणजो 
222०० ८१] पणजि 
മുത്തങ്ങ पुरडो 
മുത്ത കു ൯ आब 


മത്താരി (അലി) वोरय 


മുമ്പാകെ मुकार 
മുയല്‍ सोसो 
മുരിങ്ങ म्हशिग 

മുല मोमो 
മുലക്കണ്ണു मोम्या चीवों 
മല്ല मोगरि 
മൂക്കു नांक 


മുക്കുത്തി 
മൂങ്ങ 

മുടി 

മൂട്ട 

മുത്രം 
മൂര്‍ച്ച 
മെതിക്കുക 
മെതിയടി 
മെരുക്‌ 
മെലിഞ്ഞ 
മെല്ലെ 
മെഴുക്‌ 
മെഴുകക 
മെഴുകുതിരി 
മേഘം 
മേയുക 
മേശ 
മൊട്ട്‌ 
മൊട്ടുസൂചി 
മൊന്ത 
മോതിരം 


മോരു” 


ए)&००"७ 


യാചകൻ 


യാചിക്കുക 


फुल्लि 
ലി 
धांकणे 
बिकुण्ड 
सूत 
धार, 


खाडावो 
कुडतर माजर 
सपूर 

होळु 

मेणं 

शेण PTF 
मेणावात 
मोड 

शोबुंक 

मेज 

कोळो 
अलपीन 
चेम्वु 

मुद्दी 

ताक 


यजमान 
मागतलो 
मांगुंक 


യാതൊരുത്തന്‍ जो 


യാത്ര 


जात्रा 
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യാമം 


യുദ്ധം 


യുവാവു” 


യയവനം 


(0ക്തച്ചൊരി 


ച്ചില്‍ 
രക്തം 
രണ്ടു” 
രണ്ടര 
രണ്ടാമത്തെ 
രാത്രി 
രാവിലെ 
രിക്തം 
രുചി 


രേഖ്വ 


ലത 


ലലാടം 
ലഹള 
ലാളനം 
ലേലം 
ലേഹൃം 
ലോഭം 


വക്കത്തു” 
വക്ക” 


घडि 

झूझ 
तरणाटो, 
तरुण, 
जवान 


तरुणपण 


| 
[रात बंबाळ 


रगत 

दोन 

अडेच 

दूसरो 

रात 

सकाळि 
खाली, रितो 
रुचि 

बरो, रेखा 


वालि 
निडळं 
गोन्दोळ 
अपुरबाय 
लेलांव 
लेय 
उकोसँ 


देगेर 
देग 


Ty SY, PO WP >>... 


PT १५००५०० 0200... 


കം എഡി: തും 


വക്രമാദ്ലും കാള 
वांकुडवाट 
വചനം उत्तर 
വഞ്ചന घातक 
വട घारि 
വടക്കു” बडक 
വടവൃക്ഷം वोड 
വടി बट्टि 
വട്ടളം बाटळ 
വട്ടം मण्डळ 
വണ്ടി भाण्डि 
വണ്ടു” भोवर 
വണ്ണം थोराय 
വദനം तोण्ड 
വധസ്ത ०७8० सूळ 
വധിക്കുക धीवंशी मारुंक 
വധു व्हकल, होकल 
വനം रात 
വമനം ओंकि, वोंकि 
വമിക്കുക ओकुंक 
വയല്‍ गाहो, शेत 
വയസ്സ്‌ वरस 
വയറന്‍ पोटारो 
വയറിളക്കം भेरि 
വയറ്‌ पोट 
വയററാട്ടി नल्लाय 
०॥७७००५७०००)पोटादूकि 
വര बोरो 
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വരട്ടുക 
വരമ്പു” 
വരി 


വരിപ്പണം 


വലയം 


വലിക്കുക 


വലിച്ചെറിയുക | 


വലിയ 


വലിയ 2100 


വലിയതോക്ക” 


വല്ലവനും 
വല്ലപ്പോഴും 
വസൂരി 
വസ്ധ്രം 

വള 


വളഞ്ഞ 


भाजृंक 
बान्दु 

पंक्ति, फान्ति 
वोगरी 

वरस 

उजो 

बल्लें 

बोळें 

ओडंक 
विन्दुंक, सोण- 
मारुक 

व्ह्ड 

म्हान्त 

नाळि 
खंचोय 
थोगडे वेळार 
बळूळीक 
लुगट 

काकण 
वांकुडो 
परम, जागो 
बोळें 

भो 

मोंचुव 

झगडे 

वाट 

आंगवण 
तेळुंक 


വാക്കു” 
വാക്യം 
വാങ്ങക 
വാടക 
വാടക 
വാതില്‍ 
വാപ്പണ്ണ്‌ 
വായ 
വായിക്കുക 
വായു 
വാരിയെല്ല്‌” 
വാരുക 
വാക്കക 
010800 
വാല്‍ 
വാശി 
വാസന 
വാരം 

വാഴ 
വാഴക്കുല 


വാഴപ്പഴം 


വിചാരിക്കുക 


വിടരുക 
വിടവു” 
വിടടക 
വിഡ്‌ഡ്ഥി 
വിത 


വിതക്കുക 


उतर 
वाक्य 
ERED 
भाडे 

बावृक 


बागिल, कवड 


आगुरां 
तोण्ड 
वाचुंक 

वारे 
बरी-हाड 
भरुक 
घडौंक 
म्हान्तारपण 
बाल 


वाशि, सिद्धान्त 


परमोळ 
खाण्डें 
केळि 
घडाय 
केळे 
आठोंक 
विसकळेवृंक 
खाँचि 
सोडंक 
बोदू 

ओप, वोप 


बोवूंक, ओवूंक 
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വിതരണം 
വിതവക 


വിത്തു 
വിധവ 


vu 


വിധി 


വിനയം 
വിരേചനം 
വിരുന്നു” 
വിലക്കു” 
വിലങ്ങു” 
വില്ല്തക 


വില്ല 


വിവാഹം 


വിശപ്പു്‌ 


വിഷമം 


७ 


വിഷം 


വിസലച്ഛം 


| 


वांटप 
वांटूक 
बीं 
बोडकी 


कपाल, 
कपला बरो 


खालपण 
उदकाडे 
सोयरो 
बेलक 
खोडो 
विकूंक 
घण्णु 
व्हारडीक 
भूक 
कष्ट 
विष 
शींव 


വീസ്തരിക്കുക [0൪% 


വിളി 
വിളിക്കുക 
വിറക്‌ 
വിറ 
വീറക്കുക 
വീക്കം 
വീട്ട്‌ 
വീതി 


വീതിയുള്ള 


उल्लो 
ITI 
राकुड 
कडकडो 
कडकडेवृंक 
सूजि 


TR आहा हे AA AT SES ന്ത! 
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വീക്കക फुगुंक വേണ്ടാത്ത नाका जालेलें 
०॥१७]०$* उसरमेटि सिजोंक, 


| വേവിക്കുക | 
വീപ്പുമുട്ടുക उसरमेटुंक उबंजावंक 


വീഴുക पडुंक ളാ. चेडि 
വൃദ്ധ म्हान्तारि വേശ്യാവൃദ്ധീ चेडिपण 
വെടിമരുന്നു” दारुव I सूळ 
വെട്ട്‌ घाय വൈകുന്നേരം सांज 
വെട്ടുക कातरुंक വൈദ്യന്‍ वोयद 
വെണ്ണ लोणि വൈരക്കല്ലു वज्त्र 
വെപ്പു” रान्दप വ്യാഴാഴ്ച ब्रहस्तार 


വെപ്പുകാര൯ रान्दपि 
വെയില്‍ ओत, वोत 
വെയ്യുക दवरुक 


ശകാരം कोपप 
ശനിയാഴ്ച शनिवार 


र पग 
വെവ്വേറെ वेगवेगळो ag eer पगार 
ശരി बद 
വെളിച്ചം उजवाड 
ശക്കര गोड 


“0018106 ച്ചണ്ണ नारलेल ी 
a ശവമഞ്ചം किडबीड 


७००8१०)” होश हट 
न 3 

വെഭുത്ത धवो ശവം म 

വെളുപ്പ്‌ धवसाणि തിം शिराप 

es की मोगें ശ്മശാനം मषण 

വെള്ളം उदक, उदकळ  , 

വെള്ളിയാഴ്ച, सुक्रार സദ്യ जेवण 

വെവതെ साबाव സചത്നി धकटि 

വെററില फडचान സമത്ഥന്‍ होशियार, दाष्टीक 

വേവുക सिजंक, उबजृंक സല്ലം सरप (सोरोप) 

വേഗം धारार സമ്പാദിക്കുക कमाउंक 

വേണം जाय സമ്പാദ്യം कमाय 


വേണ്ടാ नाका സസ്യം रूकरूकावळि 


സഫോദര൯ 
സഹോദരി 
സ്ത്രീ 
സ്ത്രീധനം 
സ്മരണം 


സ്മരിക്കുക 
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भावु ഹൃദയം ह्रदे 
भयणि 

बायल കണം tei 
आन्दण-विन्दण കഷണത്തില്‍ एकदम 
ട്‌ ക്ഷുരകന്‍ केळसांचो 
उडगास करुंक ക്ഷേത്രം देवळ 


6 


പ്രഫസര്‍ ആര്‍. കെ. റാവ 
സ 


ര്രഫ 


കേരളത്തില്‍ വളരെ പ്രചാരമുള്ള ഒരു അളയ ` 

നിലയില്‍ കൊങ്കണി ഭാഷയില്‍ കൂടുതല്‍ താല്പര്യം |, 
ളം മാതൃഭാഷയായുള്ള കേരളീയര്‍ക്കു ഉളവാകേ 96 ഏ 
താനും മാസം ശ്രമിച്ചാല്‍ ഏതു കേരളീയനും കൊങ്കണി ഭാ 
യില്‍ സാമാന്യ പരിജ്ഞാനം നേടാവുന്നതേയുള്ള. 
ണി സംസാരിക്കുന്ന ബ്രാഹ്മണരും, അബ്രാഹ്മണരായ 
കളം മററും കേരളത്തില്‍ മിക്ക പ്രദേശങ്ങളിലു 
ടെ മാതൃഭാഷ മനസ്സിലാക്കാന്‍ ശ്രമിക്കേണ്ടതു ലല 
ക്കാര്‍ എന്ന നിലയില്‍, എല്ലാ മലയാളികളുടേയും ച്ചു 
യാണു 


a 


തസംസ്കാരം POET കേരളസംസ്കാരം 
സമ്പന്നവുമാകുന്നതിനു ഉപകരിക്കുമെന്നു 
ക്കുന്നു. 


PAI & COMPANY 


Broadway Mount Road M. G. Road Kallai Road K. K. Rea 
ERNAKULAM MADRAS TRIVANDRUM CALICUT KOTTAYAM 


